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HayuyHnas koH(pepeHL A
«IIPOBJEMbI TEPMAHCKOM ®HUJI0JI0TUA
N JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT U
B PABOTAX MOJIOJbIX UCCJETOBATEJIE»

Cekuusn 1
«COBPEMEHHBIE ACHHEKTbI HCCJIE/IOBAHHU A »

K. A. BTACOBA
HBaHoOBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

NMIVIMIIUTHOE OTPULHAHUE
B NIOJIMTUYECKOM JUCKYPCE

[Momutnueckuit TUCKypC, peann3yeMblii B BHIC MOJIUTHYSCKHX neda-
TOB W pedeil, mapTUilHBIX Mporpamm, — oaHa u3 chep (YHKIMOHHUPOBAHHS
HUMIUTHIUTHOTO OTPHUIAHUS. VIMIUTMIIMTHOE OTPHIIAHHE HE UMeeT (hopMalib-
HO-TPaMMAaTHYECKUX TMOKa3aTeliell B IUIaHEe BBIPAKCHHUSI A3BIKOBOM STUHUIIBI,
a BXOJMT B Ka4eCTBE CMbBICJIOBOTO KOMIOHEHTa B ero ToilkoBaHue. OcoObiit
HHTEpEC MPEJICTABISACT UCCIEA0BaHHE MMIUTHIMTHOTO OTPHUIAHHS C TOYKU
3peHHsT KOMMYHHKATHBHO-IIPArMATHYECKOTO IMOAX0/a, B PAMKaX KOTOPOro
BBIJICTISIOT peueBbie akThl (PA) HeraTUBHON pEeaKI[MH, BHIPAXKAIOIINE OTPHIIA-
TENbHOE OTHOIICHUE K JACHCTBHIO, TOCTYIKAM WU CY)XICHHIO TOBOPSAIIETO0, U
MpencTaBIsIoNe co00i OTKa3, HEeCoracue WM 3ampelieHue. B xone aHa-
nu3a ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO B TMONUTHYECKOM JHCKYPCE HCIOJIb30BAHHUE
HUMIUTHIMTHOTO OTPULIAHUS XaPAKTEPHO [UIS CUTYaIMi, peali3yIoUIuX CTpa-
TETHIO «HA TIOHIKCHUE).

PA «uecornacue»: Warum sollen sich Menschen mit Migrationshin-
tergrund dann assimilieren, statt ihre Gruppenzugehdrigkeit durch ihren
Akzent auszudriicken? Putopudeckuii BONpoC, MMIUTMIMPYIOUIMHA OTpHIA-
HHE, BBIpa)KaeT HETaTUBHOE OTHOLICHHE FOBOPALICTO K 00CYXKIaeMOW CHTYya-
[IU U Hecorniacue ¢ Heil. [IpuMeHsieTcsl TaKTHKa «aHAIN3- ‘MHHYC » B paMKax
CTpATEerv Ha MOHKEHHE.

PA «otka3y»: Wiirden Sie so einen Posten nach dem Ende Ihrer politi-
schen Karriere annehmen? — Die Frage ist albern. T'0BOpsIIIMI HCTIONB3YET
KOCBeHHBIM PA, comepxammidi JiekceMy C HUMIUIMLUTHBIM OTpUIIAHUEM
(albern ‘unsinnig’), 4TOOBI YHTH OT OTBETA.

OueHouHoe BbIcKa3biBaHue: Verlassen Sie sofort den Raum, Lump!
OOpaiasick K cOOECEIHUKY, TOBOPSIIMI yMOTPEONISET CYIIECTBUTEIBHOE
Lump, B ceMaHTHKe KOTOPOTO MpPUCYTCTBYET CeMa  OTPHIAHHS



(‘unehrenhafter Mensch’). B pamkax crpateruy JUCKpeIUTAIMN MTPUMEHS-
€TCsl TAKTHKA OCKOpOJIeHUs!, «BepOasibHast arpeccusi».

PA «anpemenue»: Herr Seehofer, Sie spielen mit dem Feuer. Stark
werden dadurch die Rechten und die Hetzer. Horen Sie damit auf! Vicionsb-
30BaHME MMIUTMIMTHOTO OTPHUIAHMS, COAepaierocst B riarone aufhioren
(‘nicht fortfahren’), cmsiryaer 3amper, nmpuOIMKas €ro K COBETY, MPOChOe,
peaM3yIONINM CTPATETHIO Ha TIOHMKEHHE.

B. H. TACAHOBA
WBaHoBCcKkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

BEPBAJIBHBIE CPEJJCTBA HOMUHALINU
N XAPAKTEPUCTUKHU OBPA3A )KEHIIIUHBI
B NHCKYCCTBOBEJYECKUX KPEOJIN30BAHHBIX TEKCTAX

[IpoGnema renzepa sSBISETCS OAHOM U3 CAMBIX 3JI000/THEBHBIX U aKTYy-
aJbHBIX B COBPEMEHHOM MHPE, MIOCKOJIBKY MPOUCXOAUT Pa3MbIBAHUE TPAHHUI
MAaCKyJIMHHOCTH ¥ (peMHHHOCTH. B Hamm JHU BBI3BIBAET CHOPHI BOIIPOC O
TOM, Kakas chepa JOMUHUPYET MPU TeHACPHOHN MIeHTH(OUKAIIMNA — OHOJIOTU-
YecKasi, COl[MajIbHAs WM TICUXOJornieckas. Bxiaj B pemeHue 1aHHOTO BO-
MpOCa TBITAIOTCS BHECTH PA3IUYHBIC HAYYHBIC HATIPABIICHUS, B TOM YHCIIE U
smarBucTrka (Kupumuna A. B., I'puropsia A. A., Jlakodd P. u ap.), onnako
paccMOTpeHHEe ATOH TPOOIEMATHKH HE MOXKET OIPaHHYUBATHCS paMKaMU
OITHOW HAYKH, HEOOXOIUM MEXIUCIUILTHHAPHBIN moaxof. [IpencraBisercs,
YTO UHTEPECHBIC PE3YNIBTAThl MOTYT OBITH TIOJYUEHBI TIPU OOpAICHUH K YKU-
BOIKUCH U €€ BepOaIbHOMY CONPOBOXK/ICHHUIO.

B nmaHHOM wWccrenoBaHMM MBI aHAJTU3UPYEM HCKYCCTBOBEIYCCKUC
KPEOJIU30BaHHbBIE TEKCTHI, KOTOPBIC COJIEPKAT PEIPOTYKIIMA U KOMMEHTAPHU
K HAM Ha HEMCIIKOM SI3BIKE, C IIEIbI0 BBISCHEHHS TOTO, KaKUC >KCHIIUHBI
MIPUBJICKAIOT BHUMAHHUE XYJIOKHUKOB WM TPEJCTABICHB HA aHAIU3UPYEMBIX
kapTuHaX. VccrnenoBanue MpoBOAUTCS B TUCKYPCUBHOM MapaJurMe ¢ y4eToM
JIUHTBUCTUICCKUX M SKCTPATHMHIBUCTUUECKUX (DAKTOPOB.

Ha mepBom stame ocymiecTBisuics cOOp HEMEIKOS3BIYHBIX TEKCTOB,
MTOCBSIICHHBIX OMUCAHUIO KapTHH, HA KOTOPBIX MPEACTABICHBI 00pa3bl JKEH-
myH. J{anee 0ObEKTOM HCCIIeI0BaHUS ObIIH JIEKCHYECKUE EANHHIBI — HOMH-
HAITMH JKEHCKUX 00pa30B, BCTPEYAIONIMXCS B HA3BAHUSIX JKHUBOMHCHBIX TPO-
U3BEJICHUH, OBUTO BBIABIICHO U CHCTEMAaTH3UPOBAHO Bcero 130 HOMMHAITHIA
MOXHO BBIICTUTH CIEAYIOIINE TPYHIbl ()EMUHHBIX HOMUHATHBHBIX JICKCEM:
nmeHa cooctBennsbie (Iphigenie, Madame Recamier) — 55 HOMUHAIMIT;, UMe-
Ha HapuLaTeNbHble, 0003HAYAIONINE TEPOHHIO KaK ITPEJCTaBUTEIILHUILY JKEH-
ckoro nona (“Vier Frauen”, “Bildnis einer Frau”) — 33; umeHa HapunaTeib-
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HBIC, JCTAIOIINC AKICHT HAa WHIWBUAYAJIBHBIX UYEpTaX M XapaKTEPHCTHKAX
n300pakeHHOH xeHuHbl (“Zwei Frauen von Tahiti”, “Méadchen in Rot un-
tern Sonnenschirm™) — 23.

[lepcriekTrBOI AabHENIIETO UCCIEIOBAHUS SBISETCS aHAIU3 JIEKCU-
YECKUX €IMHUII, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX OMUCHIBAIOTCS (DEMIHHBIC YEPTHI, JUIS
TOTO YTOOBI MOHSITh, YTO ICHWIH XYJIOKHHUKA B KCHIIMHAX B Pa3HBIC SMOXH.

A. B. )KOJIOBOBA
WBaHoBCcKUil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JMUHI'BUCTHYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HEMEIKOA3BIYHOI'O KOCMETOJIOTHYECKOTI'O JTUCKYPCA

Oco0yro poib B COBPEMEHHOM JKMU3HHM MrpaeT pekjiama, II03TOMY Ha
COCTaBJICHHE PEKJIAMHBIX TEKCTOB W €ro JIMHIBUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI
cleayeT odpaiaTth 0co00e BHUMaHUE.

Kocmeronornyeckuii auckypc — 310 npodeccroHanbHOe o0IeHne
KOCMETOJIOTa C MAI[IEHTOM B Pa3JIMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYAIHsX.

Kocmeronorndeckuii nuckype maino usydeH. [losTomy ero nzydenue
BUAUTCS OCOOCHHO aKTyaJbHBIM.

Jlns uccnenoBaHus OB BBIOpaHbI PEKJIAMHBIE TEKCTHI HEMELKHX
xKypHanoB s okeHmH «Freundin», «Brigitte», «Instyle», «JOY»,
«SHAPE». W3y4eHne TUHIBUCTUUYECKONH CTOPOHBI PEKJIaMHBIX TEKCTOB IPO-
BOJIMJIOCH T10 JIBYM HAIPaBJICHUSIM: JIEKCUKA W CHHTAKCHC.

B xozne paboTsl Hax JEKCHKOW OBUIO OTMEYEHO YacToe yroTpediieHne
TIpUJIaraTeNbHbIX, KOTOPbIE YCIIOBHO MOXKHO Pa3/IeiNTh HA JABE HMOATPYIIIHI:
1) xapakTeprcTHKa (PU3NUECKOro BO3JAEHCTBHS IO M IOCIEe HAHECEHHUS Ipo-
nykra: «trockene Haut», «zart» 2) kadecTBeHHass XapaKTEpUCTHKa ITpeiJia-
raeMoro MpoxyKTa: «newy.

Ocoboe MecTo OTBOAAUTCS CYLIECTBUTEILHBIM, CPEIN KOTOPBIX CIIETy-
€T OTMETHTh: 1) 3aMMCTBOBAHUS U CIUIETEHUE aHTVIMICKON M HEMELKOH JIeK-
cuku: «ideale Faundation» 2)y3kocnenuanbHas ekcuka: «Polyphenol»
3) obpasHo — amonmoHanbHas ekcuka: «Funkenflugy, «Chubby».

BakHylo poib B KOCMETOJIOIMYECKOM JIUCKYpCE MI'PAIOT TAKKe Tia-
ronel. C TO3UIMU CEMaHTHKW OBUTH BBIJEJICHBI JIBE CEMaHTHYECKHE ITO[I-
rpynmsl: 1) BiausHEE U pe3ynbTatr: «bekdmpfen», «schimmern» 2) riarosnsi,
BBI3BIBAIOIIHE JKEIAaHUE: «gdnneny.

BeI3bIBaeT MHTEpEC M CHHTAKCHYECKasi CTOPOHA PEKJIAMHBIX TEKCTOB.
AHanu3 TMO3BOJIMII PACCMOTPETH INPEUIOKEHUSI ¢ MO3MIMU: 1) MX cocraBa:
npocteie «Wir schutzen deine Hauty, cioxnbie «Sie haben die Textur eines
Lipgloss, aber die deckenden Farben eines Lippenstiftes» 2) nopsiaka cios



«Alterszeichen wie ausgeloscht. Sichtbar. Sofort.» 3) menu BeicKa3bIBaHHS
«Sie werden toll aussehen!».

COBepILICHHO OYEBUTHO, YTO HEMEILIKUIH KOCMETOIOTHYESCKHH IUCKYPC
Oorat s3bIKOBBIMH CpEJCTBAMHU. PEKIaMHBIA TEKCT JOKEH MaKCHMAaJbHO
NPUBIICYs BHUMaHHE MOTPEOUTENS, MOITOMY YMENOE HCIOJB30BAHUE JIMH-
TBUCTHYECKUX CPECTB MOMOTAeT BBIFOIHO MPOJATh TOBAP.

M. A. 3AJIMAH30H
WBaHoBCcKUil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

AHI'JIO-AMEPUKAHCKHUE 3AUMCTBOBAHUSA
B OBJIACTU MY3bIKH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SA3BIKE

Hemenxuii s3bIK HENpephIBHO MeHseTcad. B ero coctaB MOCTOSHHO
BXOJIAT HOBBIE cl0Ba. CO BpeMEHEM KOJIMUYECTBO AHIVIMIU3MOB B HEMEIIKOM
SI3BIKE TAK)KE YBEMUMBAETCS. AHIVIMIM3MBI MEHSIOT HEMEUKHUH SI3bIK, U OT-
HOIIEHHE HOCHTENEH HEMENKOro s3blka K 3TOMY (akTy HEOAHO3HAaYHOE.
MHorue BUIST B aHIVIMICKOM SI3bIKE ONACHOCTD JUIS BBDKUBAHHS HEMELKOTO
SI3BIKA.

AHTIIAI3M — CJIOBO WJIM 00OPOT PeYH B KAKOM-HUOY/Ib SI3bIKE, 3aUM-
CTBOBAaHHBIE W3 AHTIMHCKOI'O SI3bIKa WM IIOCTPOSHHBIE MO aHTIIMHCKOMY 00-
pasiy. bonblie Bcero 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB CPEAM CYIIECTBUTENbHBIX, Ha
BTOPOM MECT€ — MpUJIaraTejabHbIe, 3aTeM CIEAYIOT IJIaroibl U MOTOM YK€
OCTaJbHbIE YaCTU PEYU.

I'oBopst 0 mpuuMHaX 3aMMCTBOBAHUI aHTIMHCKOM JIEKCUKU HEMELKUM
SI3BIKOM, Ba)YKHO ITOJUEPKHYTb, YTO NPOMBIIIIEHHAs PEBONIOLMS Hadaaach
UMeHHO B BenmkoOpuranuy, 1mosxe, B nepBoii mojxosuae XI1X Beka nomydu-
Jla BCEOOBEMIIIONINI XapaKTep, OXBAaTHB 3aTeM M Jpyrue crpaHsl EBponbl u
Awmepukn. Ha BHYTpHS3BIKOBOM YpPOBHE C YIOTpeOJIEHHMEM aHIJIMIM3MOB
CBA3aHbI ONpeAerEHHbIe TPYAHOCTU. Bynyuu 3auMCTBOBaHHOH M3 APYyroro
sI3bIKa, HOBAs JIEKCHKA OTJIMYAETCs Ha (OHETUUECKOM, MOP(EMHOM U MOp-
(oornuecKoM ypoBHE OT HCKOHHOM.

W3-3a upe3MepHOro MCHONb30BaHMUSA AHIVIMI3MOB BBITECHSETCS cama
HeMelkas Jekcuka. [losBunach sA3BIKOBasl CHUTYyals, KOTOPYIO HAa3BalIH
Denglisch. [lynst n3yqenus si3p1koBoro siienust «Denglishy Obia coznana acco-
manmst «Verein Deutsche Sprache» (VDS), koTopast B HacTosiiiiee BpeMst BEIET
Ki1acCU(UKaIMIO 3aMMCTBOBaHHUH, TJ1aBHBIM 00pa30M, aHTJIMIM3MOB, 3aMeliaeT
HX UCKOHHO HEMELKUMH CJIOBAMU U NIPONAraHAUupyeT YUCTOTY SA3bIKA.

AHTIIMI3MBI paclipocTpaHeHbl B HEMENKOS3BIYHOM MY3bIKaJbHOM
JIUCKYpCE U 4acTO OTPa’kal0oT HOBUHKH TBOPUYECKOr'O PAa3BUTHUS U KOHIENTY-
aJBbHBIX 3HAaHUH. My3bIKa JJIs1 MHOTHX MOJIOJIBIX JIOJIEW CETOJHSI — 3aHATOCTh
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HOMEp OJIMH M TpelylaraeT MHOTrO B 00OJNacTd uaeHTUQHUKanuu. My3blka —
MOJIHOE SIBJIEHHE, U YaCTO CJIIOBApHBINA 3amac, IpUMEHSEeMBbId Ui e€ omuca-
HUs, TIONy4aeT MIMPOKOe pacipocTpaHeHue B pasnuyabix CMU. Dto npuso-
JIIT K TOMY, YTO HE TOJBKO MOAPOCTKH, HO U NMPO(ECCHOHAIEHBIE MY3bIKaH-
TbI, 3HAKOMBI C 3TUMH MOJHBIMH CIIOBAMU U UCTIOIB3YIOT HX.

H. H. 30JIOTAPEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HEMEIKH# SI3bIKOBOM BBITOBOM AHEK/JOT O JETSX
B CBETE HEKOOIIEPATUBHOI'O PEYEBOI'O OBII[EHW S
CIIOCOBbI CO3JAHUSI KOMOPUCTUYECKOI'O DODEKTA

KommyHuKanus, 1o MHEHUIO0 u3BecTHOrO juHrBucta H. JIykiia, mpo-
[IECC PEYESBOTrO OOIIEHUS C IeTbI0 0OMeHa MH(pOpManuei MEXTy JIOIBMU U
JTIOCTIDKEHUS B3aMMOIIOHUMAaHUS. B cUTyaImsx peueBoro oOIIeHHUs yIacTHU-
KM KOMMYHHKAIIUU BCET/Ia CTPEMSATCS OBITh MOHATHIMH MPABHIBHO, UX IIENb
COOJIFOJICHVE TIPUHITUIIOB KOOTIEPAIIMU PEYEBOTr0 OOIICHUS.

O/HAKO, CYIIECTBYET MHOXKECTBO CHTYAIM PEYEBOr0 OOIICHUS, B KO-
TOPBIX aJJPEcaT PeYeBOro COOOIICHHS OCO3HAHHO/HEOCO3HAHHO BMECTO HCTHH-
HOT'O 3HAYEHHS HEKOTOPOT'O S3BIKOBOTO 3HaKa (T. €. 3HAYCHUS, BKJIAILIBAEMOT0
aJPECaHTOM), PEJICBAHTHOTO JIIS KOPPEKTHOTO JCKOIUPOBAHHS CONCPKAHUS
CUTYyalluH, BBHIOMpAET COBCEM Jpyroe. Takwe CUTyallud PEYeBOrO OOLICHUS
OTHOCATCS K HEKOOIIEPATHBHOMY THITy PEUCBOTO OOMICHUs. B HUX BOSHHKaeT
HapyIICHUE TPUHIIUIIOB KOOIEPAI[MH PEUCBOr0 OOIICHHS, BCICICTBUC YEro
KOMMYHUKATHBHAS 1[E]Ihb HE MOXET OBITh JIOCTHTHYTa, HO BO3MOXKHA HEaJCK-
BaTHasl OTBETHAs peycBas Peakilys ajapecara. Takwe CUTyalldd PEeveBoro 00-
IICHUS TPEJICTABISIFOT CO00H 01aroJaTHyro OYBY JIIsl FOMOpa U HEPEIKO CTa-
HOBSITCSI CIOKeTaMH aHeKJoToB. B Hemenkux SIBA o neTsix mnpeacTaBiieHbl
MIPEXJIe BCETO CHTYyaIlMd HEHaMEPEHHOT0/HEOCO3HAHHOTO HEKOOIEPATUBHOIO
pedeBoro B3auMoAeHcTBHsA (625 CI0KETOB), B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHUT JIOKHOE
TOJIKOBAaHUE OJTHIM U3 YUACTHUKOB PEUCBOTO B3aUMOJICHCTBHUSI aMOUBAJICHTHO-
IO SI3BIKOBOTO 3HaKa, 4YTO MPHUBOAUT K FOMOPHCTUUECKOMY OCMBICIEHUIO CU-
TyaIluy U CO3JIaHUIO FOMOPHUCTHIECKOTro 3dexra

W3ydyeHnne mpakTUUECKOro ayTeHTHYHOro marepuana (676 CroeToB
Hemenkux SIBA o jeTsX) moka3aio, 4To JOXKHO TOJIKYEMbIA aMOUBAJICHTHBIN
SI3BIKOBOM 3HAK MPEJICTaBJIEH B HUX JIEKCEMaMU-TIOIMCEMAaHTaMU, JIEKCeMa-
MU-OMOHUMAaMH, JIEKCEMaMH-TIAPOHUMAaMHU, a TaKxkKe 0oJiee KPYIMHBIMU (par-
MEHTaMH, B YaCTHOCTH, ()pa3coIOTMYCCKUMHU eauHuIamMu. [Ipu 3ToM mom-
CYETHI MMOKA3BIBAIOT, FOMOPHUCTHUYECKUI 3PEKT co3maercs B Olope Ha JIeK-
CEMBI-OMOHUMEI B 53 ClokKeTax, B ONOpe Ha JIEKCEeMBI-TapoHUMBI B 30 croxe-



Tax, a Takke B onope Ha OE B 72 croxerax. OqHAKO HANOOJIEE YaCTOTHO B HUX
JIOXKHO TOJIKYEMBbIM aMOMBAIICHTHBIM S36IKOBBIM 3HAKOM SIBJISICTCSI ITOJTHICEMAaH-
TUYHAS OMOPHAS JIEKCeMa, MPEICTABICHHAS MPEKIC BCETO CYIICCTBUTEIEHBIM
(310 croxeroB), rmaromnom (211 croxeros).

K. B. METEJIbKOBA
MBaHOBCKUI1 rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

®PA3EOQJIOTA3MbI C KOMIIOHEHTOM «MY3bIKAJIbHBIN
NHCTPYMEHT» B HEMEIIKOM IIOJIMTUYECKOM JUCKYPCE

[ToMUTHKK KCTONB3YIOT Pa3HOOOpa3HbIe CPEACTBA MJS TOrO, YTOOBI
0Ka3aTh BJIMSHUE HA MOTCHIMAIBHBIX M30UpaTeNeil U MpUBIEYb UX B PSJIBI
CBOMX CTOPOHHHMKOB. BBIOOp CpelcTB BO3/EHCTBHS ONpenensercs LeNeBOH
ayauTtopueil. OfHUM U3 JIEHCTBEHHBIX CPEACTB, OKa3bIBAIONIMX d(dHeKTHBHOE
BJIMSIHUE HA CIyILIATENeH, SBISIFOTCS OOpa3HbIC BBIPAKCHUS, CPEIM KOTOPBIX
Ba)XKHOE MECTO 3aHUMAIOT (hPa3eoIOTH3MBL.

B nmanHoO# paboTe paccMaTpUBArOTCS (Pa3eooru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM
«MY3BIKAJIbHBIA HHCTPYMEHT)», KOTOPbIE XapaKTePHBI TS TIOJIUTHYECKOTO JIHC-
Kypca, BBISBJISIOTCS MparMaTudeckue (YHKIUM dTUX YCTOWUYUBBIX COYETAHHIA
U THITUYHBIE KOHTEKCTBL. MaTepraaoM MCCIEIOBAHUS TOCTY KM TEKCTHI MO~
JIUTHYECKON TeMaTHKH, 3aMMCTBOBaHHbIC U3 ceTH MHTepHeT.

Ha mepBom 3tame paGoThl HaJ TeMOU ObLIH BBISBIICHBI JIGKCUUECKHE
€IUHUIIBI, 0003HAYAIOIINE MY3bIKAIbHbIE HHCTPYMEHTBI, KOTOpPbIE MOXKHO
BCTPETHTh B COCTaBe TOrO WJIM WHOTO (paseonorusma: das Akkordeon, das
Cello, die Flote, die Geige, die Gitarre, die Harfe, das Klavier, die Klarinette,
die Pauke, die Trommel, die Trompete u.s.w. IIpu pabote co cioBapsMu ObLTH
OOHapY)KEHbI YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS C JAHHBIMH €IUHUIIAMU: ,,die erste
Geige spielen”, ,,mit Pauken und Trompeten durchfallen*”, ,,mit Pauken und
Trompeten empfangen”, ,,die Trommel fiir j-n etw. riihren”, ,,in die Trompeten
stofsen ““ u.s.w. IIpu paboTe ¢ TeKCTaMH MOJIUTHYECKON TEMAaTHKH BBIICHUIIOCH,
4TO Haubollee YIOTPEOUTENBHBIM U3 JAHHBIX (Pa3eoIOrH3MOB SBISCTCS HIH-
oma ,die erste Geige spielen®, xoTopas ymnotpeOseTcss MPESHUMYIICCTBCHHO B
KOHTEKCTax, TJIe peub MJET O KOHKYPEHIMU B MOJUTHYECKUX KPyrax Ha pas-
JINYHBIX YPOBHSX. TUIMHUYHBIMU KOHCTUTYIHTAMHU TOMOOHBIX CUTYAIHid SBIIS-
FOTCS moNUTHIeCKue nestenu (Angela Merkel, Barack Obama, Nicolas Sarko-
zy, Donald Trump, Theresa May wu np.), rocynapctBa (die USA, England,
Deutschland, Frankreich n np.), nonurideckue naprtuu (die CDU, die FDP,
die SPD w np.), a TaKKe MECTO KOHKYPEHTHOU 00pwObI (im Parlament, in Eu-
ropa, in der Partei, in der Welt u np.). PaccmatpuBaeMsblil (ppa3eoioru3m xa-
pakTepeH Ui TEKCTOB, PACCUMTAHHBIX HA LIENIEBYIO ayJIUTOPHUIO, HMEIOIIYIO
JIOCTATOYHO BBICOKHUU HHTEJUICKTYaIbHbIA YPOBEHb.
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My3bikanbHast MeTa(opHKa MOJIUTHYECKOr0 JUCKYpca MPOSBISETCS B
yIoTpeONIeHHH 1 IPYrux (pa3eonoru3MoB HCCIEAYEMOM TPYIIIbI, KOTOPbIC
JIETAI0T PeUb BBIPA3UTENBHOW U YOSTUTENbHON, a TaK XKe CIyXKaT Ui MOJ-
YEepPKUBAHUS CTATyCa TOrO YEIOBEKa, O KOTOPOM HIEM PEYb.

K. B. IOTEXIHA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

SI3bIKOBBIE CPEJACTBA ®UKCAIITUNA MUPOJIOTHYECKOI'O
MUPOBUJIEHUA HAPOJA B HEMEIIKOU 3AT'AIKE

SBnsisick MpOW3BEIGHUEM YCTHOT'O HAapOIHOIO MTPOBOIO pedeTBOpYe-
CTBa, HAIIEJICHHOI'O0 Ha HCIIBITAaHHE COOOPA3UTEIBHOCTH OTTa/bIBAIOIIETO U
BOBJICKAIOLIETO PEMIIMEHTa B WIPOBBIE OTHOIIEHWS C BUPTYaJIbHBIM TBOP-
1IOM, 3arajKa MOOYXIaeT K OCMBICIICHHIO OOBIJICHHBIX SIBJICHHH Kak OBl «C
JIPYrof CTOPOHBI» Ha OCHOBE MX AJJIETOPUYECKON M MeTa(OpHYHOH HHTEp-
MIPeTalyy, UIYyHed OT apXaudyHOTrO KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS W Mudoioru-
YEeCKOr0 MUPOBHJICHUS HApoJia.

Haponnsiii 513K, Kak M3BECTHO, OOraT ajureropusMu, Meradopamy,
WHOCKA3aHUSIMH U PYyT'UMH BUAaMH TPOIIOB.

Meradopa, Kak OIUH U3 CaMbIX YacTO MCIOJIB3YEMBIX B 3araJike CTH-
JUCTHYECKUX NPUEMOB, OTOOpa’kaeT MUPOBHJICHNE HAIMU C TIOMOIIBIO S3bI-
KOBBIX CPEJICTB. B CBSI3M C 3TMM NpPHHATO yNMOTPEOISITh TEPMUH «KOHIIETITY-
anpHas Meradopay, KOTopas He TOJIBKO BOCIPOM3BOIUT (hparMeHTH! oOlie-
CTBEHHOT'O ONBITa JaHHOW KYyJIbTYPHOH OOIIHOCTH — OHA B 3HAYMTEIHHON
Mepe (GhopMupyeT 3TOT ombIT. MeTtadopa, mprcyTCTBYIOIAs B 3arajike npes-
CTaBJISIET COOOM PAa3BETBIEHHYIO M MHKIIO3UBHYIO CHUCTEMY, BKIIOYAIOILIYIO
TaKue Pa3HOBUIHOCTH: INEpCOHU(UKAINS/OIUIIETBOPEHHE; aJUIEIOPHS; CUM-
BOJI; CHHECTe3Msl. BO3MOXKHO Tak)Ke TOBOPHUTH O BapHaHTaxX peasM3aliiy Me-
Tadopbl: Meradopa MpocTasi, MOCTPOSHHASI HA COJMKEHUH IPEAMETOB HIIH
SIBJICHUH 110 OJHOMY KakoMy-JIM00 o0IIeMy y HUX HNpHU3HAKy; Meradopa pas-
BEpHYyTasl, IIOCTPOCHHAsI Ha Pa3IMYHBIX acCOIMANMUAX O CXOJCTBY; Merado-
pa runepOonHMYecKasi, OCHOBaHHAs Ha THIEPOOIMYECKOM IPEyBENNYECHUN
Ka4yecTBa WIIM MPHU3HAKA U JIP.

Hapsiny ¢ meradopoii B TekcTax 3araJki B KauecTBE CPEJICTBa BhIpa-
3UTEIILHOCTH M SKCIPECCUBHOCTH BBICTYIIAET CHHTaKcHueckuid mosrop. [lo-
BTOp, pEaJM3yeMbIil uepe3 PeAyIUIMKALNI0 CHUHTAKCHUECKHX KOHCTPYKIHH,
CYNTAETCs OCOOEHHOCTHIO HEMEIIKOro CHHTaKcuca B IienoM. brmaromaps uc-
TIOJIB30BAHUIO 3TOTO TpOIla HEeMelKas 3arajika mHoilydaeT cBoé ocoboe mo-
CTpOEHHE, MOBTOP MPUAAET TEKCTY CBA3HOCTb, HECET CMBICIOBYIO HAarpy3Ky.
Hamu 3amedeHo, 4To MOBTOPSTHCSI MOTYT 3JIEMEHTHI Pa3HBIX YPOBHEW: 3BYKH,
CJIOBA, CJIOBOCOYETaHMS M CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIMH. Buisl pemyrm-
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KaIlMM 3aBUCAT OT XapaKTepa IOBTOPSIOLIETOCs dJIEMEHTA: JIEKCUIECKUH I10-
BTOp (aHadopa, smudopa, paMoyHasi KOHCTPYKITUS, TIOJXBAT) U CHHTAKCHYC-
CKHii MOBTOp (XHa3M, Mapajuiesii3M, CHHTAKCUYECKasi TABTOJIOTUs U dMpaTH-
YyecKast KOHCTPYKIIHS).

A. A. CO3MHOBA
WBaHoBCcKUil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CTOJKHOBEHME 3HAYEHUI MOJIMCEMAWYHOMN OIIOPHOM
JIEKCEMBI KAK CEMAHTUYECKHUI MEXAHW3M CO3/J1AHUSA
IOMOPUCTHYECKOI'O YX®®EKTA B HEMEIIKOM SI3bIKOBOM
BBITOBOM AHEKJIOTE WORTWITZ

JIMHTBUCTBI Pa3MyYalOT CUTYaTHBHBIH KOMHM3M M SI3BIKOBOW IOMOP.
Komu4HOCTE CMeIIHOH, HeJenod CUTyallud B IPEIMETHOM OBITOBOM aHEK-
note Sachwitz He cBsi3aHa ¢ S3BIKOBBIM OohopmileHHEM. B OCHOBE ke SI3BIKO-
BOro OBITOBOrO aHekj0Ta Wortwitz JexuT oOBITPHIBAHHE TEX JIM MHBIX SI3bI-
KOBBIX CPEJ/ICTB, a CO3/IaHNE FOMOPHCTHYECKOr0 d(eKTa COnpsHKEHO ¢ OTop-
HBIM KOMITOHEHTOM, CO3JAIOIIMM 3a CYET CBOEW IBYIUIAHOBOCTH BO3MOX-
HOCTH JIBOMHOW MNEPCIIEKTHBHI HMHTEPIIPETAllMM BCEro CIOXKETa-3apHUCOBKU
(H. I. MunoBckast) JIns MOHMMAaHUS 3TOTO BHJA aHEKIOTOB OT PEIUIHCHTA
TpeOyercsi He TOJNBKO COIMOKYJIBTYPHAsl, HO M S3BIKOBAs/JIMHIBHCTHYECKAs
komriereHims. [lo yrBepxkaenuro junreuctoB (E. Kypranos, O. Jlennsaii,
K. @. Cenos, R. Foerst u sp), co3aanuio IOMOPUCTHUECKOTO dPeKTa B S3bI-
KOBOM OBITOBOM aHeknoTe Wortwitz criocoOCTBYIOT ONMOpHBIE KOMITOHEHTHI,
TIPE/ICTaBJICHHbIE aMOWBAJIEHTHBIMU W TO3BOJISIOIIMMH JBOHHYIO IEpPCIEK-
TUBY UHTEPIPETAIMU CIOXKETa JIEKCEMaMH pa3HOro poa.

OpueHTHpYSCh Ha NaHHBIE HANIETO HCCIEAOBaHUS, MOXXHO YyTBep-
XKIIaTh, YTO HANOOJBIIYIO MPOAYKTUBHOCT OOHAPYXMBAET OMOPHBIA KOMIIO-
HEHT, NPeICTaBIeHHbIN NonuceMaHTHYHON Jiekcemoi. [Ipu sTtom 3adukcu-
POBaHBI IOMOPHUCTUYECKHE CIOKETHI C OMOPHBIME KOMIIOHEHTaMH, Tpe/ICTaB-
JICHHBIMH TIOJINCEMAHTHYHBIMHA OTIOPHBIMH JIEKCEMaMH, OTHOCSIIUMUCS K
Pa3IMYHBIM YacTSIM PEUM: IJIarojiaM, NMpujiaraTtesbHbIM, npempioraM. CemaH-
THYECKMM MEXaHH3MOM B TaKHX CIOXKETaX SIBJISIETCS CTOJIKHOBEHHE JIEKCHKO-
CEeMaHTUYECKUX BapHaHTOB IMOJMCEMaHTHYHOI'O OIMOPHOTO KOMIIOHEHTA.
(1). «“Mama, morgen haben wir schulfrei.” — “Aber warum denn?”, will die
Mutter wissen. Anne zuckt mit den Schultern: “Ich glaube, der Lehrer
verreist.” — “Wohin denn so plotzlich?* — ,;Weil} ich auch nicht. Er hat heute
nur gesagt: ‘Schluss fiir heute, morgen fahre ich fort!"“y». OgHako yxe Ha
JIAHHOM 3Tarle WCCIIEOBAHUSI MOXKHO YTBEPXKIATh, YTO CPEH COBPEMEHHBIX
HEMEIKUX S3BIKOBBIX OBITOBBIX aHEKJOTOB Wortwitz Hamboliee 4acTOTHO
00HapYKMBAIOTCS IOMOPHCTHYECKHE CIOKETHI C OIMOPHBIM KOMITOHEHTOM,
TIPE/ICTaBICHHBIM TTOJIMCEMUYHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM.
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B. 5. TUTOBA
WBaHOBCKUI rOCy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET.

OBPA3bI )KUBOTHbBIX B BUTEOUT PAX
(HA ITPUMEPE UI'PbI THE ELDER SCROLLS V: SKYRIM)

JKuBoTHBIE BO BCe BpeMeHa ObUTH HEOTHEMJIEMOH YacThiO UelloBeve-
ckoro ObrTms. Kak CMEHSUIMCh IMBWIIM3AIMM M MCTOPHYECKHE SITOXH, TaK
MEHSJIOCh ¥ OTHOIIEHHUE YeJIOBEKa K KMBOTHOMY, YTO HaXOIWJIO OTpakKEHHE
B TBOPUYECKOH JIESATENBHOCTH, HAIIPUMEp, B JINTEPAType U UCKyccTBe. Bumeo-
UTPHI TIPEJCTaBISIOT COO0H MPOAYKT TBOPYECTBA YEJIOBEKA, MIO3TOMY Hpes-
CTaBUTEIHM MHUpa (PayHbI 3aHUMAIOT Ba)KHOE MECTO B MI'POBOH BCEJICHHOM.

Lens naHHOTO MCCIIEIOBaHUSI COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISBUTH 00pa3bl
KMBOTHBIX U COCTaBUTh MHBEHTaphb 300MOpP(HBIX HOMHHALIMI HA AHIIIWH-
CKOM, HEMEIKOM M PYCCKOM S3bIKaX, a TaKKe XapaKTepHUCTHKH JTHX CYy-
IIECTB, IPEJICTABIIEHHBIE B PACCMAaTPUBAEMBIX BEPCHAX UTPHI SKyrim.

OOparenue K TeMe, CBI3aHHOM C KMBOTHBIMH, OU€Hb aKTyaJIbHO, TaK
KaK, C OJTHOH CTOPOHBI, COBPEMEHHOE OOIIECTBO MEHSET CBOE OTHOIIEHHE K
KMBOTHBIM, BBICTYIa€T 3a TyMaHHOE OTHOLIEHHE K HHUM, a C JIPYroi CTOopo-
HBI, OTHOIIEHHE K KUBOTHBIM HCIONB3YETCSl KaK MaHUITYJISITUBHOE CPE/ICTBO
JUISL IOCTYDKEHUS! ONpeIeNIEHHBIX LeNeH.

Teopernueckoli 0a30i HCCIIENOBAHUS SIBISIOTCS OHOMAaCTHYECKHE
Tpyns! (Cynepanckas A. B., bornaneros B. /I. u np.), paboTsl 1Mo JuHTBHC-
tnaeckoii cemanTuke (Kobosera M. M., Hukutun M. B. u np.), uccrnemosa-
HUS B 00JTACTH CEMHOTHKH W 3JEKTPOHHOrO auckypca (Bopomiosa M. b.,
Bnoeuuenko C. C. u ap.).

BrisiBiIeHHBIE 300HUMBI OBUTH pacHpesiesieHbl Ha HECKOIBKO CeMaHTH-
YECKUX KJIACCOB ([OMAaIIHME W IWKWE, arpecCUBHBIE M HearpecCHUBHEIE, pe-
aJIBHO CYIIECTBYIOIIME U (haHTACTUYECKHE), OBUTM PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE
CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE MOAETH 300MOpdeM, a TakKe MPOaHATN3UPOBAHBI
KOCBEHHbIE HOMMHAIIMK W XYJOXKECTBEHHBIE CPEJCTBA, WILTIOCTPUPYIOLINE
OTHOIIIEHHE MEPCOHaXKeW K JKUBOTHBIM MMEHHO B Ty 3IOXY, KOTOpas mpen-
craBneHa B msitoi yactu cepun urp The Elder Scrolls. Ha ocHoBe ananm3a
coOpaHHOrO MaTepuana ObUIO CJETaHO HAOJIONEHHE, YTO YXMBOTHBIA MHP
UTPBI CITYXKUT JJIs1 OOMTaTeIeld NCKYCCTBEHHO CO3JaHHOW BCEJICHHOM CIIOCO-
O0M YTOJIEHHMs OCHOBHBIX (DPM3HOJIOTMUECKHX MOTpeOHOCTeH (Hampumep, B
TIPOITUTAHUM M OAEXKJE), TaK KaK >KUTEIH 3TOr0 Kpasi BBIHYXKIIEHbI )KUTHh B
CYPOBBIX YCIIOBHSX. B HOMUHAILIMSIX KMBOTHBIX HAXOIHUT OTPAKEHHE UX MH-
POBO33peHHE U 00pa3 )KU3HH.
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H. C. IIATHUKOBA
WBaHoBCcKuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OBbITPLIBAHUE 3HAYEHW JTIEKCEM-OMOHUMOB
M JIEKCEM-TAPOHUMOB KAK CEMAHTUYECKHI
MEXAHMU3M CO3JAHUSA IOMOPUCTHUYECKOI'O DOPEKTA
B HEMEIIKOM A3BIKOBOM BBITOBOM AHEKJIOTE WORTWITZ

Hemenxwuii si3p1koBO# ObITOBOM anexnoT (SIBA) Wortwitz npencras-
JsieT co00i KOpOTKUI HIYTJIMBBIN paccka3, MMEIOIINI HEOXHaHHOE 3aBep-
menne. fOMopucTriaeckuii 3pQekT B HeM co3AaETCs C TOMOIIBIO S3BIKOBBIX
CpPE/ICTB.

B xone ananmza Qaktuyeckoro MaTepuana yaajaoch HaWTH MOATBEp-
JKJIeHUEe MHEHHIO TUHTBUCTOB (MuoBckas H. JI.) o ToMm, 4To cpeau Hemell-
kux SIBA Wortwitz npuCyTCTBYIOT CIOKETHI C S3BIKOBOW HUTPOI. Y cTaHOBIIe-
HO, YTO OHH JAEMOHCTPHUPYIOT CHUTYallMI0 LIYTJIMBOTrO PEarnpoBaHUs Ha per-
JIMKY TapTHEpa 10 KOMMYHHUKAIIUH.

Hame nccnenoBanue mokasano, 4To B CIOXKETaX 3TOrO THIA CO3JIaHUE
FOMOPHUCTUYECKOTO 3PPEKTa MOXKET OBITH CBS3aHO C OOBITPHIBAHUECM 3HAUE-
HHUH OMOPHBIX KOMITIOHEHTOB, MPE/ICTABICHHBIX CJIOBAMH-OMOHMMAaMH (CJIO-
BaMH, TOXKJICCTBEHHBIMH T10 3BYYaHHIO, HO Pa3INYHBIMU [0 3HAYCHUIO, CPEIN
KOTOpBIX OMOQOHBI, oMorpadsr 1 omoopmsl). (1). « Warum betrinken sich
die Maeuse nicht? — Sie haben Angst vor dem Kater». B ctoxere (1) peunmu-
SHTY MPEJ0CTABIIACTCS BO3MOXKHOCTh CAMOMY TTOHSATH OOSTHCS MBIIIH «KOTa»
HITH «TTOXMETbSD).

B anexn0oTax, onopHBI KOMIIOHEHT KOTOPBIX MPEICTABIEH CIOBaMH-
MapoHMMaMH (CXOAHBIMH 110 3BYYaHUIO ¥ MOpP()EMHOMY COCTaBy, HO pasiH-
YaOUIMMHUCS T0 JIEKCHYECKOMY 3HAYEHHUIO CIIOBAMH), TaK K€ IPOUCXOAMT
OOBITPBIBAHUE HMX PA3UYHBIX 3HAYCHHH HAa (OHE MX CXOJHOrO 3BYYaHHS
(2). «Wo warst du so lange, begruesst Frau Stenzel zaertlich ihren Gatten.
Mit meinen Freunden noch etwas kaufen, lallt Stenzel muehsam. Konderbar,
konderbar! Wieso konderbar, Lieblig? Schon knallt eine Ohrfeige. Weil du
kaufen sagst, du Depp!». B (2) oObIrpsiBaroTcs Ha (hOHE APYT Apyra 3Hade-
Hus nmapoHnMoB kaufen-saufen u konderbar-sonderbar. Biaronapst ¢honeru-
YECKOMY CXOJICTBY M HEOXXHJAHHO OTKPBHIBAIOLIEMYCSI PELMITUEHTY HECOBIA-
JICHUIO UX 3HAYCHWH OHHM MOOYXIAIOT pelMIMEHTa IIOCMESIThCS Ha/l BHE3all-
HO OTKpBIBILEHCS BO3MOKHOCTBIO OCMBICIIUTH COJIEpKaHUE M3JIaraeMoi CH-
Tyalluy B paKypce JBYX CEMaHTUYECKUX IIOCKOCTEH.
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A. C. AIIEHKO
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JIBOMHAS AKTYAJIM3AIIUS ®PA3EOJIOTU3MA
KAK PEAJINBALIIA CEMAHTUYECKOI'O MEXAHU3MA
CO3JAHUA IOMOPUCTHYECKOI'O D®PEKTA B HEMEIIKOM
A3BIKOBOM BBITOBOM AHEKJIOTE O )KEHIIIUHE

[Ton A36IKOBEIM OBITOBBIM aHEKAOTOM (SIBA) 0 KeHIMHE MOHUMaeM
HEOOJBIION FOMOPUCTHYECKUH CIOXKET-3aPHCOBKY, B KOTOPOM KCHCKHUH Iep-
COHaX BBICTYIAET MPEUMYIIICCTBEHHO B PEarHPYIONIeH (hYHKIIMU U KOTOPBIH
Co3/1aeTCs KOJUIGKTUBHBIM aBTOPOM B OIIOPE HA PA3HOIUTAHOBBIE (MOTYIIIHEC
OBITh aMOWBAJICHTHHIMHU) OIMOPHBIC KOMIIOHEHTHI JI1 BBICMCHBAHHS H OC-
MEBICTICHUSI B TPO(GaHHO-CMEXOBOW MOJATBHOCTH CIIOKHBIICECS B HApPOJE
0000IIEHHOE TIPEICTABICHUE O JKCHIIUHE.

B03MOXXKHOCTh aMOHMBaJICHTHOT'O/JIBOHCTBEHHOTO TOJIKOBAHUS CBOETO
3HAYCHUS B pPaccMaTpUBAcMbBIX HeMelkuX SIBA o jkeHIIWHE 0OHAPYKUBAIOT
OIOPHBIC KOMITOHEHTHI, MPEICTABICHHBIC JEKCEMaMU Pa3HOro pona (MOoH-
CEMaHThI, OMOHHUMBI, TAPOHUMBI), & TAKKEe O0Jiee KPYIMHBIME (hparMeHTaMu, B
gactHOCTH, (hpaseonormdeckumu eauautiamu (OE). Tak, ycTaHOBICHO, Y4TO B
paMKax KopIryca IOMOPHUCTUYECKUX CIOKETOB (256 MpHMEpOB) FOMOPUCTHYE-
ckuii  3¢dexT Qopmupyercs Omaromaps BO3MOXHOCTH aMOWBaJECHTHO-
ro/mBoiicTBeHHOro TonkoBanus 3HaueHus OF B 31 cayuae. [Ipu 3TOM cTONK-
HOBEHHE-PACXOXKJICHUE 3HaUeHU omopHoro (¢parmenra — OE (nBoiiHas ak-
TyaJu3aIysi) BBICTYIACT TPETHUM TIO MOMYJISIPHOCTH JTHHIBUCTUYCCKUM CIIO-
co0OM CO3/1aHNST FOMOPHCTHYECKOT0 A deKTa.

BrsiBIIeHO, YTO JMBOWMHAS aKTyaau3als 3HAYCHHS OMOPHOT'O KOMIIO-
HenTta — OF B HemenkoM SIBA 0 skeHIMHE NpecTaBiIeHa CIEAYIOIUMU MO-
JenssMu: 1) CTOJIKHOBEHUEM-pacxoxaeHueM o0OoOmieHHoro 3HaueHus OF ¢
OYKBaJbHBIM 3HAYCHHUEM €r0 MEPEMEHHOI0 MPOTOTUIIA, KOTOPOE MBI, B CBOIO
ouepeslb, MOMApa3IeisieM Ha: a) (hpa3coIOTU3AIMI0 CBOOOMIHOTO COYCTAHUS
(5 m 31) um 0) nedppaseonormammo DE (16); 2) cTONKHOBEHHEM-
pacxoxaeHueMm 0000meHHoro 3HaueHusi OFE ¢ OykBalbHBIM 3HAUCHHEM OJI-
HOT'0 U3 €r0 CTPYKTYPHBIX KOMIOHEHTOB (10).

Takum o0Opa3oM, IBOWHAS AaKTyalU3alisi OIOPHOIO KOMITOHCHTA,
npencraBieHaoro ®F, peanuzyeMas 0 MOJETH «OT METa(pOpUIECKOro 3Ha-
yenust OF k 3HaueHUIo e€ mepeMeHHoro ananoray (nedpaseonoruszamus OF)
SIBIIICTCS BOCTPEOOBAHHOM peanm3aiyeil CeMaHTHYSCKOr0 MEXaHH3Ma CO3-
JaHus roMopuctuaeckoro 3ddekra B Hemerkom SBA o sxeHIuHE.
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HayuyHnas koH(pepeH U
«AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI ®HNJIOJIOTI'U B XXI BEKE»

Cekuusn 1
«OBIIIHE H YACTHBIE ITPOBJIEMbI IEKCHKOI' PADHH)»

A. C. AKUIMOBA
WBaHoBCcKuUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OBYYEHME JEKCUKE AHTJIMFCKOT'O SI3BIKA
C OIIOPOM HA YUYEBHBIE CJIOBAPU AHI'JIMACKOT'O SI3BIKA
HOBOI'O IIOKOJIEHU A

B XXI B. nexcukorpadus npereprieBaeT OypHOe pa3BUTHE KaK caMo-
CTOSITENbHAsI HayKa, O YeM CBHUJIETENILCTBYET BBIXOJ] B CBET OOJBIIOrO KOJIH-
YecTBa JIEKCUKOrpaMUeCKUX CIIPAaBOYHHUKOB PA3IMYHOIO THUMA. DTH CIOBaA-
PH, B IEPBYIO OYepeNlb, OPHEHTUPOBAHEI HA IOJIb30BATENS, Ha YIOBJIETBOpE-
HHE BCEX ero HyX, MOTPeOHOCTEH U 3alpOCOB, YTO HOCHT aHTPOINOLEHTPH-
yeckuil xapaktep. CJIOKHMBIIASCS B MUPE JTMHTBUCTHUYECKAsl CHTYallUs, CBH-
JIETENILCTBYET O BHICOKOM HEOOXOJMMOCTH CYIIECTBOBAaHHS, ()OPMUPOBAHHMS
W pa3BUTHs COCTABHOM YacTH JieKcHKorpadus, y4eOHOH JeKcukorpadwuu,
KOTOpasl TpU3BaHa YIOBJETBOPATH MOTPEOHOCTH TEX ITOJIb30BATENICH, Ybs
JIeITeIbHOCTh B TOW WJIM WHOM CTENeHW HalpaBJieHa Ha M3YyYeHHE aHTJIMH-
CKOTrO si3bIKa. B HacTosmee BpeMs co3aercsi OONbIIOe KOIMYECTBO MIMEHHO
Y4EeOHBIX CIPABOYHUKOB.

VYuebHast Jekcukorpadus, Kak W oOmas Jekcukorpadus, uMmeer
2 CTOPOHBI: TEOPETUUECKYIO U MpHKIaaHyt0. COOTBETCTBEHHO, C OJHOW CTO-
POHBI, CO3/IAIOTCSl TeOpeTHieckue paboThl, C JAPYrod CTOPOHBI, HA OCHOBE
3THX paboT M3/1AI0TCS MHOTOUUCIEHHBIE paOOThI, TPOJYKTHl Y4eOHOH JIeKCH-
Korpaguu.

Y4eOHbIC CIIOBApU UTPAIOT OOJBIIYIO POJh B 00YICHUU HHOCTPAHHO-
My s13bIKY. [Ipy MPaBUIBHOM BBIOOPE METOJMK M MOAXOMOB B MPEHOJaBaHUN
JIEKCUKA WHOCTPAaHHOTO SI3bIKA, YYEOHBIH CIIOBaph IOBHIMIAET 3PQEKTHB-
HOCTb 3aITOMHUHAHUS ¥ IOHUMAHHUS JICKCHUKH.

AHKeTHpOBaHME yJaluxcsi 001eo0pa3oBaTeIbHBIX KON T. VIBaHOBO
Tokasaio, 4to Jub 23,7 % nerel 3HAIOT O CYIIECTBOBAHWUHU Y4eOHBIX CIIO-
Bapeit, 3 HuX 33.8 % yMCIOT MMM MMOJIE30BAThCS M HAXOJIUTH HEOOXOIUMYIO
nHpopmanuio.



K. I. BOTAPOBA
WBaHOBCKUii TOCy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

SJIEKTPOHHBIE CJIOBAPU
COBPEMEHHOI'O AHI'JIMACKOI'O SI3bIKA

B coBpeMeHHOM MHpeE B BEK TEXHOJIIOTMYECKOTO Mporpecca neyaTHble
CJIOBApH CTaJM YCTYNATh II0 TOITYJSPHOCTH CIIOBApSM DJIEKTPOHHBIM. JTO
CBSI3aHHO C TEM, YTO BTOpbIE yqo0HEee, JoCTynHee M WH(pOpMaTHBHEE, I10-
STOMY OY€Hb Ba)KHO Pa3BHBATh JJIEKTPOHHBIE CIIOBAPH, TaK 4TO ObI OHH OT-
BEYaJIM MHOI'OYMCIIEHHBIM 3aIIpOCaM COBPEMEHHOT'O ITOTPEOUTENSI.

B cBoeit pabote s mpoaHaIU3UPOBaJla HECKOIBKO IEKTPOHHBIX CIIO-
Bapel, a umenHo ABBYY Lingvo, Multitran n Cambridge Dictionaries. ITe-
peno MHOH cTosjia 3a/1a4a COCTaBUTh HaOOp KpUTEPHEB aHaU3a, IMPOBECTH
OIIpOC IENIEBON ayIUTOPUH, NOpaboTaTh CO CIIOBAPSIMU B pasHBIX cdepax,
MIOCMOTPETH Ha CKOJIBKO OHU 3(h()EKTHBHBI TIPH BHIMOJIHEHUN Pa3HBIX 3a7ad.

S mpunnia K BBIBOAY, YTO Y Ka)KAOT'O CIIOBAapsl €CTh CBOM OCOOEHHO-
CTH, KOTOpBIE JICNIAIOT €ro JHIEPOM B OJHOH cdepe, HO UCXOISI U3 TEX Ke
0COOEHHOCTEW OH NMPOMTIPHIBAET APYIMM CJIOBApsM IPH JAPYTHX LENiX Mo-
TpeOuTEes.

Hamnpumep, eciiu BBl yCIIBIIIaIM CIIOBO, HO HE 3HAETE, KaK OHO THIIET-
csl, a BaM €ro HYXXHO IIEpEBECTH, OHJIAIH nepeBoAurK Multitaran He3amMeHUM
B 3ToM ciydae. OH TpOBEJET MOHWCK Hambosee OJIM3KHX, MO €ro MHEHHIO,
CJI0B U ¢ OOJNBIION JToJel BEpPOATHOCTH B PE3yabTaTax BBl YBUIUTE TO, YTO
BaM HYXXHO.

B Cambridge Dictionaries BbI cMOXKeTe JUIsl KaKAOTO CJI0BA YBHIIETH,
KaK TPaHCKPHUIIIIMIO, TaK ¥ ayauo. 1 4To npumeyaressHO B IBYX BapHaHTax —
OpUTaHCKOM M aMEpPHKAHCKOM. J{JIs1 HOBUYKOB 3TOT CJIOBaph HE3aMEHUM NPHU
CpaBHEHUH 3BYKOB, KOTOpBIE €llle IUIOXO pa3iIuyaroTcs Ha ciayx. Cucrema
TPAHCKPUIILUH 3]ieck Oojee 4eM HHPOpMaTHBHA U TIOHSTHA.

Omnaiin cnoBapb Lingvo sIBJIsieTCS OJHUM M3 CaMbIX MOJHOIEHHBIX Ha
CerofHAIHUH eHb. Ha caiiTe MO)KHO 3aBECTH yUYETHYIO 3aIliCh M COXPaHSTh
WCTOPHIO BalIMX MEPEBOIOB, YTO OYEHB MOJIE3HO NP ONPEIEIEHUH TpOorpec-
ca B BalieM o0ydyeHnu. MOXHO ITOCMOTPETh NPUMEPHI TOT0, KaK ynoTpeoJs-
I0TCSI CJIOBA B IIEPUOANKE U JIUTEPATYPE.

B nTore MHO#1 ObUTH BBIIIENIEHBI KaK CHJIBHBIE, TAK U ClIa0ble CTOPOHBI
CJIOBapel M COCTaBJIEHBI PEKOMEH/IAIINH MO MX JIOTIOJTHEHHIO.
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A. B. KUCEJIEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CJIOBAPU T'EPOEB HIEKCIIUPA
(HA MATEPHAJIE CJIOBAPEM «WHO IS WHO IN SHAKESPEARE.
A DICTIONARY OF CHARACTERS AND PROPER NAMES»,
«SHAKESPEARE’S RELIGIOUS LANGUAGE»)

IMponsBenenus Y. lllekcnupa sBISIOTCS OECCMEPTHBIMH, TaK Kak OHHU
MMEIOT BHEBPEMEHHOH XapakTep W BOCTpeOOBaHBI B MHPOBOH KYJIBTYype BO
BCE SII0XH, HAUYMHAsI CO BPEMEHH UX CO3/IaHMSI.

CrnoBapwu si3bika lllekcnivpa BriepBbIe paccMaTpUBalOTCs KakK CIOBapH
kyneTypHOro Haciemus (heritage dictionaries), T. €. B Ka4eCTBE COKPOBHIII-
HUIBI U XpaHUTENIEH aHTIMHCKON KyJNBTYpbI, TpaAUIMH 1 0ObIYaeB aHIIIN-
CKOro 00II[ecTBa JIOXH JKU3HM U jAestenpHocTH lllekcnmpa, BHecuiero 3Ha-
YHUTENIBHBINA BKJIaJ B ()OPMUPOBAHKUE M PAa3BUTHE aHIIIMICKOTO JIUTEpaTypHO-
TO sI3bIKa.

Ecmu B XIX B. mpeoOiananu JUHTBUCTHYCCKHE ClIoBapH si3bika [llek-
CHpa, TO B TOCIIEIHUE TO/Ibl HaYaK HpPEBaMPOBATh MHCATEIbCKHAE YHIIMK-
JIONIETMH WITM TOJIKOBO-3HIMKJIONIETUUECKHE CIIOBAPH, B KOTOPBIX OIHCHIBA-
€TCsl HE TOJBKO ITHCATENbCKOE CIIOBOYIOTpEOIeHHE, HO U peaslui, KOTOpbIe
cBsi3aHbI ¢ TBOpUyecTBoM Lllekcrmpa.

OrpomHoe konuuecTBO cioBaped Y. lllexcnmpa emé pa3 moATBep-
KJIAeT TO, YTO JIEKCUKOTpadbl CTpEMSATCS HATH HEOXXHUIaHHBIE PELICHHS 110
TIPE/ICTABICHUIO U JIEKCUKOTpa()uuecKod MHTEpIpETaliy CJIOBOTBOPYECTBA
TTHCaTeNsL.

ABTOpCKasi JeKcuKorpadus OIMUCHIBAET JIEKCUKY JaHHOTO MHCATElNs.
CrnoBapu repoeB NpOU3BeAEHUs IOMOTal0T OTPa3UTh OCOObIM HHTEpeC B IUIa-
HE B3aMMOJICUCTBHUS KYJIbTYp B JIMHIBUCTHUECKOM actiekte. Kpome Toro, oHn
TIPE/ICTABIISIOT COO0H CBOEOOPA3HBIN «KIIOU» K TE€POSM U CIOKETHBIM JINHHU-
SIM TIPOU3BEICHUSI.

CrnoBapu repoeB npousBeneHuil Illexcnupa He TepsIOT CBOEH aKTy-
aJBHOCTU M Ha CETOAHSIIHUNA JIeHb, OHM MHTEPECHBI HE TOJNBKO ISl YUTaTe-
JIel, HO W ISl MCclleoBaTesnield ero Teopuectsa. Jlekcukorpadsl u3 pasHbIX
CTpaH pelIaloT pa3IMyHbIe BOMPOCHI, cBsi3aHHbIe ¢ [llekcnpoBCKUMH ClloBa-
psamu. Ctuns Llekcnupa MoCTOSHHO NMpUBIIEKAaeT K cede BHUMaHUE MCCIIE0-
BaTesiell, BeJJb €ro CTWJIb UHUBUIYaJleH, HHTEPECEH U YHUKaJIEH.
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E. A. KIOYKOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

META®OPBI U JITUTETHI B POMAHE
P25 BPOABEPU «FAHRENHEIT 451»

IMponsBenenus Past Bpandepn — pazHbIe 1O TeMaM U pEIICHUsIM, Me-
TadopuuHbl, PaHTaCTHYHBI, HeOOBIYHBI. OcoOeHHOCThIO CTHIIS Past Bpandepu
SIBIISIETCS TO, YTO OH HE OTHOCHWJICA K OIpejeNieHHoMY kaHpy. [IpoBens uc-
CJIe/IOBaHUE MOYKHO BBIJICNIUTD CIIEAYIONIME XapaKTepHbIE YePThI €ro si3bIKa:
MUHAMYM JieTaneil, 00JbIIoe KOIMMYECTBO BBIPA3UTENBHBIX CPENCTB SI3bIKA,
00pa3HOCTb, JIMPUYHOCTD, AJITIO3HMHM, IIEPEUUCIICHUs], MepeKInKaHne QaHTa-
CTHYECKOI'0 MHUpa C peajbHbIM, OTCYTCTBHE aBTOpa. DNMUTET U MeTadopa B
XY/IO’)KECTBEHHOM II€PEBOJIE OCOOSHHO BaXKHBI JUIS M3YYEHHS SI3bIKAa M CTUIIS
ncatens. Bo Bpemst muccnenoBaHus i1 aHaidM3a ObLIM BBIOPAHBI METOJOM
CIUIOIIHOW BBIOOPKU 36 IPHUMEPOB BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB — MeTadop U
SnuTeTOB. BBUT NpoBeseH aHanmu3 BHIPAa3UTENBHBIX CPEACTB B MeEpeBOJax
T. Illunkaps u B. Babenko, q1aH COOCTBEHHBIN BapUAHT TIEPEBOA.

CpaBHHUTENHHO-COITOCTABUTEIILHBINA aHa N3 MeTadop W SIHUTETOB B Iie-
peBomax nByx nepeBoguukoB T. Illuakaps u B. babenko mokazan, 4to B oc-
HOBHOM II€PEBOIYMKH COXPaHSIOT MeTadopy W JMUTET Npu TepeBoze. Mbl
HaOI01aeM MaKCHMaJIbHO TOYHOE COOTBETCTBHE IEPEBOJIOB C OPUTHHAJIOM:
snmTeT “wax moon faces” — “BockoBbIe IyHOOOpa3HeIe Jvma’”’, Metadopa “the
face of life” — “muno »u3HK”. B pomane BcTpeyaercs OONBIIOE KOJMYECTBO
BBIPAa3UTENBHBIX CPEACTB, CBA3aHHBIX C MPOOJIEMOW BaXKHOCTH KHHT: MeTadopa
«a fountain of books» — «rmaBuHa KHUTY, SrTeT «the words delicately painted
thereon» — «OCTOPOXXKHO HAHECEHHBIM Ha HEM Y30pOM CIIOB», MeTadopa «title
glittered their golden eyes» — «BCIIBIXMBaIM 30J10THIE TJIa3a THCHEHBIX 3arvia-
Buit», Meradopa «shovelfuls of magazines» — «BOpOXH KypHAJIOBY»; TEMOW
omuHouecTBa: Meradopa «the drone of the time-voice» — «roJ0C TOBOPSIIHX
yacoB», aMHTET «beatific silence» — «OnaXkeHHOE MOTYAHUEY.

Takum oOpazom, MeTadOpbl M SIHUTETHI SBISIOTCS BAXKHOW COCTaB-
Jsiroel yacteio pomana Past bpanbepu «451 rpanyc nmo ®apenreity», 4To
TIOMOT'aeT IepeiaTh MIIaBHYIO MBICIb. TPOMBI - 3TO OIMH U3 CIOCOOOB TO3HA-
HUSI YeJIOBEYECKOT0 CO3HAHUS, II03TOMY IEPEBOJNThH BBHIPA3UTEIbHBIE CPea-
CTBa TOPOH oOuYeHb ciokHO. [lpencraBiseTcs IenecooOpa3HBIM CO3/IaHHE
aBTOPCKOT'O CIIOBapsl TPOMOB W3 mpousBencHus Past Bpaabepu «Fahrenheit
451», KOTOpBIA MO3BOJIUT YUTATENSIM MOHSATH HE TOJIBKO XYJI0’KECTBEHHBIN
TEKCT, HO ¥ MUPOBO33pPEHHUE IHCATEIIsl, 0COOCHHOCTH 3IOXH, €r0 CIOBOYIOT-
peOeHus.
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A. H. KOCBII'MHA
WBaHoBCcKkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

COBPEMEHHAS KAPTUHA
IEKCIIMPOBCKOM JJEKCUKOI'PA®UN

SI3bIK — TiIaBHAsI COCTABIIONIAsl HAIIEH XU3HU. Yepes sI3BIK MBI IT0-
3HaeM KyJIbTYpY, NCTOPHIO Hapojaa. B aToMm momoraer HaM pa3oOparthcst Hay-
ka «Jlexcukorpadwus». JI000i coBapb — 3TO OTpa)keHHE KYJIbTYphl Hapoa.
Bnaromapst cioBapsiM MBI MOXKEM YUTaTh M M3y4daTh MPOHM3BEIECHUS MHOTHX
aBTOpOB. J{J1s1 3TOr0 ecTh crienuaibHbBIE CIIOBAPH SI3bIKA TIHCATEIECH.

[excrimp oka3an OrpoMHOE BIMSIHUE Ha Pa3BUTHE aHIJIMHCKOTO SI3bI-
ka. SI3wik lllexcnmpa oueHs Oorat u pasHooOpaseH, okono 1700 cioB oH u30-
open cam. Takue kak addiction («CKIIOHHOCTb, Ype3MEPHOE IPUCTPACTHUEN);
belongings («COOCTBEHHOCTh, WMYIIECTBO, MPHHAICKHOCTHY); lonely
(«onuHOKUIY); gloomy («TeMHBIN, MpauHBI»); dawn («paccBeT, YTPEHHSIS
3aps»); fashionable («MOIHBIA, CBETCKHWi»). 3amava SHIMKIONCAMICCKUX
CJIOBApEH JIOKUT B OMMCAHMU IHCATEIBECKOTO YIOTPEOISHUs CJIOB, UX TOJIKO-
BaHue U peanuii [llexcnmpa.

CoBpeMeHHasl KapTHHA JIEKCUKOrpapyun OTINYaeTCs OONBIINM KOJH-
YEeCTBOM HOBATOPCKHX CIIOBapeH, Te3aypyca, JEKCHKOHBI, OHOMACTUKOHBI 1
T. 1. BO3HUKAIOT ClIOBapy B HOBBIX JICKCHKOTpa(pHIECKuX (Gpopmax, 00padoT-
Ka MaTepuaa Terepb IpeCcTaBiIeHa B 3JIeKTpOHHOM Buze. Cpean HUX Takue
cnoBapy, kak — «The Arden Dictionary of Shakespeare Quotations» Jane
Armstrong (2010) — «ApaeHCKHI CIIOBaph IUTAT W KPBUIATHIX BBIPAYKCHUMN
Hexcrmpa» (2010) TDxeitn Apmrcponr;«Shakespeare’s Plants and Gardens»
Vivian Thomas, Nicki Faircloth (2014) — «IllefikcipoBCKHii CIOBaph pac-
TeHn# u canoB» Busman Tomac, Huku ®apkior (2014); « Women in Shake-
speare: A Dicitionary» Alison Findlay (2014) — «JKeHImunsI B npon3BeeHU-
sx llexcrimpa. CrioBapb» Dnncon @uneii (2014).
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C. JIMIIUHCKA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKHUM ITOPTPET
T'OPOJIOB UBAHOBCKOM OBJIACTH

Msuorue Mecra MIBaHOBCKOI 00J1aCTH OKa3aiy 3HAUYUTEIFHOE BIIMSHUE
Ha JKU3Hb W3BECTHBIX jesteneil KynbTypsl (FOpbesen u Annpeii TapkoBckui,
IInéc u Ucaak JleBurtan, Kunemma u Anexcanap Octposckuii, lys u Kon-
cranTHH banbMoHT, u T. 1.).

W3ydyenne KynbTypHO 3HAUYMMBIX MECT OOJIACTH HEOOXOAMMO IO He-
CKOJIbKMM MPUYMHAM: MOBBILIEHHE 00IIEro ypoBHsS 00pa30BaHHOCTH Hacele-
HUSI, Pa3BUTHE TYPUCTHYECKON OTpaciiv (IIpUBJIeYEHHE KaK 3apyOeXHBIX, TaK
U POCCHHCKMX TYPUCTOB); aKIEHTHMPOBaHWE BHUMAaHUS Ha MpobieMe coxpa-
HEeHUs 00BEKTOB KyNbTypHOro Hacienus. Ilocnmennee siBisieTcss 0COOEHHO
Ba)XHBIM MO NPUYHMHE YTPAThl TAKMX MECT Kak, Harpumep, [lom TBOpuecTBa
KOMITO3UTOPOB Bo3Jie . AdaHacoBO, TZie B pa3HbIe TOAbl paboTamu Apam
Xauatypsa, Imutpuii [llocrakoBuu, Cepreii [IpokodneB 1 MHOTHE Apyrue
KOMITO3UTODBL.

IIpoBeneHHOe wucCcieqOBaHKWE ITOKA3ajJ0 HEOOXOAMMOCTH CO3IAaHUS
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOT0 CJIOBapsl nepcoHanunii VBaHOBCKOW o0iacTH.
OCHOBOI TIOCITYXKUJ CripaBOYHUK Florence in the Works of World Famous
People, pa3zpaboraHHbIii 1107 PYKOBOACTBOM Mpodeccopa MBaHOBCKOrO ro-
cynapcTBeHHoOro yHuBepcureta Onbru Muxaiiinosasl KapmnoBoid.

CrnoBapHast cTaThs B CIIpaBOYHMKE NepcoHauii VIBaHOBCKOHM obnacTh
MOCTPOEHA IO THUILy CTaThH, NPEJCTaBICHHON B (DIOPEHTUNCKOM CIIOBape:
Biography, Creative Works, Ivanovo Oblast Influence, Sources with
Additional Information, Pictures. HamOonpiiee BHUMaHHE VICIEHO MOKY-
MEHTaM, BKJIIOYAIOIINM YIIOMHHAHUSI KOHKPETHOTO MecTa 00JacTH, a Takxke
JTHEBHMKAM U MMMCbMaM, HAITMCAaHHBIM B IIEPHOJ ITPEObIBAHUS aBTOPA B HEM.

JlaHHOE WCCIEeOBaHUE IO3BOJISIET TO3HAKOMHTBLCS C TBOPYECTBOM
TIPE/ICTaBJICHHON IepcoHaiuy. Tak, HanpuMmep, JAHEBHUKOBHIE 3aIMCH pe-
xuccepa AHapes TapKOBCKOTO MIpalOT OrpOMHYIO pPOJib B TIOHUMAaHUH €ro
KUHOJIEHTHI «3€pKajio», 0ToOpakarole KapTUHy Xu3Hu camoro A. Tapkos-
ckoro B lOpbeBuie B iepuoa ¢ 1941 no 1943 rr.

JlaHHBIN CIIPaBOYHMK MpeAHA3HAUECH ISl ITUPOKOT0 Kpyra JIUIL: TypH-
CTOB, CTYJICHTOB, CIIEIIMAJINCTOB B 00JIACTU KYJIBTYPHI U JIMHTBUCTHKH, TIepe-
BOJYMKOB, a TAK)XKe JIIOJIEH, NHTEPECYIOIUXCs MPOoOIeMOl KYIbTYpHOIO Ha-
cienust ViBaHOBCKO#M oOacTu B yacTHOCTH M Poccun B 11eoMm.
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K. A. MAKAPOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MECTO CJOBAPEM K TBOPYECTBY I'EPBEPTA YJJLICA
B AHIVIMMCKOM ABTOPCKOM JEKCUKOT PA®UU

Iocnennue HECKONBKO necATHIETHH B cdepe JeKcHMKorpaduu Ha-
OJTIOIaeTCs TIOBBIMICHHBI HHTEPEC K SA3BIKY OTCYECTBEHHBIX UM 3apYOSIKHBIX
nucateneid. OgHAKO HECMOTPSl Ha CYNIECTBOBaHHE OONBIIOTO KOJMYECTBA
MIHCATENbCKUX CIOBApEH, S3bIK JTAJIEKO HE BCEX aBTOPOB OBLI JEKCHKOrpadu-
YecKd M3ydeH. B umcie 3Tux aBTOpOoB — W aHrimiickuii (anTact ['epOept
VYasuic, K TpPOU3BENEHHUSIM KOTOPOTO CYIIECTBYET BCETrO OMH OHOMAaCTHUKOH
(“Dictionary of the Characters and Scenes in the Novels, Romance and Short
Stories of H. G. Wells”).

AHanu3 CIIOBHUKA JaHHOTO CJIOBAps IMOKa3ajl, YTO B HEM 3aperucTpu-
POBaHBI BCE OHUMEI, KOTOPBIC YIIOMHHACT B CBOUX Mpom3BeNeHusX . Vamic.
Crioco0 ormvcaHus BXOAHBIX €IUHUIL — TOIKOBO-IHIUKIIONEAMICCKHA, OXBAT
JIEKCUKH — CICIUANBHBIA, CTPOCHUE MEra-, Makpo- U MHUKPOCTPYKTYPBI —
TUTIMYHOE YIS MUCATEIHCKUX OHOMACTUKOHOB. B CIIOBapHBIX CTaThIX HET
ITOMET, U HECMOTPsI Ha OOJNbIIOI 00BeM cioBaps (426 crpaHul), HHPpoOpMa-
UU B OONBIIMHCTBE U3 HHUX JOCTATOYHO Majo. JIaHHBIA CIOBHUK HAIHCAH
TIOJTHOCTBIO HA aHTJIMICKOM SI3BIKE, TIO3TOMY €r0 aJpecaTtoM, B IMEPBYIO Ode-
penb, SIBISIOTCS AHTIIOTOBOPSIIUE JTHHTBUCTHI, (DHIIOJIOTH, CTYICHTHI, Tepe-
BOJUYMKH, U B LEJIOM BCE, KTO MHTepecyeTcsi TBopuecTBoM [. Yamnca. Jlan-
HBIH CIIOBaph MOXKET OBITH OCOOEHHO IOJIE3€H, KOrja HeoOXOAUMO BCIIOM-
HUTb, KEM SIBIIICTCS OTIPEICIICHHBIN MEPCOHAX MU MECTO, TJC YITOMUHACTCS
TOIOHWM, €CJTH HET BO3MOXKHOCTH IEPEYUTATH CAMO IPOU3BEIICHUE.

Taxkum oOpa3om, Omaromapst ananusy cioBaps “Dictionary of the
Characters and Scenes in the Novels, Romance and Short Stories of
H. G. Wells” MoxHO cienath BBIBOJ, YTO aHTJIUICKAs JEKCUKOrpadus — ad-
COJNIOTHO YHUKallbHash oOJIaCTh JUIsi MCCIEAOBAaHUS, ITO3BOJISIONIAs OOJbliie
Y3HaTh, KaK O )KU3HU CAMHX aBTOPOB, TaK U O IIEPHO/IaX UCTOPHHU, B KOTOPHIX
OHU XWIK. [TTaBHBIM CBOWCTBOM ITHCATEIBCKOW JICKCUKOTPA(PUH SBISCTCS
TIPE/IOCTaBIICHNE BO3MOKHOCTH PSIOBOMY YHTATENIO y3HATH BCE 00 MCIIOJb-
3yeMBIX aBTOPOM CJIOBaX M CIIOBOCOYETaHUsIX. BBUIY 0c000ii momyssipHOCTH
MIHCATENbCKOM JIeKCHKorpad iy, BO3HUKIIEH 32 MOCIEHNE HECKOJIBKO Jecs-
TUJICTHH, UCCIICOBAHUE OCTACTCS BAXKHBIM U HEOE3BIHTEPECHBIM C HAYYIHOU
TOYKH 3PCHUS.
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T. A. MATPOCOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OUTOHUMBI B TPOU3BEJEHUAX HIEKCITUPA
N NX JJEKCUKOT PAOHUYECKASA PEITPESEHTALIUA
B CJIOBAPE «PACTEHUSA U CAIBI HIEKCITUPA» (2014)

OO0nanast 3HaHUAMHU B IITHAAUATH Pa3IM4YHBIX obOjactsx, Lllexcrnmp
OKa3aJl OTPOMHOE BJIMSIHME Ha pPa3BUTHE AHIIIMHMCKOro s3bika. SA3bik [lek-
crnipa OoraT u pazHooOpaseH, okoio 1700 cioB oH n300pén cam.

Knaccuk aHrmicKol uTepaTyphl ObUT HE TOJIBKO BEIHKHAM IO3TOM,
JIpaMaTyproM M IEHUTENEM KeHCKOW KPacoThl, Kak BUIHO M3 €r0 TEKCTOB, OH
HEIU10X0 pa3dupaincs u B pacteHusiX. C 0COOEHHBIM BHUMAaHUEM M JIFOOOBBIO
[lexcrimp OTHOCHIICS K IIBETaM, HE TOJIHKO YIOMHHAS B CBOMX IPOU3BEICHHU-
SIX MHOTOYHCJIEHHbIE AMKOpACTYyIINe W KyJIbTypHbIE BHIbI, HO M HAIIOIHSS
TaKHE «IBETOYHBIE» IKCKYPCHl CHMBOJINYECKUM COZIEPKaHUEM.

OOmas TeHAeHIMs K CHMBOJMYECKOMY HCTOJIKOBAHHIO MPHUPOIbI,
copmupoBaBmiasics eme B CpeaHue Beka, 0OBSCHIET MPEUMYIECTBEHHBIN
unHrepec lllexcrmpa K qUKOpacTymuM pacTeHusiM. Kaskaplii n1BeToK 0003Ha-
Yajl onpeesieHHbIe IMOIMH, COCTOSHUE JYIIH, YMEJIO MOA0OpaHHbIH OyKeT
MOT' CIIY’KUTb 0O€CCIIOBECHBIM «KOJMPOBAHHBIMY IOCIIaHWEM, a Oecela B UC-
KYCHO C(POPMHUPOBAHHOM caly IprHoOpeTasa 0cOOBbIi OTTEHOK.

[excrmpoBckast nexcukorpagust BocxoauT k X VIII Beky, BpemeHu
TIOSIBJICHUS TIEPBBIX TJI0CCApPUEB M KOHKOpAAHCOB. Cpeny MHOTOYHCIIEHHBIX
IIEKCIIMPOBCKUX CIIOBapei Ui CHEIHANbHBIX IIeJeld eCTh CIPaBOYHHKH,
OITMCHIBAIOIME MY3BIKY, T€arp, €1y, BOCHHbIE, SKOHOMHUYECKHE, PETUTHO3-
HBIE TEPMHUHBI U TEPMHUHBI U3 IPYTHX MPEAMETHBIX 00JIacTeH.

Be3 Hacienus BETOYHON CHMBOJIMKM HEBO3MOXXKHO MOHSTH HCKYCCT-
BO — JIUTEPATYPY, KHUBOIHCH, MY3BIKY — TJIe B CHMBOJIMYECKOM BHJIE IEepea-
HBI B3aMOOTHOILIEHUS T€POEB, UX YyBCTBA, cyap0a U T. 1. [loaTOMy MMEHHO
CJIOBApH PACTEHUH MPEICTABISIOT 0COOBIN HHTEpEC Y HIeKcupoBenoB. OnHa
n3 paboT, NOCBAMIEHHBIX (PUTOHMMaM B npousBeaeHusx lllexcrmpa, mosiBU-
nack B 2014 roxy. Oto «Shakespeare’s Plants and Gardensy, Vivian Thomas,
Nicki Faircloth [2014] («lllexcriupoBCcKuii cioBapb pacTeHUH U cajoB», Bu-
BuaH Tomac, Huku ®@apxior [2014]). Kaxknas ciioBapHast craThs Ipeajiaraer
MOAPOOHYIO0 NEPUHUIINIO 3ar0JIOBOYHOTO CJIOBA M KpaTKHH 0030p TepMUHA,
00CYXIaeMbIil B HCTOPUUECKOM KOHTEKCTE, MIOCIIE Yero MPUBOJMUTCS TOIHOE
OITpeJIeIeHUE ero UCIIONB30BaHMS B IIEKCITMPOBCKUX padoOTax.
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A. 1. ME©®OJIOBCKAS
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

COBPEMEHHOE ITPEIIOJJABAHUE JIEKCUKH
HA OCHOBE JIJUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOI U1
M DJIEKTPOHHBIX CJIOBAPEN

Ha coBpeMeHHOM 3Tarie pa3BHTHS OOIIECTBA 3HAYMMOCTH H3YUCHUS
AHTJIUICKOTO s3bIKA BO3PACTaeT B CBS3U C IMOTPEOHOCTHIO OBJIAJCHUS HWHO-
CTpaHHBIM S3BIKOM KaK CPEICTBOM MEXIYHAPOIHOro oOmnieHus. B Bumy Toro,
YTO AHTJIMHCKUAN SI3BIK 3aHUMAECT MEPEOBbIC TTO3HUIIUN CPEIH APYrUX MHOTO-
YHCJICHHBIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TpeOyercs co3manue dddexkTuBHON Me-
TOJIUKH TPETIOAaBaHUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKa. BHIOOP TeMBI 00YCIIOBIICH BEI-
COKHM YPOBHEM pa3BUTHS HH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHHA B COBPEMEHHOM
mupe. Mcrmonp30BaHre KOMIBIOTEPHBIX METOMUK B TPOIECCE OOYUCHUS HE
TOJIBKO yITydmiaeT ero 3(()eKTUBHOCTh, HO U BBI3BIBACT MHTEPEC y 00ydaro-
IIErocsl K M3YYCHUI0 WHOCTPAHHOTO si3bIka. Kpome Toro, m3ydeHue BCSIKOU
JICKCHYECKOW EIIMHUIBI HAYMHACTCS CO CioBaps. [IpuHMMas BO BHHMaHUC
TOT (haKT, YTO B COBPEMEHHOMU JIeKCHKOrpaduu HaONIOMAeTCs TCHICHIIUS
Mepexoia OT MEYaTHOTO CIOBAPS K 3JCKTPOHHOMY, MBI BHIOPAIH JJICKTPOH-
HBI CIIOBaph KaK OJIHH M3 CHOCOOOB CEMAHTHU3AIUU JICKCUKHU. J{aHHBIN B
JIEKCUKOTpaduH MOTYYUIT Ha3BaHUE KOMITBIOTEPHOI JIeKCHKOTpaduu.

[IpuMeHeHre TUCTAHIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA Ha YPOKAaX HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA CIIOCOOCTBYET YIPOIICHUIO YCBOCHUS JICKCUKH. BBINENSAIOTCS TakKue
aCIeKThl pa0OThl HA OCHOBE KOMITBIOTCPHBIX TEXHOJOTUH, KaK: PEICHTHB-
HBIW, PEIENTUBHO-TIPOAYKTUBHBIN M MPOJYKTUBHBINA, B MPOIECCE KOTOPHIX
MIPOUCXOIUT paboTa yJarerocs ¢ rpadUIecKUM U 3BYKOBBIM 00pa3oM CIIOBA.
Crnemyer OTMETHTH, YTO MPU KOMITBIOTEPHOM O3HAKOMIICHHU C JICKCHKOW
coONrolaeTesl MPUHIUT WHIUBUAyaTu3anuu o0ydeHus. OJHOW W3 TOCTaB-
JICHHBIX HAMH IIJICH SIBIIETCS MPOBEICHUE aHKSTHPOBAHUS TperojiaBaTese
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTOPOE MOKAXKET aKTYaJIbHOCTh MCIOIB30BAHUS JTUC-
TAHI[MOHHBIX TEXHOJIOTUH W 3JICKTPOHHBIX CIIOBaped B MpoIecce 00ydYeHHUs
WHOCTpaHHOMY s13bIKy. OCHOBHO# 3a/adeil sIBJIACTCS UX MPUMCHEHUE B TIPO-
necce o0ydeHus. MaTepualioM Ui UCCIIEIOBAHUS TMOCTYKIITU TUCTAHIIHOH-
HBIC TEXHOJIOTHH Ha MIPUMEPE HHTCPHET-CAUTOB U KOMIBIOTEPHBIX MPIIIONKE-
HUM, a TaKKe 3JCKTPOHHBIC CIIOBAPH, OTBEYAIOIIUE 3ampocaM H HYXKJIaM
IOJIL30BaTEIICH.
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JI. C. POMAHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

COBPEMEHHBIE TEHJIEHIIUU
B AHIJIMMCKOM JJEKCUKOT PA®UUN

W3menenwus1, npoucxojsnme B gekcukorpagun B XXI Beke, crocoo-
CTBYIOT MOSIBJICHUIO KaYE€CTBEHHO HOBBIX HAIPaBJICHHUH, PAaCIIMPSIOUINX TIpe-
JIeNTbl BOBMOXKHOCTEH CIIOBapei M MEHSIOIIUX B3TJIAM JIeKCHMKOrpadoB Ha
LeJIb UX cOocTaBieHHs. Tak, BCIEACTBHE CYIIECTBEHHOI'O Pa3BHUTHs HH(OP-
MAaIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, CTajli MHTEHCHBHO Pa3BHBAThCSl TaKWE HOBBIE Ha-
TIpaBJIeHMs, KaK KOPITyCHas JIEKCUKorpadus, KubepHeTHIecKast JIeKCHKOrpa-
¢ust, mapTHepCcKast JeKCHUKOorpadus 1 BOJOHTEPCKas JIEKCUKOTpaust.

C M3MeHeHHEeM MHOTHX aHPOB CJIOBAapeH, KOTOPHIE BBIXOJSAT 3a paM-
KM CIIOKMBIIMXCS KIacCH(UKAIMH, CIeqyeT OTMETHTh PaCIIUPEHUE CaMOro
TIOHSATUS «JIEKCUKOrpadusi» U TOsBIICHWE HOBOW HAyKH reference science
(cnpasounoll HayKu), PaCIIUPSIONIEH CIIpaBOYHbIE U WH(OpPMAIOHHBIE BO3-
MOXXHOCTH CJIOBapsi. B CBsI3M ¢ 3TM, COBpeMEHHasl JIeKCHUKorpadust oTianda-
€TCsl KOHBEpPIeHIIMe W yHUBEpCcaIu3aluel ClipaBOYHUKOB, KOTOPBIE TPOSIB-
JISieTCST B CO3JIaHWHM CJIOBapei TOJIKOBO-3HIMKIIONEANYECKOrO XapakTepa,
WMHTETPUPOBAHHBIX JEKCUKOrpapuIecKux (GOopM U Te3aypycoB.

Bonee Toro, nexcukorpagus B XXI Beke MMEET SPKO BBIPa)KEHHBIH
AHTPONOIEHTPHUYECKUH XapaKTep, OPHEHTUPYSCh Ha 3ampochl W HYXKJIBI
mojp3oBarens U oOydaemoro (user-centered wim learner-centered), a He Ha
caMmoro Jiekcukorpada u ero uieu cioBapsi. TakuM oOpa3oMm, HEoOXOIH-
MOCTh M3y4eHUsI NpOoQuIIs ONIb30BaTENS U paCIIMpPEHUE perepTyapa clioBa-
peii sBysieTcst OCHOBHOM 3a/1aueii JJeKCUKorpadoB Ha CErOAHSIIHUN JIeHb, TaK
KaKk B OJIHOM CIPaBOYHHUKE HEBO3MOXKHO IIPEICTaBUTH HCUEPIBIBAIONIYIO
nH}popManuio, yIOBIECTBOPSIONIYI0 B PAaBHOM CTENEHH MOTPEOHOCTH BCETO
obmectBa. Bor mouemy HeoOX0AMMO M3ydaTh TpeOOBaHMS PA3IMUHBIX LieJie-
BBIX IPYIIN MOJIb30BaTENEi: NEPEeBOMYNKOB, IKOJILHUKOB, CTYIEHTOB U JIpY-
TUX TPYII YUTaTeNneH.
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Cekuus 2
«COBPEMEHHAA KAPTHHA
AHTJIOA3BIYHOH JIEKCUKOI'PA®HH»

3. P. AIXACTOBA
WBaHoBCcKUil rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

JEKCUKOTPA®UYECKU AHAJIA3 CJIOBAPSI
THE PROVERBIAL ABRAHAM LINCOLN. - NY: PETER LANG.
PUBLISHING, 2000 (by W. MIEDER)

Anrnmiickas nekcukorpaduueckas Tpaauius ofHa U3 Hauboiee Oo-
rathix B Mupe. Pa3sHooOpasue GopM M THIOB CIPABOYHHKOB OTPA3UIIOCh Ha
napeMuorpapuueckoil Tpaguii B MPAKTHKE COCTABJICHHUSI COOPHUKOB IIO-
CITOBHII TTHCATETICH M, 4TO OOJiee HOBO, MONUTUKOB, MPUBJICKIIMX BHUMAaHUE
oxBaToM Ipennonaraemoi ayauropuu. B XX—XXI Bexax mosBUiInCh Hccie-
noBaHus mapemuii B peuax I'. Tpymana (1997) u A. JlunkonsHa (2000).

Co6opuuk mocnoBull A. JIMHKONEHA UMEET TPAJAUIMOHHYIO JJIS 3TOTO
HEMHOTOYHCIICHHOTO THIIA CIIPABOYHHKOB MEracTPyKTYpy, BKIrodas [Ipemu-
cnoBue (Preface), pasnmen «Kak mombs3oBatbest cimoBapem» (How to Use This
Book), pazzaen, onuceiBaromuii ocoOeHHOCTH yHnoTpeoieHus nocaosull JInn-
konmbHOM (Abraham Lincoln and the Proverb) m Muaekc 3HaYMMBIX CJIOB
(Key-word Index).

MakpocTpykTypa Toka3biBaeT, 4Tto A. JIMHKONBH Hcmonb3yer OHO-
JIelCKHe TIOCIOBHIBI It OOphOBI C paOCTBOM, BEIUICPU3MBI JUIS CO3IAHUS
Kommueckoro 3¢ ¢dekra, madIoHHbIe BeIpaskeHus u3 Tpuan (“Life, liberty and
the pursuit of happiness”) 1 MOTUPUIUPOBAHHBIC AJLTFO3UM HA MOCIIOBHIIBI
JUTSL TOCTHXKCHHSI WIUTOKYTHBHOM LIEITH.

Bxo/HbIe €IMHUIBI PACTIONOKEHBI B alN()aBUTHOM MOPSIIKE MO KITFOUe-
BoMy cnoBy. Kaxxmasi cHaOeHa HOMEpPOM TOMa, CTpaHHUIICH U 1aTol MOsIBIIe-
HUS B COOpPHHUKE ayTeHTHYHBIX TeKCToB A. JInHkonbHa, P. Bacnepa (The Col-
lected Works of Abraham Lincoln, 8 vols. — New Brunswick: Rutgers Univ.
Press, 1953), uro sBisieTCS HOBOBBEICHWEM CIpaBOYHUKA. [IpuBomsATCS
CCHUIKHM Ha JIOMIOJHUTENbHbIE UCTOYHUKU. C LIENBI0 OTPaKEHHUSI KOHTEKCTOB
MOCIIOBHI] BapUALUK MOCISTHUX MPEACTABICHBI B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSI-
Ke. DTo oboramaer CpaBOYHUK U MO3BOJISAET NPOCISIUTh U3MEHEHHS, MPO-
HCXOMUBIINE B JKH3HU JIFOJCH M IMO3UIMH OTHOCHTEIBHO HHX IPE3HICHTA
(wamp., B 1861 r. mocnoBunia “To do something over someone’s head” wuc-
TIOJTb30BaJIach B aJIpec YNHOBHUKOB, a B 1863 — B agpec 1epKkBH).

V3ydeHne TMOCIOBHIl MOJIUTHKOB, MPOJOIKAS HCCICAOBAHHE LUTAT
nucartene, BEIBOJUT HOBBIA THI CIPABOYHUKOB, OTBEYAIOIIUI BESIHUSIM HO-
BOrO BPEMEHH — YCHJICHHIO POJIH KYIBTYPbI, yueOHOH HANPaBICHHOCTH CIIO-
Bapeii u rubpuan3anuu GopM CrpaBOYHUKOB.
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B. B. BOJIKOBA
WBaHoBCcKuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

COBPEMEHHBIN B3IJISIJI HA CJIOBAPHU SI3BIKA ITOJIMTUKOB

Hememnuit XXI Bexk 0TMEUEH Kak 3pa MHTEKCTEKCTYalbHOCTH, KOTO-
past Hanboee sIpKo cedst MPOSBIIET B MHTEPHET-KOMMYHHUKaIMu. B mocnen-
HHUE JCCATUICTHS MOJUTHKA CTPEMHUTENIbHO MPOHUKAET B MOBCEIHEBHYIO
’KU3Hb JIFOJICH, KOTOPbIC MPOSBIAIOT BCE OOJBUINGA HHTEPEC K MOTUTHICCKIM
coOBITHSIM, BO MHOTOM Onaromaps riiobansHoi Ceru. Bee darmie u damie Ha
CTpaHHUIAX COBPEMEHHBIX CIIOBApEH MOSBIISIOTCS LUTATHI, MHOTA JaXe Ie-
JIbIe OTPBIBKH, B3SATHIC U3 peueii MUPOBBIX JIU/ICPOB.

B Hacrosiiee BpeMsi B OPUTAHCKHX U aMEPUKAHCKHX HM3[aTelbCTBaX
MyOIMKyeTcst OONbIIOE KOJIMYECTBO CIOBApPEH SI3bIKA MOJIMTHYECKHX JesiTe-
JIel, KOTOpbI€ BBHIAEIWINCH B OT/AENbHYIO Tpymniy cioBapedl. Cpemu HUX
TIOJTE30BATEIII0 MTPEAJIararoTcsl CIIOBAPH TEPMHUHOB, OHOMACTHKOHBI, ITyTEBO-
IUTenu W ciaosapu uutat: Stuart, M. Portable Trump! Over 175 Timeless
Quotes from the Donald on Everything from Business to Women, 2016; The
Wit and Wisdom of Barack Obama: A Book of Quotations (1. Meirovich,
2012), Screechinth, C. Hilarious Quotes of a Presidential Candidate: Largest
Hillary Clinton Quotes, 2016, u T. 1 HekoTopble U3 HHUX BBIIBUTAIOTCS Ha
athopmy MHTEpHETa WIIH e CITy)KaT OCHOBOH IJIsl CO3/IaHUSI MOOHMIIBHBIX
MIPUIIOKEHUI

B nannoit paboTe paccMaTpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH JIEKCHKOTpadupo-
BaHMS LUTAT MOMUTHYECKUX JCSTENeH B COBPEMEHHbIX JISKCHKOrPadhUueCKnuX
n3ganusx. Takum oOpa3zoM, ObUT NIPOBEAEH aHAJIHM3 aHIJIOS3BIYHBIX CIIOBapei
murat Y. Yepuwuis Churchill by Himself by Langworth (2011), A. Jlun-
koneHa The Wit and Wisdom of Abraham Lincoln, A Book of Quotations by
Bob Blaisdell (2005), a Taxkxe Mapraper Tatuep — Margaret Thatcher
Quotes from Brainy Quote. Ha ocHoBe siekcukorpaduieckoro aHaiansa BbI-
SIBJICHBI OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKU JAHHBIX CIOBAaped, a TaKkkKe IMOKa3aHa
BO3MOXHAsI IEPCIICKTUBA UX PA3BUTHUS C TOUKH 3PEHHUSI COBPEMEHHOT'O TOJIb-
30BaTesl.

IMoxBo/s UTOr, XOYETCSl OTMETHTh, YTO HCCIICOBAHUE TAKOTO BOMPO-
ca KaKk MPUHIMIBI JIEKCHKOrpaGupOBaHUs A3bIKA MOJUTUKOB MPEICTABIISCT
co00i1 kpaiiHe HHTEpECHYIO 3a1auy.
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M. H. I'PUT"'OPSIH
WBaHoBCcKuUil roCcy1apCTBEHHBINA YHUBEPCUTET

HOBBIE TEHJIEHIIUU
B AHI'JIMCKOMN YYEBHOM JIJEKCUKOT'PA®UHA

CoBpeMEHHBIE CJIOBApH AHTJIMICKOTO S3BIKA SBISIOTCS  Y4eOHO-
OpPUCHTUPOBAHHBIMH B CHJIY TOTO, YTO AHTVIMHCKUH SA3BIK CTAJT S3BIKOM MEX-
JIYHAIIMOHAIEHOT'O OOIIEHHS, — BOT IMOYEMY y4eOHBIC CIIPAaBOYHHUKH Pa3JIHd-
HBIX TUIIOB U 00BEMOB MMEIOT OOJIBINYIO MOMYJISPHOCT Y BCEX TPYITH MOJh-
30BaTEJICH: MIKOJIHHUKOB, CTYICHTOB, IIEPEBOYUKOB, CIICIIUATHCTOB.

Haunbonee aBTOPUTETHBIMH BCETJa CUUTAIUCH y4cOHBIC CIOBapH,
OIMyOJIMKOBAaHHBIC W3JaTENbCTBAMHU Ha aHTIHiickoM s3bike: Oxford, Cam-
bridge, Longman, Collins, TOCKOIBEKY OHH BCE OCHOBAHBI HAa 3JIEKTPOHHBIX
kopmycax (British National Corpus, Bank of English u T. 11.), KOTOpBIE BKITIO-
4afoT 0oJee MOoIyTopa MHJUTHOHOB CJIOB. Y4eOHBIE CIIOBAapH KaKJOro M3Ja-
TEJBCTBA UMEIOT OOJBIION HA0Op CHENUANBHBIX YIeOHBIX CIIOBApei: CIOBO-
codeTaHui, (Ppa3oBHIX TIIATOJIOB, UIUOM.

B noxnazne npemnaraercs jekcHKorpaguIecKkuii aHau3 cIoBaps I
mkonbHUKOB «Cambridge School Dictionary, KOTOpBI IMEET CIEAYIONIYIO
Meractpykrypy: Contents, Introduction, How to use this dictionary, Pronun-
ciation and Regular inflections. Takum 00pa3om, B METacTPYKType MPEICTAB-
JICHBI OCHOBHBIC pa3feibl, ONTHUMU3UPYIOMINE HH(GOPMAIMOHHEBIA ITOHUCK
CJIOB.

B crioBHuK oroOpaHa Hanbosee yrnorpeOuTeNnbHas JIEKCHKa, B3sTas U3
AJIEKTPOHHOT0 Kopiryca. Oco0blif MHTepeC NPeNCTaBIsIET CTPYKTypa ClIoBap-
HOW craThu, KoTopas BkiodyaeT: Grammar boxes, Extra help pages,
Ilustrations u 1. 1. ClloBa MMEIOT TOJKOBAaHWE, TOATBEPKICHHOE PSAIOM
TIPUMEPOB.

OCHOBHBIM TIPEHMYIIIECTBOM CIIpaBo4YHMKa cuutaercs User's guide,
MIPEJICTABIICHHBIA HA DJICKTPOHHOM HOCHTENe. JlaHHBINA CIIOBaph MpeaHa3Ha-
YCeH MIKOJIbHUKAM, W3YUYAIONIUM AHTIMACKUAN S3BIK KaK WHOCTPAHHBIN, U sB-
JIETCSA YIAYHBIM TPUMEPOM YIE€OHOTO CIPAaBOYHHKA, KOTOPBHIA MOXHO YC-
TIEITHO UCIIONB30BATh JUIsl H3YUCHUS aHTIIMICKOrO S3bIKa.
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E. B. PABOTAJIOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

YUEBHAS HAITPABJIEHHOCTD JIBY AA3BIYHbBIX
TEPMUHOJIOTUTYECKHUX CJIOBAPEN
(HA MIPUMEPE AHI'JIO-PYCCKHX CJIOBAPEN
TEPMHUHOB HE®TEIIEPEPABOTKH)

B Hacrosiiee BpeMst IBYSI3bIYHBIE TEPMHHOJIOTHYECKHE CIOBapH SIB-
JISIFOTCSL CaMBIMH BOCTPEOOBAHHBIMHM CHPABOYHUKAMH CPEIM TAaKUX TPYIII
TIOJTb30BaTelei Kak MepeBOMYNKH, CIIEIUAIUCTBI, yIalIuecs.

Hame uccnenoBanue mMocBAIEHO M3YYEHHIO YueOHOW HarpaBlIeHHO-
CTH aHTJIO-PYCCKHX TEPMHHOJOTMYECKUX CIOBAapel Mojabs3blka Hedrenepe-
paborku. Ocoboe BHHUMaHHE YAEISETCS WX COOTBETCTBHIO TPEOOBAHUSIM WU
HYXJaM CTY/IEHTOB TEXHHYECKHX BY30B (Ha NMpUMEpEe y4alluxcs yHUBEpPCH-
tera HeTH U raza (HUY) umenun U. M. I'yOkuHa).

B xome paborbl ObuUM OTOOpaHBI M IPOAHAIM3UPOBAHBI AHIIIO-
pYyCCKHE CIOBapu TEpMHHOB HedrernmepepaOOTKH: AHIJIO-pYCCKHI CIIOBaph
o xumuu u nepepaborku HepTH, Kenpunckoro 2004 r. u npodeccronab-
HBIN aHTJIO-PYCCKO-aHTIIMHCKUI OHJIalH cJI0Bapb HeTh, ra3, XUMUS, COCTAB-
nennblii B. WM. Kapuesbim, 2018 r. Jlekcukorpaduyeckuii aHaiu3 BBISBUI
HEJIOCTaTOYHO Pa3BUTYIO Y4YEOHYIO (QYHKIMIO NaHHBIX CHPAaBOYHHUKOB, MO-
CKOJIbKY B 00OMX CIly4asix OTCYTCTBYIOT (pOHETHUecKass U rpaMmaTHyuecKas
TIOMETHI, a TAK)Ke He MPEJICTaBICHO YIIOTpeOIeHHE TEPMUHOB B KOHTEKCTE.

Ocoboe BHUMaHHUE B MCCIEI0OBAaHUH YAEISIETCS N3Y4EHUIO TIEPCIIEKTH-
BEI ITOJIb30Bareneii (user's perspective). bakanaBpam 3 Kypca crenuagbHOCTH
Xumnaeckast TexHonorus u sxkonorus (18.03.01) 0110 NpeyIoxkeHo MpoiTH
OITPOC C LENBI0 BEISIBUTH NPUYUHEI 0OpAIEHUs K CIIOBAPIO M OXKUAAHHS CTY-
JICHTOB OT pabOTHI CO CIPAaBOYHUKOM. Bcero B ompoce yuacTBoBamu 55 y4a-
muxcsi. B pesynbTare aHKeTHpOBaHHS OBUIO BBISIBIEHO CTOMPOLEHTHOE
MIPEANIOYTEHNE OHJIAMH CIIOBApsM; Cpequ OCHOBHBIX NPUYMH OOpaIleHHs K
CJIOBApIO CJIEAYET OTMETUTh: «IIEPEBOJ TEPMHUHAY, «y3HATH MPOU3HOIICHUEY,
«HaWTU TIpUMeEp yIOTpeOJIeHUs] TepMUHA B KOHTeKcTe». OCHOBHBIE TPYIHO-
CTH Tpu paboTe CO CI0BapeM BBI3BIBAIOT «BHIOOP MPABMIIEHOTO SKBHUBAJICH-
Ta», «KOPPEKTHOE HCIONb30BAHWE TEPMHHA B KOHTEKCTE», «HETOYHAS WM
HETIOHSTHAS AeDUHULIHSD).

Crnemyer OTMETUTb, YTO B y4eOHBIM Mpolecc A0JKEH ObITh MHTETPH-
POBaH OHJIAl{H CIIPAaBOYHHK C TPAHCKPUIIIMEH, TIOIHBIM HJIM YaCTHYHBIM TOJ-
KOBAaHHEM U IIpUMEpPaMHt YIIOTPeOJICHHSI B KOHTEKCTE.
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H. A. IIAMOBA
WBaHoOBCKUii TroCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KYJIbTYPOJIOTHYECKHI KOMIIOHEHT
B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYPE KHHOJIJUCKYPCA
(HA MATEPHAJIE AHTJIMMCKOT O SI3BIKA)

B si3bIKe MHOTHX MPEIMETHBIX 00JlacTell TPaJWIMOHHO OTPaXKaeTcs
HAIMOHAJILHO-KYJIBTYpHAs CrieliuuKa, HANpUMEP, B TEPMUHOJIIOTHH KHHO-
WHJYCTPUH OHA SIBJISETCS HEOTHEMIJIEMOW COCTABILSIFOLICH COBPEMEHHOIO
SI3bIKa KHHO, CTPYKTYpa KOTOPOTO Pa3BHUBACTCSl U MEHSIETCS B CHIIY Pa3HBIX
JIMHTBUCTUYECKUX U DKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (pakTOpoB. Ha sA3bIKOBYIO Crie-
UKy KHHOJMCKYpca OONBIIOE BIUSHUE OKA3bIBACT, BO-TIEPBBIX, HAYYHO-
TEeXHUYECKHIl MPOrpecc, BO-BTOPHIX, AKTUBHBIN Mpolece 00anu3alum u, B-
TPEThHX, B3aUMOBJIUSHUE SI3BIKOB. JTH (DAKTOPHI MO3BOJSIOT KUHOUHYCT-
PHH OCTaBATHCS HE TOJILKO BXKHBIM KOMITOHEHTOM MHIAYCTPHUHU PA3BICUCHUS,
HO 1 00BEKTOM HAy4HOT'O HCCIEOBAHHS.

Cnenyer ormeruth uaupyronue nosuiu CIIA kak B TEXHHYECKOM
OCHAIICHUU AHHOH C(epbl, TaK U B CO3JAHUH YHHU(DUIIMPOBAHHOTO TEPMHU-
HOJIOTMUECKOT'0 amniapara HCcieyeMol MpeaMEeTHOH 00J1acTH, KOTOPBIH aK-
TUBHO ITOIMOJIHSAETCS HOBBIMH JIEKCHUECKHUMU equHuIIaMu. OfiHa U3 A3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH aHIIIOA3BIYHOI0 KHHOMUCKYPCA 3aKIH0YaeTCsl B HAJTMYUH I~
POKOro Iiacta KyJIbTYpHO-MapKHPOBAHHOH TEPMHUHOJOTHH, KOTOpas Iepe-
JaeT Crnelr(UKy MBIIUICHHS HApPOJa, CIOXKHBIIUECS TPAIUIHUA U PEATUH
KyJabTyphl. KyIbTypOJOru4ecKuifi KOMIOHEHT MPUCYTCTBYET B HA3BaHHH:
aAMEPUKAHCKUX U OPUTAHCKUX KMHOIPEMHUIA, KaHPOB M TOKAHPOB, MOSBHUB-
IIMXCsI Ha 3amajie, KnHeMarorpaduaeckux npueMoB («Disney deathy), kuHO-
npodeccuii («best boy»), a Takke B MEIUIIMHCKUX TepMUHaX. Hampumep, B
yecTh OpatheB JxkoHa u AHTOHa Kileria, SBJISIOMIMXCS CO3MATENSIMUA OYCHb
SIPKMX JIaMIT A [omnuByaa, ObLIO Ha3BaHO MPO(hecCHOHANIbHOE 3a00JeBa-
uue «Klieg eyes», KoTopoe 0003HaYaeT KOHBIOHKTUBHT, BBHI3BAHHBIA SPKUM
OCBEIICHUEM MPH KHHOCHhEMKE.

Takum 00pa3oM, MbI IPUXOJUM K BBIBOJY, YTO TEPMHHOIOTHUS KHHO-
HHIYCTPHH YCIEUIHO aKKyMYJIHPYET KYJIbTYPHYIO HH(POPMAIMIO U SBJISETCS
IIEHHBIM UCTOYHHKOM JUISl TIPOBEIECHHST Pa3HOOOPA3HBIX JIMHTBUCTHUECKHUX U
JIEKCHKOTPa(UIEeCKHX HCCICAOBAHUN, MPAaKTHYECKas MOJb3a KOTOPBIX 3a-
KJIF0YaeTcsl B (DMKCAMM M CHCTEMATHU3alUH COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX 0CO-
OeHHOCTEl B OOHOBJICHHBIX CIPaBOYHBIX MocoOmsix 1 B LSP croBapsix.
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Cekuus 3
«COITHOJIMHTBHCTHKA
U MEKKYJIbTYPHAA KOMMYHHUKAITHA»

J. M. AMHUPXAHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

3HAHME KYJIbTYPHOM CPEJIbI 3APYBEKHOI'O PBIHKA
KAK ®AKTOP SOOPEKTUBHOCTH
MEXKYJBbTYPHBIX KOMMYHUKALIUN

Kornma mpeanpusitie pemnaer paciiupsaTh MacmTaObl CBOCH NesTEIhb-
HOCTH ITyTEM OCBOCHUS 3apyOC)KHBIX PHIHKOB, OHO CTaJIKHBACTCS C IICIBIM
PAZOM HOBBIX BOIIPOCOB. AKTYalbHOM 3aJaycil 37ICh SIBIISCTCS BBISIBIICHHC
HE TOJBKO ITOJUTHKO-TIPABOBBIX M 3IKOHOMHUYECKUX OCOOCHHOCTEH CpejIbl
3apy0eKHOTrO PBIHKA, HO M KYJbTYpHBIX. Hanbonee yOeauTebHO 3TOT TE3HC
MOXET OBITh PAacCMOTPEH Ha MpHMEpPE CTPaH C HE3aBHCHUMOHN KYIBTYPOH,
HanpuMmep, SIMoHUM, KOTOpas OYeHb MPUBJIICKATEIbHA B KAYECTBE JICIIOBOTO
maptHepa. Ho u3 Bcex HEOOBIYHBIX CTpaH, KOTOPHIE CTh B MuUpe, SmoHus
camas HeoObIUHasl.

OCOOCHHOCTH SITIOHCKOW KYJBTYPBI TPOSIBIISIFOTCS] KaK B ITOBEICHUH Ca-
MUX STIOHIICB, TAK U B Ow3Hece. B SImoHWM, HECMOTPs HA EBPOMEU3AIMIO U
aMEpPUKAHU3AINIO, COXPAHIIOCh YBaXKCHUE U MTOYTCHHE K JIPYrOMY YCIIOBEKY,
CTpeMJICHUE K COIMATBHOMY CIOKOWCTBHIO. Y SITIOHIIEB OYCHH CHIBHOC IO
CO3HATEITbHOE YOXKICHUE B TOM, YTO BCE OHH — WICHBI OJIHOTO COOOIIECTRA.

JInyHbIe KOHTAKTHI (HOPMHUPYIOTCSI TOCTETICHHO U caMa MpOIeTypa ycTa-
HOBJICHHS JICTIOBBIX CBsI3¢H MMeeT ocoOeHHOCTH. Tak, HampuMep, JInJHas repe-
MMICKa WM 3BOHKH HE SBISIOTCS 3(Q(MCKTUBHBIM CPEICTBOM KOMMYHHKAIIHH.
A JMYHas BCTpe4ya MOKHA OBITh OPraHW30BaHA B COOTBETCTBHH C JCTOBBIMHU
TpaauIwssMu SIMOHNY, KOT/ia CTaTyC YYaCTHUKOB OOCY)KIACTCS U COINIACYETCS
3apaHee, CTpOro coOJroiaeTcsl MepapXxudeckas TpaIuius, Korja AaKe Ha nepe-
TOBOpaxX SITOHITBI PACCAXKHMBAIOTCS TI0 MPABILTY «IPABOH PYKW», OTHOIICHUE K
BU3UTKAM KaK K YJIOCTOBEPECHUSIM JTMYHOCTH, CepbE3HAs MOJrOTOBKA K TIEPEro-
BOpaM U HX MPOJIODKHUTEIHHBIN XapakTep u Ap. CBEpXBEKIMBOCTh U BHUMAHUC
SITOHCKHX MEPETOBOPIIUKOB — 3TO TPATUIINS U OTYACTH JTUTTIOMATHSL.

SInoHCKas A3BIKOBAs KYJIBTYPa HE TOOUIPSET KPACHOPEUHS U PUTOPU-
KH, JUIS Hee XapaKTepHa HU3Kasl peueBasi aKTUBHOCTD U aNeJUIAIUS K TYBCT-
BaM. Bo Bpems Oecenbl Ha IeperoBopax HeBepOaTbHbIC KOMIIOHEHTHI 00IIe-
HUS — MUMHKQ, JKECTHI, IMOIIMH — UTPAIOT BEChMa BAXKHYIO POJIb, IOCKOJIEKY
SIMTOHCKAsE KYIbTypa HMEET BBICOKOKOHTEKCTHYIO CTPYKTYpy. SImoHCKas
CTpaTerusl ¥ TaKTHKa MEePeroBOPHOrO MPOIlecca OCHOBaHA HA CTPEMJICHUU K
TapMOHHUH, YTO SIBJIICTCS YaCThIO OOIECTBEHHOTO CO3HAHUSL.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.
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H. M. BAKMHA
WBaHoBCcKuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HEBEPBAJIbHASA KOMMYHUKALIUA: IEPBBIE JIEIU MUPA

Jlvckypc — TepMUH MHOTO3HAYHBIN U BIUIOTH JJO HACTOSILETO BPEMEHH
HET eAMHOrO ONpeAeNeHHs NTaHHOMY MOHSATHIO. JDTO 00YCIOBIEHO TEM, YTO
TEpPMHUH OKa3aJicsl BOCTPEOOBAHHBIM B Ipezeax OOJBIIOro KOJIWYECTBa JIUC-
LUIUIMH, HAIlpUMeEp, B aHTPOIIOJIOTHH, COIMOJIOTHH, 3THOrpaduu u 1. a. [lo-
JIUTUYECKUH TUCKYPC IPEACTaBisieT coO0l sSBJIEHUE, KOTOPOE B COIUAIILHON
KM3HU MMEET Topas3fo Oosee yacTOTHOE MpOSBICHHE 110 CPABHEHHIO C JPY-
TMMU TUITAMU JTUCKYPCOB.

Lenpro naHHOW palOTHI SBJISETCS aHATU3 BepOaJbHOW M HeBepOab-
HOM KOMMYHHKAIIH NEPBBIX Jequ Mupa. OObEeKTOM HCCIeI0BaHus BEIOpaHBI
Buneomarepuaisl (¢ 2001 r. mo HacTosIee BpeMs), a MPEIMETOM — BepOaih-
Has ¥ HeBepOajbHAsh KOMMYHHMKAIUs IepBbIX Jiend. Hayunas HoBu3Ha 3a-
KJIFOUAeTCsl B BBISIBIICHUM MaHHUIYJISILUN TP aHAJIM3€ MOBEIEHHUH JKEHIIIMH BO
BpeMsI IyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUIN W HHTEPBBIO.

[MonuTHueckuii auckypc 00s1agaeT CBOUM COOCTBEHHBIN MObA3BIKOM
(TTapeMuoIOTHeH, IEKCUKOW U (hpa3eonorueii), Tak Kak JaHHOE MOHSATHE IMO-
HUMaeTcsl, KaKk MHCTHTYIIMOHAJIbHOE OOIIEHNE, MCITOIb3YIONIee OnpeaeeH-
HYIO CHCTEMY ITpodeccroHanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIX 3HAKOB. B pabore pac-
CMOTpEH TOJBKO OAWH BHJ HOJIUTHYECKOTO IMCKYypCa — MHCTUTYIHMOHAJb-
HBIH, TIOCKOJIBKY B BHJIeOMaTepraiax oToOpakeHbl JINOO MyOIMYHbIE BBICTY-
TUIEHHMS], JTNOO MHTEPBBIO C NEPBBIMU Jieau. [lonuTHueckoe MaHUITYIMPOBaA-
HHE MPEACTaBIISET COOOH CKPHITOE YIPABIICHUE ITOJUTUIECKUM CO3HAHHEM U
TIOBE/ICHUEM JIIOICH C LIENBI0 NPUHYIUTH UX JEHCTBOBATH WM Oe3leicTBO-
BaTh B MHTEpECAX MAaHHUIYJSATOPOB B (hOPME CKPBITOTO BO3/ICHCTBUSL.

B pabore npoananuzupoBans! 10 BuneoMaTepuanios 1o 4 nepBbIM Jie-
mu (Menanust Tpamr, Mumens Ob6ama, Xaxnmun Kennenu u Jlopa Bym).
B xone ananusa, onpeaenniy, 9To UCIONb3YIOTCS KOCBEHHBIE MaHUITYIISIIIHH,
OKa3bIBAIOIME MCUXOJIOTHYECKOE BO3EHCTBHE HA ayJUTOPHIO (NMpsSMOH He-
MUTAIOIIUIA B3TJISA; MMOBOPOTHI TOJIOBOW BIPABO-BJIEBO; IOJHSATHE PACKpPHI-
TBIX JIQJIOHEH BO BPEMS PEYH U T. 1.). B BBICTYIUIEHUSIX MOYTH BCEX >KEHIIMH
UCTIONIB3YEeTCsl KOHIIETIT «aMEpPHUKaHCKash HAaIlUsD».

W3zydyenne BepOasbHOrO M HEBEpOAIBLHOTIO ITOBEJCHHUS TEPBBIX JIEAU
SIBIISIETCST 00OCHOBAHHBIM, IIOCKOJIBKY 3TO HampsIMyIO BIIMSIET Ha CO3HaHHE
HapoJia ¥ MOJHUTUKY CTpaHbl. JKeHIMHBI OnpeeIEHHO 3HAKOMBI C TOHATHEM
«MaHUITYJISIUS» U TONB3YIOTCS UM IIPH JIF000M YIOOHOM ciTydae.

30



M. A. KOBBIP3H
WBanoBckas noxapHo-cnacatensHast akagemust ['TIC MUC Poccun

JIMHI'BUCTUYECKHUIM ACITEKT UHTEPHET-KOMMYHUKAIIUIA
B KPU3NCHBIX CUTYALIUAX
(HA MATEPHAJIE AHI'TIMUCKOI'O A3BIKA)

B ycioBusX Ype3BBIYANHBIX CHUTYallMii IpPAMOTHAas OPTraHU3alus HH-
(OpMaLMOHHBIX TTOTOKOB MOXKET B 3HAYHMTEIBHON CTEMEHH C(HOPMHUPOBATH
MIPaBWIILHOE TPEACTaBIIEHHE OOLIECTBEHHOCTH O INpoliieMe, CKOOpIAMHUPO-
BaTh JCHCTBHS CHACATENIbHBIX CIYKO M oOmiecTBeHHOCTH. VHTepHET, Kak
HH(MOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHAS Ccpelia, 00NafaeT YHUKaIbHBIMH OCO-
OCHHOCTSAMH, TAKAUMH KakK OOLIECAOCTYMHOCTh WH(GOPMAIIUH, ONEPATUBHOE
B3auMojieiictaue ¢ ayautopueil. ConunanbHble ceTh 3)(HEKTHBHO paboTaroT B
CHTYallil KPH3KCa BBULY OTPOMHOTO pecypca K pacuIupeHuo nHhopMaIum,
Croco0oB ee Mmojauu 1 00paTHOM CBS3H.

IIpencraBuTenu nokapHbIX yacTell KpyMHBIX TOPOJIOB U pailoHOB Be-
nkoOpuTanny, oObeauHssick oy #Fire&Rescue, pacckas3piBaroT 0 THOBCe-
JTHEBHOH JICATENBHOCTH B Pa3IHUYHBIX cormanbHbIX ceTsax (Facebook, Insta-
gram, Twitter), uapopmupyrot HaceneHue 0 YC 1 IpoOBOAAT MPOTUBOIOKAP-
HYIO TIPOMAaraxmy.

B pesynmpraTe aHanmM3a aHIJIOSA3BIYHBIX MHKPOOJIOTOB MOXKapHO-
CracaTeIbHBIX CITYXKO, MPENCTaBICHHBIX B TBUTTEPE, MBI BBIICIHIN HEKOTO-
pble JTHMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, CBOWCTBEHHBIC KAaK HHTEPHET-MeIua
TICKYPCY, TaK M KPU3UCHBIM KOMMYHHKAIIMSIM B aHTJIOS3BIYHON KYIBTYpE.

— Hcnonk30BaHWe CHHOHUMOB, CHHOHMMHYHBIX KOJUTOKAIMIA: HATIPH-
Mep, «TyHmUTh mnoxkap»: (to) fight a fire / (to) tackle a fire / (to) battle a fire /
(to) block out a fire / (to) extinguish a fire / (to) gain extinguishment of a fire
/ (to) contain a fire / (to) attack a fire / (to) knock down a fire / (to) manage a
fire/ (to) control a fire / (to) gain control of a fire u ap.

— Wcnonp3oBanue uaunom, pudm, urpsl ciio: Keep an eye on this!
Could your dryer cause a fire? Make sure the only thing on tonight is the
England football team;

— Hcnonp3oBanue cokpalieHni, yceueHni, He)OpMaIbHON JIEKCHKH:
Be #weatheraware, f-fs (firefighters); BBQ: How will you be keeping toasty
through these colder months? Check out our advice.

Takum 00pa3oM, MoXkapHO-CHacaTeNbHbIE CIY)KObI MCIONB3YIOT pas-
JIMYHBIE JTHHIBUCTHYECKHE MPUEMBI, CIIOCOOCTBYIONIHE aTMOochepe T0BepHsl,
CHH)KEHHUIO YPOBHSI HEONPENETICHHOCTH U TPEeBOXKHOCTH BO Bpems UC.
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E. A. KOJIbBYYI'MH
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH JIEJIOBBIX KOMMYHUKAIIMA
C ATTIOHCKUMU MAPTHEPAMUA

Snonust — Onwxaimmii cocen Poccruu, ¢ KOTOPBEIM 00CYKIArOTCs HE
TOJIBKO BOMPOCKHI TOPI'OBOTO COTPYJHUYECTBA, HO M OTKPBITHIE MTOJIUTHYECKHE
npobsiemMbl. TeMa BeaeHHs 1ETOBBIX MEPEroBOPOB C AMOHIAMH 3aCTy)KUBAET
ocoboro BHUMaHUs. Tak Kak KyiabTypa SINOHMM He MOX0XXa HU Ha OJHY
KYJIbTYpY MHpa.

Tepnenne B SImoHUM cunTaeTcs OMHOW M3 IVIABHBIX J00pOjETeNeH,
MOATOMY OOCYKAEHHE NEJIOBBIX BOIPOCOB YacTO HAaYMHAETCSl C BTOPOCTE-
TIEHHBIX JeTaJIei, U UIET OHO OYEHb M OYEHb HECIIEIIHO.

K TakuM 0cOOCHHOCTSIM CTHIII HEOOXOIUMO OBITH TOTOBBIM H HE (Op-
CHpOBaTh HayaJo OOCYXXJEHUsI JIENOBBIX BONPOCOB. J(nanor ¢ mpencraBute-
JISIMM JTAHHOW HalW¥ MPOXOAUT B MEUIEHHOM TeMmIe. SIMOHIBI HUKOTAa He
HAYMHAIOT MEPETOBOPHI C OOCYKAEHHS TIIAaBHOTO BOIPOCA MOBECTKH JHS: K
HEMY OHH TTOJIXOJISIT ITOCTETIEHHO.

B Tpaguuusix SmOHCKHUX JETOBBIX JIIOAEH — BHUMATEIBHO BBICIYIIATH
TOYKY 3peHus cobeceTHUKa JI0 KOHIIA, He repebuBas ero. B pesynbrare sTo-
T'O Ha IEpBBIX dTarax MeperoBOpoB HEBO3MOXKHO NpeayraiaTh, KaKoro MHe-
HUS 110 CYIIECTBY BOIPOCA MPHUICPKUBAIOTCS SIMTOHCKUE On3HecMeHbl. Kpome
TOTO, SIMIOHCKOE «JIa» O3HAa4aeT He CTOJBKO COIJIacHe CO CJII0BaMHu cobecen-
HHKa, CKOJIBKO TO, 4TO TepeqaHHas nH(opMalys BOCTIPHHATA aJeKBAaTHO, U
CBUJIETENBCTBYET O TOTOBHOCTH CITYIIATh M MOHSATH MapTHEpa. 3aMeUYeHo, Y4TO
SITTOHIIBI CTPEMSTCS M30eraTth CTOJKHOBEHMS MO3WIMHA, HapyIIEHHs TrapMo-
Hun. CIIOBO «HET» MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET B JIEKCHKOHE SIMTOHCKUX Tepe-
TOBOPIIMKOB. B SImoHMM He NMpPUHATO BBIpaXKaTh OTKa3 NpsIMO, YTOOBI HE
oropyarb codecesHUKa. B Xole meperoBopoB ¢ SMOHCKMMH OM3HECMEHaMHU
TPYIHO 00OHTHCH O€3 BBIHY)KJICHHBIX May3 U MOMYaHHs. JTa CUTyanus abco-
JIIOTHO HOpPMaJIbHA — I0CJIE OOOIOHOI'O MONYAaHUS Pa3roBOp, KaK IPaBUIIO,
CTaHOBUTCS TOJILKO OOJIee COJePKaTEIbHBIM M TUIOJJOTBOPHBIM.

ITosToMy 11 yCrenIHON MEXKYyNbTYpHOU 1€710BOH KOMMYHHMKAIIUU C
SITMTOHCKUMH TTIapTHEPaMU Ba)KHO COOTBETCTBOBAThH TEM JIOOPOJETEINISIM, KOTO-
pble O0COOEHHO LEHATCS B SIIIOHCKOW JEIOBOW cpene: JUCHUIUITMHHPOBAH-
HOCTb, 00sI3aTENBHOCTh, yMEHHE paboTaTh B KOMAaHIE, BEKIMBOCTh, aKKy-
paTHOCTb, camMoO0JjlalaHHe, aJeKBaTHAs KOMMYHHKaOelIbHOCTb, BEPHOCTH
cBoeil pupMme, MoYNTaHUE TPAAUIMN U Ap.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. nayk, ooy. T. A. [enucosa.
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K. C. KOHJIPATBEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HEBEPBAJIBHBIE ACIIEKTBI KOMMYHUKAIIUA
C HHOCTPAHHBIMHU MAPTHEPAMUA

B yclOBUSX CTPEeMHTENIEHOTO Pa3BUTUS MEXIYHAPOIHBIX HarpaBiie-
HUI B COBPEMCHHOM OW3HECE BAYKHO YUYHMTHIBATh T€ (DAKTOPHI ycmexa B OT-
HOIICHUSAX C JICNIOBBIMU MapTHEPAMU U3 JIPYTUX CTPaH, OCTAIOTCS HEU3MCH-
HBI, HO, 3HAYCHHE KOTOPBIX YaCTO HEJOOICHUBaeTcs. K HUM OTHOCATCS, B
MIEPBYIO OUepe/Ib, HEBEPOATbHBIC aCIIEKThI KOMMYHHUKAIIMK C HHOCTPAHHBIMH
mapTHEpaMHU.

AMepHKaHIIbI 9YaCTO PYKOBOACTBYIOTCS MPHUHITUIIOM: HE YCIICCITh THI,
ycrieer KTo-To Apyrod. OTciofa BBITEKAaOT Takue OCOOEHHOCTH KaK camo-
CTOSATENIFHOCTh B MPHUHSATHH PEIICHUA B TpEIeTax KOMIICTEHIIUU, TIPSIMOITHU-
HEHHOCTB, ODUIIHANTEHBIN XapaKTep MeperoBOPOB, PErIIaMEHT BCTPEUYH, CIIOBA
MMOHUMAIOT OYKBAJILHO, TOICHTPHU3M, MMOJIAPKH COOTBETCTBYIOIIUE PAHTY.

AHTIUicKMA cTHIh 3TO — mpaBwio: «CoOmomait popMambHOCTI.
OCHOBHBIC YEPTHI CTHJIS B JCIOBBIX OTHOIICHHUSX 371€Ch CICPKAHHOCTb,
CKJIOHHOCTh K HEJJOCKa3aHHOCTH, BCET/Ia UMCIOT 3aIlaCHON BapUaHT, TOTOBBI
K KOMIIPOMHCCY, TyHKTYaJIbHOCTh, (POpPMaJIbHEIN XapakTep MEepBOi BCTPEUH,
0COOEHHOCTH 00paIlleHNs], BAYXKHOCTh COLMAIILHOTO CTaTyca U JIp.

®DpaHITy3CKUil CTHIIb, IPU UX HAUOOJBIIEM BKIIAJIC B CTAHOBJICHHE JIC-
JIOBOTO ASTHKETA, OTIMYACTCS KOH(PPOHTAIMOHHBIN THUI B3aWMOJICHCTBUSL.
OCOOCHHOCTH WX CTWJIS B JICTOBBIX OTHOIICHHSAX: OCSCKOMIPOMHUCCHOCT,
MPSIMOJIMHEHOCTD, HEPAPXUIHOCTH B MIPUHATHU PEIICHUN, CTPOTUN CTUIIb.

Hemenkwmii ctunb. HeMIpl OTIHYat0TCS TPYAOIIOOHUEM, TYHKTYATBHO-
CTBIO, PAIMOHATBHOCTBIO, CTPEMJICHHEM K YHOpsaodeHHOCTH. Mcxons u3
9TOr0, MOKHO BBIJICTTUTH CJICAYIONIUC YEPThI, MPUCYIIHE TAHHOMY CTHIIIO:
ounmanpHas atMocepa Ha TEPEroBopax, T. K. OM3HEC — /IO Cepbe3HoE,
HE CKJIOHHBI K YCTYyIIKaM, CJIOBa OHH TOHMMAIOT OYKBaJbHO, PEIICHUE II0
TeMe MePEeroBOPOB MOXKET OBITH MPUHSTO OBICTPO.

SINOHCKUH CTHITh — 3TO CIETOBAaHHUE TPOTOKOITY, KOTOPBIH HE SBJISETCS
CTaHJAPTHBIM C TIO3UIMIA TPEACTABUTEICH APYrux cTpad. [Ipu 3TOM OHHU
OTKPBITBI KOMITPOMHUCCY, MPHIAIOT OOJNBIIOC 3HAYCHHE KOHTEKCTY, IICHST
TOYHOCTh M 0053aTENIEHOCTD H JIP.

Takxum 0Opa3oM, JTs IPEAIPUHAMATEIHCKOTO yCIieXa BaXKHO BEIOPATh
MIPABWIBHBIN CTHJIb MTOBEIICHUS U CTPATETUIO BEICHUS CAMUX IEPETrOBOPOB C
3apyOCKHBIMU MMAPTHEPAMU.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.
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K. A. KVJIMKOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

KPOCC-KYJIbTYPHBIE ACITEKThI BUSHEC-KOMMYHUKAITANA

D¢ dexTrBHAs opraHu3anys OW3HEC-KOMMYHHKAILMHA BKJIIOYAET MHO-
THe acIeKThl, B T. U. TP BbIXoe (PUPMBI Ha 3apyOeKHbIE PHIHKU CTAHOBSITCS
aKTyaJIbHBIMH BOIIPOCHI MEXXKYJIBTYPHBIX KOMMYHUKAIUH.

B aTHX ycnoBHsSX BO3HHKAIOT HOBBIE 3a/1a4 MO pa3pabOTKe TEXHOJIO-
run 3(GGEKTUBHOTO BEJCHUS OM3HECa B YCIOBUSAX pPa3HOOOpasus KyJIbTYP.
[NosiBneHMe TepMHUHA «KPOCC-KYJIBTYPHBI» (OT aHINI. — «IepeceKarh, Iepe-
KpeUIMBaTh») IMOApa3yMeBaeT MepeceyeHre KyJNbTyp W aHalu3 WX B3aUMO-
JIEWCTBHS B IEIIX oOecnedeHusi JOCTWXEHUs! 3(p(eKTHBHBIX peleHnii B
YCIIOBUSIX KYJIBTYPHBIX U SI3BIKOBBIX Pa3IM4nii CTOPOH. TaKTHKY ITOBEICHUS C
3apyOeKHBIMU TTapTHEPAMU MOXKET OTIMYATHCS OT NPUHATOW B CBOEH cpeae,
B TO BpeMsI Kak HEOOXOJUMO, YTOOBI Y4aCTHHKA IIEPErOBOPOB BOCTIPHHIMAIIH
TIOJIO’KUTEIBHO U C JIOJDKHBIM BHUMAHHEM OTHOCHIIUCH K €r0 apryMeHTaM Mo
00CYXIaeMBIM BOIIPOCAM.

Hampumep, rnaBHbIE 0COOGHHOCTH CKaHIWHABCKMX MapTHEPOB — He-
CHENIHOCTh B 00CYXJIEHHU BOIIPOCOB M KOHKPETHOCTh B NPUHUMAEMBIX pe-
meHusix. OpraHu3alMOHHBIE MOMEHTHI JIOJDKHBI YYUTBHIBATH MPUHSTYIO MPaK-
THKY, KOTJIa MEX/ly Ha3Ha4YeHUEM BCTPEUYH U CaMOW BCTpEUYei MOXKET POUTH
OT HECKOJIBKHX HEJIeJb 10 HECKOJIBKUX MecsieB. OTMeHa BCTpeYH MM OII0-
3/1aHre HeBO3MOXKHBI. CTpaHbl ceBepHOH EBpOIBI MOXKHO OTHECTH K KYJIBTY-
paM HU3KOrO KOHTEKCTa, KOTJa BCe HaIlpaBJIECHHS B3aMMOACHCTBUS MapTHE-
POB JIOJKHBI OBITH 33J0KYMEHTHpOBaHbI B etaisx. [Ipu Oeceze ¢ nenoBbMu
napTHEPaMU U3 CTpaH CeBEPHOW EBpOIBI KOHKPETHBI OTBET Ha ITOCTaBJICH-
HBI BOINPOC JOJDKEH pacHoyiaraTthCs B IEPBBIX ke cioBax. OOCyxkIeHus
JIOJDKHBI CTPOUTHCS HA MAaKCHMaJIBHO KOHKPETHBIX (OPMYJIHPOBKaX, IPO-
CTpaHHOE OOBSCHEHHWE MOXKET BBI3BATh pa3lpaKeHUE Y CKaHIMHABCKUX
napTHEPOB. Beipaskenust «3To, moxkanyi, Oyaer cioxHee», « MOXKeET OBIThY,
«TpynHO cKa3aTh» SIBISIOTCS BEXKIMBBIMU (POPMaMH OTKa3a WM OTPHIIAHMS,
KOTOpBIE YacTO BBOJAT B 3a0NyXAeHHEe WHOCTpaHIeEB. [Ipum sToM HuKakon
arpecCMBHOCTH U HUKAKOTO KOH(IIUKTA.

Takum 00pazoM, Kpocc-KyJIbTYPHBIH MEHEKMEHT — 3TO OpraHU3ally-
OHHBIN pecypc, UCIIOIB30BaHNE KOTOPOro MO3BOJISIET YIPABISTh HHTETPaLU-
el (pUpMBI B IN100aTIbHOE IKOHOMUYIECKOE IPOCTPAHCTBO.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.
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C. H. KYPTOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OPI'AHU3AIIMOHHBIE ACIIEKTbBI PEAJIN3AIIUU CTPATET U
NHTEPHAIIMOHAJ/IM3ATIUU JEATEJIBHOCTHU KOMITIAHUUN

B coBpeMeHHOM MEpe MHTEPHAIIMOHATN3AIUS SBIISICTCS] OJJHUM M3 aK-
TyaJbHBIX HAIPaBIICHUN Pa3BUTUSA (PUPM Majoro u cpemHero ousneca. MHre-
pec pykoBoauTeNel (GUpM MaJoOro W cpeaHero Ou3Heca K MHTEpHAIMOHAIIH-
3auK O0YCIIOBJIEH KOJIOCCAJbHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU, KOTOPBIE OHA MOXET
TIPE/IOCTaBHUTh, HO B IIPOIIECCE e peann3alyu (pupMaM IPUXOAUTCS MTPEoIo-
JIEBaTh JIOMOJHUTEIBHBIC CIIO)KHOCTH, B YACTHOCTU HEIOCTATOK OIBITA B TIpa-
BWJIBHOM OpraHW3alid OW3HEC-KOHTAKTOB C 3apyOSKHBIMH MapTHEPaAMHU.
BONBIIMHCTBO THITUYHBIX OMIMOOK MPU OCYIIECCTBICHUN WHTECPHAIIMOHAIH3a-
UM CBSI3aHBI C HU3KUM KAa4eCTBOM IOJTOTOBKH BCTPEYH JICIOBBIX MapTHE-
POB, 4TO CHIXaET A((HEKTUBHOCTH MEePeroBOpoB. OpraHU3aIlMOHHKBIC ACTICK-
ThI peaJIN3alui CTPATEIHH UHTEPHAIMOHAIN3AINN BKIIFOYAIOT B ce0sl KOMIIe-
TEHTHBIA TOIXOM K MEXKYJIbTYPHBIM KOMMYHHKAIIUSIM B COOTBETCTBHUHU C
3a/ladyaMu KOHKPETHOW cuTyaruu. KaxKaprii 3Tanm MeXKYIbTYPHBIX OH3HEC-
KOMMYHHKAIIMA JODKEH OBITh TIIATEIHHO CIUIAHHMPOBAH U OCYIICCTBIICH C
Y4€TOM HalMOHAIIBHBIX OCOOEHHOCTEH JIeTIOBOTr0 STHKETA.

BrrsiBiieHb! KITFOUeBBIC (DAKTOPHI, OKA3BIBAIOININE BIUSHHUC HA TPUHS-
THE PEIICHUsS O 3aKITFOUCHHUHU CHIEIKH C 3apYOCKHBIMU MapTHEPAMU.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.

E. B. IIETPOITIOJIbCKA S
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH OPTAHU3AIIUN D®PEKTUBHbIX
POCCHUMCKO-KUTANCKHAX BU3HEC-KOMMYHUKAIIUIA

Db ¢exTUBHbIE KOMMYHUKAIMA MEXIY MPEACTaBUTEIIMH pPa3HbBIX
KYIBTYp (hOPMUPYIOTCS B ClTydae MPABWIBHOIO Y4€Ta BIUSIHUSA KYJIBTYpPBI HA
Pa3TUYHBIC ACTICKTHI )KU3HU OOIIECTBA.

BaxxnbiM crpaTernueckum maptépom Poccum siBisieTcs Kuraid, HO
KYJAbTYPHBIC TPATUIIUN PA3IMYAIOTCS CTOJIb CYIIECTBEHHO, YTO IMOKAa POCCHIA-
CKO-KUTANCKUI OM3HEC B OCHOBHOM BEIETCS Ha YPOBHE KPYITHBIX KOMITAHUH.
Cawma mporeaypa opraHu3alliy JIeJIOBBIX KOHTAKTOB OKA3BIBAETCS JIOCTATOY-
HO CJOXHOU. JIeIoBOM BCTpeue ¢ KUTAHCKUMU MapTHEPAMH NPE/IIECTBYET
MHOT'OCTYIIEHYATYIO MpOolieaypa IpeaBapuTeIbHbIX coracoBanuii. Ha mepe-
TrOBOpaxX KHUTAHIBI BEAYT ceOs CIACPKAHHO U MOMYCPKHYTO OPHUIIHATHHO, HE
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MOKa3bIBasi SMOIIMK W TPEANOUTEHHUS. BO BpeMs MeperoBopoB CIEAYeT UC-
MOJIb30BaTh TONBKO (DaMWINI0 U OQUIMATBHYIO JOJKHOCTH KHTAHCKOTO
naptaépa. Kuraiickue mapTHEPHI OOBIYHO YYACTBYIOT B IEPErOBOPaX B BUJIE
MHOT'OYHCIICHHOW JeJeralii U JEJIOBBIC BCTPEYM YaCTO HA3HAYAIOTCS B
KOoH(epeHII-3a1aX U3BECTHBIX OTEJICH HIM B TIEPErOBOPHBIX CTYIUSIX OU3HEC-
neHTpoB. Cienyer yuuThiBaTh, uTo B KuTae JOMUHAHTOM SBISCTCS KOJUICK-
TUBHOE CO3HAHHE M IOTOMY IOJApPKH KUTAWCKAM TapTHEpaM BO3MOXHEI
TOJILKO OT MMEHHU CBOCH OpraHM3allié BCEH KUTAWCKON OpTaHM3alluH, a HE
OIpEeIeTIEHHOMY JIUILY.

Creruduka KUTAWCKOTO CTWISI BEICHHS IIEPETOBOPOB COCTOUT B
CTPATETUYECKOM MBIIUICHAN KUTANIIEB, CKIIOHHOCTH K UCIIOJNB30BAHUIO WH-
TEJUICKTYAIBHBIX JIOBYIICK B MPOIECCEe KOMMYHHKAIIUH, K U3JI0KECHUIO CBOCH
MTO3UIIMU HE MPSMO, a HAMEKaMH, TIPOSIBJISIOT CIIOKOMCTBUE, TEPIICHUE U THO-
KOCTP B TIporiecce oOmieHus. JKenast OThIrpaTh BHITOMHBIC NI ceOsl yCIOBUS
KOHTpaKTa, KATAWILI MOTYT W300pa3UTh HE TOJBKO IOJHOE PABHOIYIIHE K
€ro 3aKJIIOYCHUI0, HO W TOTOBHOCTH 3aBEPIIUTH IMEPErOBOPHI. XOTS ¢ TOYKU
3pEHUS ATHKETA, KUTANIBI 0€3YIPEYHO BEXKIIUBBI, TTOJUEPKHYTO YBaXKUTECIIb-
HBI K TIApTHEpPaM, CTPEMSATCS COONIOIaTh HEPAPXHIO0 U YBAXKATh CTATyC Kax-
JIOTO YYacCTHHKA MEpEroBOpPOB,

OOBIYHO OKOHYATEIHHBIC PEIICHHUS MPUHUMAIOTCS KUTAMCKON CTOpPO-
HOU ITOCTIE JIOJNTHX U TIIATSIFHBIX COTJIACOBAHUI, YTO HE TTO3BOJSICT PacCUH-
THIBaTh HAa OBICTPOE 3aKIFOYCHUE KOHTPAKTOB C KUTAWCKAMU MapTHEPAMHU.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxoH. nayk, ooy. T. A. [enucosa.

K. A. ITYCTOBAJIOB
WBaHoBCcKuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HAIIMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH CTHUJIA
BEJEHMS IEPETOBOPOB: CPABHUTEJILHBIN AHAJIN3

JlenoBele meperoBopsl HEOThEMJIEMasl YacTh BejeHus1 OusHeca. Hau-
OOJIBITYIO CIIOKHOCTH MPENCTABISIOT MEXIYHAPOIHBIE ITeperoBopbl. Pazmu-
YHsi B OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUKAX CTUJIS BEJICHUS TIEPErOBOPOB MOXKHO pac-
CMOTpETH 10 PALy CTpaH.

Jl71st aHTIIM9aH CBOMCTBEHHA CIIEPKAHHOCTD, CTPEMJICHUE K HE3aBUCHU-
MOCTH, COOJIIOJIEHNE TTPOTOKOJIa B 00CYXKIeHNH BOIpocoB. B mporecce mnepe-
TOBOPOB C IPEJICTABUTEIIMU | 'epMaHUU OOCYKIICHHE JODKHO OBITH MAaKCH-
MaJbHO KPaTKUM U 1O cymiecTBY. OHHU KpaiiHe IENeTHIHHBI B COOJTIOICHUN
YCIIOBHI KOHTPAKTOB. Eciu BBI BeAéTe MEPEroBOPhI ¢ UCMAHI[AMHU, TO HYXKHO
Y4ecTh, BCTpeYa HE OYIeT OTIMYATHCS BBICOKON JTUHAMHKOW B OOCYXKIICHUH
BOMPOCOB. MHOTOCJIOBHOCTh — MX OTJIHMYUTEIbHAS OCOOCHHOCTD. M TaNbsHITHI
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MpUAAI0T OOJIbIIOE 3HAUCHUE 3HAHUIO JIEIOBOT0 MapTHEPa, a MoToMy Hedop-
MaJbHBIM, IPYKECKUM OTHOIICHHSM. JelTOBBIC BOITPOCH MOTYT 00CYKIaThCs
BHe o¢uca. Eciiu BO3HUKAIOT CIOPHI, TO OHU CTPEMSATCS K Pa3yMHOMY KOM-
npomucey. [Ipu oOmieHun ¢ kuraiiiiaMu He0OXOIUMO TTOHMUMATh, YTO «OTHIT-
paTh CBOM MHTEpEC» MPH OOCYKIECHUH YCIOBUN KOHTpaKTa OyAeT HEmpoCTo.
Kuralickue meperoBOpiyKu OTIIHYAIOTCS YMEHHEM H300pa3uTh MOTHOE PaB-
HOAYIINE K OOCYXJaeMOMY JIEJIOBOMY MPEATI0KEHHIO, 3a]al0T MHOXECTBO
BOMPOCOB, YTO TP MHOTOYUCIICHHOCTH KUTAHCKUX JIENeraui OKa3bIBaeTCs
(hakTOpaMu, OCIOKHSIONMMH IEPEroBOPHBIN mporiecc. C SAMOHIIAMU CIISTyeT
MPUICP)KUBATH TOW MOBEJCHUYCCKOW TAKTHKH, KOTOpas COOTBETCTBYET HX
TpamuIMd — JOOPOXKEIATEILHOCTh, CKPOMHOCTB, JIEMOHCTPAIUS IIPHUBEP-
KEHHOCTHU K cBoel (hupMe, cCOOIIIOICHHE IETOBOTO MPOTOKOJIa BeTpeur. [Ipu
9TOM HAJI0 YYECTh, YTO JUIS HUX YJIBIOKA U CMEX MOTYT O3Ha4yaTh HE TOJBKO
JIPY’)KECTBEHHOCTh, HO M HEJIOBKOCTh B 3aTPYIHUTEIHHO TonoxeHnu. Kopeii-
Il CYUTAIOTCS OYCHH HATIOPHCTHIMU U arpeCCUBHBIMU IIEPETOBOPITHKAMH,
JUTSL HIX HEOOXO0IMa YETKOCTh B BBIPAYKCHUH ITPOOTIEMBI.

Taxum 00pazoM, Kaxkiasi CTpaHa OTJIMYAeTCsl CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH
BE/ICHHs IEPETOBOPOB, CTUIIS AeNoBOro obmeHus. [Ipu nonroroske k mepero-
BOpPAaM 3TO CTOUT YYUTHIBATE M TOTJA TIEPETOBOPHI POUIYT XOPOIIIO JITSl 00eHX
CTOPOH, BCE BOIPOCKHI PEIICHBI U JCIOBBIC OTHOIICHUS OYIyT HaTa)KCHBL

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.

B. K. CAMOXBAJIOBA
WBaHoBCcKUii roCcy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH MEXKYJbTYPHBIX KOMMYHUKAIIUI
N X 3HAYEHUE B OPTAHU3ALIMU
MEXJIYHAPOJHOI'O BUBHECA

MeXKyIbTypHble KOMMYHHKAIIMUA B COBPEMEHHYIO 3MOXY SBIISIOTCS
CPEICTBOM pElICHHsT MHOTHX aKTyalbHBIX MpoOiaeM. HecMoTps Ha oTiIHYH-
TeNbHBIE 0COOCHHOCTH KYJIbTYPBI Pa3HBIX CTPaH, MOJ BO3JACHCTBHEM Ti100a-
JHU3alMd MEXK/yHApOJHbIE KOHTAKTHI CTAHOBATCS BCE Oojee TECHbIMH, a
MpPaKTHKa MEXAYHAPOAHBIX MEPEroBOpoB — BcE 0Oojee MHTCHCHBHOW. D-
(EKTHBHOCTh MEXKYIBTYPHBIX KOMMYHHKAIMIl BO MHOI'OM 3aBHCHT OT TOT'O
HACKOJIbKO XOPOIIIO ITOrOTOBJICHbI YIYACTHUKH TIEPErOBOPOB K COTPYAHHYE-
CTBY, HACKOJBbKO OCBEIOMIICHBI 00 OCOOCHHOCTSIX KYAbTYPHBIX TpaIHIHid
CTpaHbl IapTHEpPA.

B HanbGonee obmiem Bue 0COOEHHOCTH KyJIBTYPHOH Cpelbl U MX BIIH-
SHUE Ha BeJCHUE OM3HECa MOXHO BBIICIUTH IO MATH DJIEMEHTAaM, KOTOPbIC
copMyIHpOBaHBI B MOJIENH KYIbTYpHbIX u3Mepenuit I'. Xodcerene: unaeke
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JIUCTAHI[UM BJIACTH, YPOBEHb HMHIAWBUAYATM3Ma, IOMUHHPOBAHHE MY)KCKUX
WITH JKEHCKHX [IEHHOCTEH, MHIEKC M30eraHusl HeONpeaeIEHHOCTH U HHJICKC
JIOJITOCPOYHOI OpUEHTALNU.

Ho, xpoMe 3TOro OmbIT MEXAYHAPOAHOTO OOIICHUS MOKA3bIBACT, YTO
Ha 00cyX/IeHie NPOhECCHOHANBHBIX BOIPOCOB BIUSIOT Takue (aKTOPHI, KaK
MPaBUIILHOCTh OKUAAHHI B OTHOIIEHUU CTHIIS BEJICHUS MIEPETOBOPOB, CTATYC
YYaCTHUKA MEPErOBOPOB, HAIMYNE PEKOMEH IAINHN, PAaBUIBHOE TTO3UIIUOHH-
pOBaHHE CBOCH KOMIIAHWH U CBOEW CTPaHbI, alleKBATHOCTh TEM M CTHJIS 00-
HICHUS] Ha HEO(UIMABHOW YAaCTH JENOBBIX IEPEroBOPOB, JIMYHBIC OCOOCH-
HOCTH COTPYAHHKa, KOTOPBIA OyIeT yJacTBOBAaTh B TEPEroBOPax, NEIOBHIC
MOAAPKH U JIp.

Ocoboe 3HaueHHE B MEXKIYHAPOIHBIX KOHTAKTaX MMeEET HeBepOasb-
Hasl KOMMYHHKAITUSI, KOTOpasi BKIIFOUAET MUPOKUH JUAMa30H CPEICTB U CIIO-
co0oB Tepeaun MHPOPMAIUKN Wi OOMEHa €r0. 31eCh HEOOXOIUMO YIUTHI-
BaTh U TPeOOBAHMS K BHEIIHEMY BUY, M 3HAHUE JKECTUKYIISIIIUK, U TOHUMA-
HHE SMOIIMOHATIBHON COCTABIISIONICH OOIICHHUS, a TAKKEe Pa3iIMYUs B Xapak-
TEPUCTHKAX JHMYHOIO MPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE HE CIEAYeT HApYIIaTh MPH
o0IIeHHH.

Takum 00pa3oM, 3HAHHE ITUX OCOOCHHOCTEH B MEKKYIBTYPHOU KOM-
MYHHUKAIUKU [O3BOJISIET MOBBICUTH 3()(HEKTHBHOCTD JENOBBIX OTHOIICHHUHA ¢
3apyOEKHBIMY TAPTHEPAMH.

Hayunwiil pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.

H. A. CYPUH
WBanoBckas noxapHo-cnacatenpHast akagemust ['TIC MUC Poccun

AHTJIMIICKUE NPEJIYIIPEKIAIOIIME HAJIIMACH
KAK TAPAJTMHTBUCTUYECKH AKTUBHBIE TEKCTEI

HecmoTpst Ha mporiecc BCEMHUPHON YHU(DHKAIMU, aKTYaJIU3UPYETCS
CTpEMJICHHE KYJIETYPHO-TEPPUTOPHAIBHBIX OOIIHOCTEH COXPAHHUTH CBOIO
UACHTUYHOCTh. JTO CTPEMJICHUE OTPaXKaeTcs U B 3HaKaX OE30IaCHOCTH, CO3-
JIaHUE€ KOTOPBIX OCHOBAHO, KaK MPHUHITO CUUTATh, HA YHUBEPCAIbHBIX MPHUH-
nunax ogopmiieHus. BMecte ¢ TeM, CyImIECTBYIOT 3HAKU O€30MaCHOCTH,
CBOIMCTBEHHBIE JIMIITL OJJHOW KOHKPETHOM 00JIaCTH.

CTpeMHTENBHBIA POCT BU3YyaJNbHOW WH(GOPMAIMA B COBPEMECHHOU
KOMMYHHKAIIUU BbI3bIBAET 3aKOHOMEPHBIH HHTEPEC YUEHBIX-JTUHTBUCTOB K
MaPaTUHTBUCTUYCCKAM, TO €CTh HEBEpOATbHBIM, CPEICTBAM, KOTOPHIC CO-
MIPOBOXK/IAIOT MUCBMEHHYIO peYb. DTO B TIEPBYIO OUYepeNb KacaeTrcs rpadude-
ckoro odopmiieHHs TekcTa. B HacTosmiee BpeMs MapaJdHIBUCTUYCCKUC
CpelICTBA, UX COJEp)KaTelbHbIE U MParMaTHyeckue MOTEHIIMH WHTEHCHUBHO
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HCCIIEAYIOTCS B pyciie maparpadeMuKu Kak 0coOOM pa3fielic JIMHTBUCTUKU O
MTUCBMEHHOM SI3BIKE.

Tak, ucrnonp30BaHUE MAPATUHTBUCTUYCCKUX CPEACTB B AHTIIMHCKUX
MIPEIYNPEKAAIONINX HAMUCIX HAICICHO HA MPUBJICUCHHUS BHUMAHUS HACE-
JICHHsI, @ TAKKE BBIJCIICHUS STUX 3HAKOB O0E30MaCHOCTH U3 MAaCChl BU3Yallb-
HOW wWH(pOpMAIMU B YpOAHHCTHYECKOM MPOCTPAHCTBE. XYI0KECTBCHHO-
CTHJIUCTUYICCKOS BapbUPOBAHHE MYHKTYAIIMOHHBIX 3HAKOB aKTUBHO TMpUME-
HAETCS B O(OPMIICHHU TPEIYNPEKIAIONINX 3HAKOB HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE
JJIs JOCTHKEeHHMs Heobxoammoro 3hdexta Bo3aeiicTBUS Ha uenoBeka. Ha-
mpuMep, a ypOaHUCTUIECKOM NPOCTPAHCTBE AMEPHUKH MOXHO BCTPETHTH
HAJIMUCh, B OJJHOM M3 CJIOB KOTOPOW BMECTO OYKBEI 1 UCITONB3YETCS TyHKTYa-
LIMOHHBIH 3HaK (3HaKk Bocknunanus): Please Dr!ve Slowly. Cynparpademubie
CPEJICTBA TAaKXKE UCIIONB3YIOTCS MPHU OPOPMIICHHH 3HAKOB OE30MACHOCTH Ha
anrnuiickoM si3bike. Hanmpumep, IN CASE OF EMERGENCY BREAK
GLASS. B Haamicu UCONB3yIOTCS TONBKO MPOMUCHBIC OYKBBI, UTO SIBIISETCS
BIIOJTHE OOOCHOBAHHBIM, MOCKOJBKY MX MOXXHO PacCMOTPETh Ha OOIBIIOM
PAaCCTOSIHUY.

CTOHUT OTMETHTB, YTO YEJIOBEK JIYUIIe BOCIIPHHUMAET TaK Ha3bIBac-
MBIC OCHOBHBIC 3HAaKH 0€30ITaCHOCTH, KOTOPBIC COAEPIKAT TOJIBKO rpadmde-
CKoe m300paxkeHHEe 0e3 BepOalbHOrO COMpOBOXKIeHHUA. Ho B psae ciydae
HEO0XOIUMO U HAJIUYUE TEKCTa, TIOATOMY UCIIOIB30BAHUE MMAPATHHTBUCTHIC-
CKUX CPEJICTB JUIS NMPUBJICUCHUS BHUMAHUS TIOJTHOCTHIO OIIPABIAHO.

Hayunwiii pyxosooumens: kano. ¢unon. nayk U. B. Kypaoicosa.

10. M. HEKJIOBA
WBaHoBCcKuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CPABHUTEJBbHO-COINOCTABUTEJBHBIN AHAJIN3
HEBEPBAJIbHOI'O NIOBEJEHUST AHHbI KAPEHUHOHU
N UPOH ®OPCAUT

CymectByer 00JblIOE KOMUYECTBO OIpENENCHUN IOHATUS HEBEp-
OanbHOE MoBeAeHHE. BO3MOXHO, 3TO 00YCIOBICHO TE€M, YTO B HACTOAIIEE
BpeMsi Mbl MO>KEM HaOJII0AaTh NOBBIIIEHHBIH HHTEpEC K HEeBepOAIbHOH KOM-
MYHUKAIUK B LIEJIOM U B3aUMOCBSI3b JAHHOT'O MOHATHS C TAKUMM JUCLIUILIM-
HaMU KaK COLIMOJIOTHS], ICUXOJIOTHsl, UCTOPUS U IpYyTHE.

B nanHolt pabore paccMaTpuBaeTcs HeBepOaIbHOE IOBEIECHUE I'epo-
nHb pomMaHoB «AHHa Kapenmna» u «Cara o ®opcaiitax» — Anubl Kapenu-
Hoit u Upsn dopcaiit. OCHOBHBIM METOAOM IIOCIYKWJI CpPaBHHUTEIBHO-
COTIOCTAaBUTEJIbHBIA aHaJ N3 HEBepOAIBLHOTO MOBEIEHHS Ha OCHOBE TEKCTOB
XYAOXKECTBEHHBIX MPOU3BEIECHUN, KOTOPBIA MO3BOJIAET CAENaTh BBIBOJ HE
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TOJIBKO O CXOJICTBE, HO U O Pa3IMUUSIX HEBEPOATHLHOTO MOBEICHUS TCPOUHD B
CXOXXUX KU3HCHHBIX CUTYAIUAX.

AKTyanbHOCTh J@aHHOM paboThI 3aKiiovyaeTcs B HEOOXOJMMOCTH CO-
MMOCTAaBUTHh HEBEPOATBLHOE IOBEICHHUE JBYX ICEPCOHAXKCH, YYUTHIBAS CXO-
’KE€CTh UX JKU3HEHHELIX OOCTOSITENLCTB, COLMAJIBHOIO MOI0KEHHS, BOCIIHTA-
Hus U T. 1. [lepen mpoBefeHWEM aHATW3a PacCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIC OII-
peneNeHus], Kacarolumecs JaHHOW TEMBI, a Takke Kiaccudukamms, HeoOXo-
JUMast JUTsl IPOBEICHUS CPABHUTEILHO-COMOCTABUTEIBHOTO aHAJTH3A.

Bruti ipoaHaTM3UPOBAHBI TEKCTHI IBYX BHINICYKa3aHHBIX POMAHOB H
BBIJICJICHBI HEBEpPOAIBHBIC PEAKI[UK I'epOuHb. J[aHHBIC peaKIuu paccMaTpu-
BaJTUCh HAa ()OHE KOHTEKCTA, & TAK)Ke BepOATBHOrO MOBECHHUS, TOCKOJIBKY MX
B3aMMOCBSI3b WTPAET JIOBOJIBHO OOJNBINOEC 3HaueHHWe. B Xxome paboThl OBUIO
BBISBJICHBI TUITUYHBIC HEBEpOAILHBIC JCHCTBUS U YEPTHI, XapaKTEPHBIC IS
JIAHHBIX TIEPCOHAXKEH, Takke OBUIO BBICHEHO, YTO HECMOTPS Ha CXOXKECTh
YKU3HCHHBIM OOCTOSTENILCTB, HA TIOBEJICHUE AHHBI U VIp3H BIUSIIOT TpaIUIdn
COBPEMEHHOT'0 UM OOIIECTBA, KYIBTypHAs Cpella, a TAKKE HHIAUBUAYaIbHBIC
YepTHI XapakTepa.

N3yuenne HeBepOATHLHOTO MOBEACHUS TIEPCOHAKEH POMAHOB SIBIISCTCS
000CHOBaHHBIM, MOCKOJILKY HEBepOaIbHAass KOMMYHHKAIIUS SBIISCTCS, HA Ce-
TOHSIITHUNA JICHb, aKTYaJbHBIM TPEJMETOM Ui u3ydeHus. Kpome toro, cie-
JIyeT OTMETHTh, YTO JAHHBIA CPaBHUTEIHLHO-COOCTABUTEIBHBIN aHAINU3 BbI-
[ICYKa3aHHBIX MIEPCOHAXEH HE TMPOBOJIICS, & 3HAYHUT, MBI MOXXEM TOBOPHTH
0 HayYHOH HOBH3HE pabOTHI.

A. C. LIOJIMYEBA
WBaHoBCcKuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

COTPYJHHUYECTBO C U3PANJIBCKUMU NAPTHEPAMM:
OCOBEHHOCTH JAEJIOBOI'O OBIIEHUSI
N KOHTPAKTHOMU PABOTHI

B mocnemaue rojpl oTHOMICHHUS MeX Ty Poccrelt u 3ama oM CTaHOBSIT-
cs Bce cioxkHee. UToObI M30eKaTh OONBIIMX MOTEPh B MHBECTHIUAX H3-32
pybexa Poccus momkHA pacIupsATh CBOM B3aUMOOTHOIICHHS C CO CTPaHAMU
He Tonbko JlanbHero Bocroka, HO U co ctpanamu bimxuero Bocroka. On-
HOU W3 TaKUX CTPAaH MOXKET cTtaTh M3pamib. i Toro, 9To0sl chopMHUpPOBATH
JIOJITUE TAPTHEPCKHE OTHOMICHHUS C W3PAWIBCKHUMH KOMITAHUSMH HYXKHO
YYeCTh PsJI KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH JJAHHOW CTPAHBI.

3/1ech CYIIECTBYET OTHOCHTEIbHAS TapPMOHHS MEKIY KOJUICKTHBH3-
MOM W WHAWBUAyaJu3MOM. ['JTaBHas uepra W3pamiIbTsSH — CIOKOIHAS yBe-
PEHHOCTH B ceOe. B JIenoBBIX KOHTAaKTaX OOJNBIIOC 3HAYCHUE UMCIOT JINYHBIC
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CBSI3U U peKoMeHJanuu. B mapTHEpax LEHST OTKPBITOCTh, YECTHOCTh, yMe-
HUE Toanepxath Oecemy. JlemoBble BCTpedd JIOOST MPOBOMUTH OBICTPO U
LIeJIeHAIIPaBJICHHO, HE BBIXOJS 32 OTOBOPEHHBIE BPEMEHHBIE paMKHU. Borpockl
00CYXIal0TCsl TIOCIIEIOBATEIbHO M YCTHBIE JJOTOBOPEHHOCTH CTaparoTcs cpa-
3y MEepPEHOCHUTH Ha Oymary. M3pamnbckas OU3HEC-KYJIbETypa OYEHb IPSMOJIH-
HelHa. M3paunbTaHe BecbMa SMOIMOHAIBHBI U Pa3roBapuBaOT JIOCTATOUYHO
rpoMko. [[isi HUX XapakTepHO OBICTpOE TMPUHSTHE PENICHUH, TOTOBHOCTH
K MOMEHTAJIbHOMY JIEUCTBUIO M TOI'O JK€ IOBEJEHUS OHHU OXHUIAIOT OT
OusHec-mapTHEPOB. LleHa MOXKET SBJIATHCS MPEIMETOM TOPTOB.

OmHO# W3 OTIMYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH Xu3HM M3pawis sBiseTcs
eBpeiCKuil KaJeHaapb, KOTOPHIA ormupaercsi Ha (a3bl JIyHbI, C HOBOH JIyHOH
HAayMHAETCsl HOBBIM MeCHII.

UroOBI mOAMMCATh KOHTPAKT C OJHOM U3 (hupm M3paniis Hy»KHO 3HATH
onpeJieSIieHHbIe TPaJUIUU JIEIIOBOM MpaKkTUKU B 3TOHM cTpaHe. Tak, mepero-
BOPHBIN MPOIECC MOXKET OBITH JTOJITUM, HO CAMU IEPErOBOPHI JIPYKETIOOHBI-
MHU; U3panJIbCKUE MapTHEPHI CKIIOHHBI CTABUTH O] COMHEHUE J]aXKe OUEBU]I-
HOE, CITOPUTH 000 BCEM H IT0 TTOBOAY BCETO; Ooiiee OBICTPO TOCTHYH B3aHMO-
MMOHUMAHUS TTOMOTAl0T OOIIMEe 3HAKOMBIC, Ha BCTPEUy JIyYIIE OTIPABIATH
MY>KUUHY, OTKPBITOT0, MYHKTYaJbHOT0, YMEIOUIEr0 OTCTAUBATh CBOK TOUKY
3pEHMSI, XOPOIIO 3HAIOIIET0 KOMIAHUIO M €€ OCOOCHHOCTH; PEIICHHSI TIPUHH-
MAaIOTCs KOJJIETHAJIBHO, HO ONIEPAaTHUBHO.

Hayunwiit pyxosooumens: kauo. sxon. Hayk, ooy. T. A. [enucosa.
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Cekuusn 4
«CEMAHTHYECKHE, [IPATMAJTHHTBUCTHYECKHE
U I'EHJ/IEPOJIOTHYECKHE HCCIIE/IOBAHHUA»

JI. E. BEJISIEBA
WBaHoBCcKuUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

IKOPACTUYECKHUE OIIUCAHUA
B XYJAOXKECTBEHHBIX TEKCTAX

[NonsiTne «Kkdpacuc» BOZHUKAET B T'PEKO-PUMCKOW PHUTOPHUKE H, B
o0IeM, XapaKTepu3yeTcsi Kak onucarelibHas pedb, OTYETIHMBO SIBIISIONIAs
rjla3aM TO, YTO OHa MOSICHSET. 3a4acTylo 3K(pacuc MoHUMAaeTcs Kak THIT TeK-
cTa U puToprueckuii xanp. COBpeMeHHbBIE HCCIIEIOBAHUSI HE HAXOJST eu-
HOAYIIUSI B KOHKPETHOM OIIPEJENICHNH MOHSTHS, NCCIIEI0BATENH MONb3YIOT-
sl pa3HOM TEPMHUHOJIOTHEN B TPAKTOBKE AK(pacuca.

Ha py0Gexe 19-20 BexoB mpobiema skdpacuca U mpoOIeMbl CHHTE3a
HCKYCCTBA B IEJIOM OOPETAIOT aKTyaJbHOCTB, YTO OOYCIIOBJICHO KaK ITOIbIT-
KaMU TIPeoJI0JIEHHs] KPU3Hca MCKYCCTBAa M MCKaHUSIMHM HOBBIX XY/IOXKECTBEH-
HBIX pelIeHH, TAK 1 HOBBIM THIIOM MHUPOOIIYIIEHHUS, B KOTOPOM CHHTETHYe-
cKkue (OpMBI pa3BUBAINCH 3a CUET KYJIBTYpPHOro TpaHcdepa uaed u Xymaoxe-
CTBEHHBIX ycTaHOBOK P. Barnepa, I1I. boanepa u T. T'otse.

WTak, OCHOBHBIMHM MCTOYHUKAMH 3CTETHYEKOH KPUTHUKU B JaHHOH pa-
6ore sBwmch pomansl O. Vainena u [I. Taptt. B pomane O. Yaiinpaa 3k-
(pacuc BbICTYNaeT B KaueCTBE OCHOBHOI'O ITPUHIIMIA OPTaHU3ALUH XyIOXKe-
CTBEHHOT'O HENOoro. 3J7iech 3K(pacuc ydacTBYyeT B CIOKETOOOpa3oBaHMU U
MIOCTPOCHUU CBEpXpeabHOCTH, KoTopylo O. Yailmba HMeHyeT «BUAUMBIM
Mupom». [lucarens mpumensier Skppacuc Uil MOCTPOSHUsT 0co0Oro THma
CIO)KETa, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXAT COOBITHSI M3 XXKM3HM JYIIH, & UMEHHO
BCTPEUYH C KpacoToi. Jk(dpacuc (GUKCHPYEeT MOMEHTHI, CBS3aHHBIE C CO3Ep-
LIAaHWEM JCTEeTHYeCKMX O00bekToB. [Ipom3BeneHMss HCKyccTBa BIMSIOT Ha
BHYTPEHHUI MHp reposi, HOOYKAast NX K COBEPIICHHIO TEX WM UHBIX AEHCT-
Buli 1 moctynkoB. CienosatensHo, B pomane O. Yaitnpaa skdpacuc BbITION-
HseT (DYHKIMIO MOTHBHPOBKHM ciokera. Uro kacaercsi pomana «lllerom»
Jonnsl TapTT, TO UCTIONB3YyeMBII SK(PpacHC ITO3BOJISET MHCATEIBHUIIE OTpa-
3UTh Ba)KHbIE TEHJICHIMHM OBITOBAHWS KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH B COBpEMEH-
HOM ofmiecTBe. B pomaHe HaOmoqaroTCsl 9K3UCTEHIMAIBLHBIE MOTHBEI, CBSI-
3aHHBIE C BOCHPHUITHEM IIEIEBPAMHU UCKYCCTBA €ro reposiMu. Mbl HabIoa-
€M JIBE JKU3HH KapTUH JUIs CO3[aHusi aMOuBaneHTHocTH. [lepBast ’K13Hb — TO,
YTO JEWCTBUTENHHO CYIIECTBYET Ha KapTHHE, €l IIBETOBAas raMMa M CIOXKET.
Bropas xu3Hb — BrieuaTJIeHUs] OT KapTUHBI M CIOKET, CO3JIaHHBIE BOOOpasKe-
HHUEM Tepos. DTH JBa MUpa 00bEANHSIOTCS B 001IyI0 KaHBy. Takum obpazom,
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9K(ppacuc ¢ NMPUCYIIEH eMy CIIOCOOHOCTBIO MepenaBaTh TOUKY 3PEHHS Xy-
JIO)KHUKA M HaOJroJaTens IMO3BOJSET aBTOpPY IMOKa3aTh Crelu(pUKy chepsl
HCKYCCTBA M 3aKOHOB, JISCTBYIOIINX Ha €€ TEpPUTOPHUH.

H. A. CABUHA
N® PAHXuI'C

HEBEPBAJIbHBIE 3HAKH
B AHI'VIOA3BIYHOU IEYATHOU PEKJIAME

B nanHOM pmoknaze mpenmnonaraercss pacCMOTPETh Hamboliee 4acToT-
ueie Bunsl HBK BeTpewarommecs B meyatHoi pekiname. Kak B mo0oM kpeo-
JIM30BAaHHOM TEKCTe, BepOasibHass KOMMYHHKAIS B PEKJlaMe TECHO B3aUMO-
JIEWCTBYET C HEeBepOAIBLHOM.

B coBpeMeHHOIi reyaTHOI peKiiaMme Bce 3JIeMEHTHI Tpauuecknx HeBep-
OaJIbHBIX CPEJICTB HCIONB3YIOTCS B KoMIniekce. OCHOBHaAS 1IEJb XY/I0’KECTBEH-
HOro o(hOpMJIEHHS MEYaTHON PEKJIaMbl COCTOUT HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI TpH-
BJIeYb BHHMAaHHE MOTEHIHAIBHOIO TIOTPEOUTENS, HO U YTOOBI PacKphITh CMBI-
CIIOBYIO COCTaBJISIIOILYIO, KOPPENUPYs ¢ TEKCTOBOI HMH(opMmarwmei. M3o0paxe-
HHE U TEKCT JIOJDKHBI OBITh CEMaHTUYECKH CBS3aHHBIMH U BBITJISZIETh OPTAHUYHO
B 00IIIeM KOMIIO3MIIMOHHOM ITOCTPOSHUH peKiIaMHOro coobmenus. Hecmotpst Ha
CTaTUYHOCTh M300paKEHMS, YCTAaHOBJICHO, YTO MMEHHO 3Ta COCTABJISIIONIAs TIPU-
BJIEKaeT MAakCHMMyM BHHMMaHUs, CIIOCOOHa BBI3BaTh OINpPEACICHHBIE SMOIMHU H
cO3/1aTh YHUKAJIBHBIA 00pa3 peKIaMHpyeMOoro MpOIyKTa U, CIIEI0BAaTENbHO, HC-
TIOJI3YETCsl KaK MOIIHEHIIee CPEeNICTBO MAHUITYIISIIIMA CO3HAHUEM PELMIHEHTA,
SIBJISBICH OTHMM U3 KITIOUEBBIX CIIOCOOOB BO3/ICHCTBHS HAa PELIUITMEHTA U YCHIIe-
HUS TIEPIIOKYTUBHOTO 3(h(heKTa peKiIaMbl.

®dyHkuuei, Bo3iraraeMoil Ha M300pa)keHHE B CHITy CHEU(HKHA peK-
JIAMHOT'O TEKCTa, SIBJSIETCS CONPOBOXKJEHUE BepOabHOM YacTH COOOIIEHUS.
OCo0eHHOCTBIO TIEYaTHOT'O PEKIIAMHOIO TEKCTa SIBJISIETCS] 00s3aTeNbHOE Ha-
JMYMe B BepOabHOM 4acTH COOOIIEHUSI KaK MUHUMYM HauMEHOBaHHS (up-
MBI-IIPOU3BOJIUTEIS], MIIA CAMOT'0 TPEAMETa PEKIIaMBbl.

Crienngrka nog00HBIX KPEOIU30BaHHBIX TEKCTOB COCTOUT B TOM YTO
MIPEZIMET PEeKJIaMbl COCTaBJISIET 3HaK-TpeaMeT (apredakT) B TO BpeMs Kak
JuIro (WK JTUIA), peKIaMHUPYIONIUe O0OBEKT PEKIaMBbl, SBISIOTCS 3HAKAMU-
MaHEeKeHaMHU U JeMOHCTpUpyroT pasnuunsle Buasl HBK. Otaensnyto rpynny
HBK neuaTHOro M300pa)kKeHHs COCTaBISIOT 3HAKU-CHMBOINKL [Ipu 3TOM B
KadyecTBe HanboJiee YacTOTHBIX TpaaunuoHHbIX BHaoB HBK BeIcTymaer mu-
Muueckre (ynplOKa), TaKTWIIBHBIE, @ HauOoliee YaCTOTHBIMH 3JIEMEHTaMHU
OKpYXarolleld cpenbl CIYKUT apTedakTbl, MeOenb, OekKIa, aKcecCyaphl.
Henp HacTosIEr0 AOKIAa — IPOAHATU3UPOBATH TO, Kak JaHHbie BUbI HBK
(YHKIIMOHUPYIOT ¥ B3aMMOJICHCTBYIOT B TIE4aTHOH pPEKIaMe.

Hayunvui pyxosooumens: 0-p guaon. nayk, npog. @. U. Kapmawrosa, Usl'V.
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JI. H. CABUYEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

NOC/IOBUIBI U AHTUIIOCJIOBUIbI KAK PASHOBH/HOCTh
MMAPEMMI1 COBPEMEHHOT'O AHTJIMIICKOT O SI3BIKA
(TEHJIEPHBIN ACITEKT)

TpaauMOHHO MOHSTHE IT0JIa UCIIONB30BAJIOCh Uil 0003HaYeHus! (-
3HONIOTMYECKUX U MOP(OTOrHUECKUX PA3IMYHiA, UCXOMAS U3 KOTOPBIX, YeNo-
BEUECKHE CYIIECTBA OMPEMCIAIOTCS KaK MYKCKHe U xeHckue. Ho kpome ot-
YUl ¢ OMOJIOTHYECKON TOYKH 3PEHHUS] MEXIy JIFOIbMHU CYLIECTBYET pasjie-
JICHHE COLMANTBHBIX poiiei, GopM IesaTeTbHOCTH, pa3inyKs B MOBEICHUH H B
MICUXOJIOTHYECKUX XapaKTepUCTHKaX. HeTpymHO 3aMeTUTh, YTO OJHUM TEeM
’KE YepTaM MOTYT MPHITHCHIBATHCS Pa3HbIe OLECHKH B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
KaKOMY MOJIY MBI A€M XapaKTEPUCTHUKY.

B mocnoBunax 3axitouéH MHOTOBEKOBOH OmbIT Hapona. IlocioBuigst
HE TOJIbKO OTPaKAIOT SIBJICHHS IEHCTBUTENLHOCTH, HO M PEarupyroT Ha BCe
H3MEHEHHs KU3HHU obmiecTBa. KpoMe TOro, ¢ X MOMOIIBIO MOXXHO MOHSTH
MHPOBO33PEHHE HAPOJa BO BCEM €ro MHOrooOpasuu. Y3HaTh O ObiTe, (HII0-
couu, PENUTUH, MOPATBHO-3THYECKUX IIEHHOCTSAX U B3MIIA/IaX HAPOJA.

IMocoBHUIIaM CBOMCTBEHHO aJalTUPOBATHCS K HOBBIM YCIOBHSM, H3-
MEHEHHUSM U 3ajiauaM OOILIEeCTBa, MO/ JACHCTBUEM 3KCTpa — U BHYTPHIMHIBH-
ctuueckux (aktopoB. OleHHBAsI Ty WIH HHYIO CHTYAlIUIO, YEIOBEK COOTHO-
CHT €€ C YK€ M3BECTHOM, 3aKpEIUICHHOW B MOCIOBHIE, U ICHCTBYET MO 3a-
JAHHOMY 00pasiry. Mbl MOXKEM 3aMETHTbh, YTO UCIONB3Ys B CBOSH peud Io-
CITOBHIIBI, JFOJIM MOJBEPralOT UX MHOTOKPATHOW IMepepadoTKe W U3MEHSIOT
MOJT COBPEMEHHYIO OKPYXKAIOIIYIO JCHCTBUTENBHOCTh. TakuM 00pa3oM, moj
JICHCTBHEM HW3MEHEHHH, TOCIOBHIBI OTOOPAXKAIOT WU3MEHHBIIUECS PeajIvu,
3aKpEIMBIIUECS B A3bIKE HOCUTENEH, Onaromaps 4eMy U HPOUCXOTUT (Hop-
MHUPOBaHUE aHTHIIOCIIOBHII.

AHTHUIMOCITOBUIIBI SIBJISIFOTCS OPTraHHYHBIM TPOIOIKSHHEM TOCTIOBUY-
HOro ()OH[A, OMHUM W3 OCHOBHBIX MOTECHIMATBHBIX UCTOYHHKOB €ro MOMOJI-
HeHus. ['eHepHbIe OTHOIICHHUS 3aHUMAIOT B HUX, KaK U B MMOCJIOBUIIAX, OTHO
U3 IEHTPANBHBIX MECT, OMHAKO XapaKTePU3YIOTCS MEHee NETANbHOU perpe-
3EHTAllMeH B CHJIY MEHBILETO KOIMYESCTBA AHTHITOCTOBHIL.

B aHTHMmOCIOBHIIAX HAOIIOMACTCS YCHICHHE OTPHUIIATENBHBIX CTOPOH
TeH/IEPHBIX OTHOIICHHIA, YTO OTpaXKaeT Pa3BUTHE CKENTUYECKOTO OTHOLICHHS
K Ompe/ieJIeHHbIM c(hepaM >KU3HH COBPEMEHHOTO 00IIeCTBA.

Hayunwiii pyxosooumens: 0-p gunon. nayk, npog. A. A. I pueopsin.
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Cekuusn 5
«TEKCT. JUCKYPC. ITEPEBO/]»

T. E. BEJUIEBA
WBaHoBCcKUil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH MEPEBOJIA 3AKJIMHAHUAM
(HA MATEPHAJIE CEPUU POMAHOB JIZ’KOAH POYJIUHTI'
HARRY POTTER)

JlaHHOE HCCcrenoBaHie MOCBAIIEHO H3YYEHHI0 0COOEHHOCTEN TIepeBoIa
3aKJIMHAHUNA Ha MaTepuaie cepu pomaHoB Jxoan Poynunr Harry Potter. [Ins
9TOro OBUIM BHIOpaHBI JBa NEPEBOAA POMAHOB HAa PYCCKHH S3BIK, BBITOIHEH-
HBIX H3aTenscTBaMu «PocMan» u «Maxaon». B cepun xnur o I'appu ITortepe
BCTPEYaeTCss HEMalo 3aKJIMHAHUM, B KaX0€ U3 KOTOPHIX aBTOP pOMaHa BKJIa-
JIbIBaeT ocoboe 3HaueHHe. Bee 3aKkinHaHus MOKHO pas3/ieNiuTh Ha JIBE TPYIIIbL:
3aKJIMHAHMS, NIMEIOINE JATHHCKOE MPOUCXOKICHHE U 3aKJIMHAHHS, B KOTOPBIX
WCTIOIb30BaH aHMIMHCKHHN SI3BIK (POIHOM S3BIK TIIABHOTO TEPOst).

B pabote cpaBHMBaAIOTCS pazinyHbIe CIIOCOOBI TEpeBOJA 3aKIMHAHMIA
Tak, HarpuMep, OJHO U3 HEMPOCTHTENLHBIX 3aKuHaHui «Avada Kedavray oba
M37aTeNbCTBA TEPEBOAT € MOMOIIbIO TpaHcauTepauuu — ABajga Kenaspa. Taxk-
e TIPUHIMI TpauuecKkoro nonooust B epeBoie MOKHO MPOCIIEAUTh B IIUTO-
BoM 3axsmHanuu «Protego» (ITporero), wapax st BeizoBa [latponyca «Expecto
Patronum» (Oxcnekro Ilatponym), 3ammtHOM 3aknmHaHun «Expelliarmusy
(OkcriennmapMyc) ¥ B 3aKIMHAHUM, KOTOPOE MOJBEHIMBACT NPOTHBHHUKA BHH3
rosoBoii «Levicorpus» (JIeBuxopiryc). Kpome Toro, 3akivHaHue, BOCCTaHABIIN-
Baromiee croMaHHele mpenMeTbl «Reparo» (Pemapo), GoeBoe 3akinHaHUE
«Sectumsempra» (Cekrymcemnpa), 3akmiHaHue «Alohomora» (Anoxomopa),
OTHHpAIOILEe 3aMKH, U 3aKJIMHAHKE JUIs TIEPEABIKEHUS IPEIMETOB IO BO3AYXY
«Locomotor» (JlokomMoTOp) TOKEe TpaHCIHUTEpHpOBaHBL B mepeBone 3akinHa-
HUSI, BBI3BIBAIOIIETO HEOONBIION OrOHEK Ha KOHIE BOJIIEOHOM Nalo4YKH
«Lumos» M3aaTensCTBa UCHOAB3YIOT TpaHcKpumuuio — Jlromoc. [l nepenaun
3aKJIMHaHKS YepHOi Marun «Morsmordre» m3aaTenscTBo «POCMAIH» TIpUMeEHseT
NpUHIMIT OJ1aro3Byunst — MopTMop/pe, a U31aTenbeTBO «MaxaoH» HCIONb3yeT
TpaHcnuTeparuo — Mopemoppe.

MoxHO crenaTth BBIBOA, 4TO 18 3akiMHaHUIl B JABYX NEpeBOAaxX Ha
PYCCKHH SI3BIK TIepeNaroTcsi ClienylonM obpasom: 16 3akimHaHUN TepeBe-
JICHBI C TIOMOIIBI0 TPAHCIUTEPAIMH, 2 — TPAHCKPUIINK, | — ¢ MCIOIb30Ba-
HHUEM NpUHIUNA Oyaro3Bydns. Takum o0pa3oM, B X0JIe HCCIIETOBAHUS BBISIC-
HUJIOCH, YTO TIPH TIEPEBO/IE 3aKIMHAHNNA CaMbIM YacThIM CIIOCOOOM TepeBojia
SIBIISIETCS TPAHCIIUTEPAIISI.
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M. C. 30JIMHA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTHU NIEPEBOJA
CTUJIMCTUYECKHU OKPAIIIEHHOM JIEKCUKH
(HA MATEPHUAJIE POMAHA M. A. IIOJIOXOBA «TUXHH JIOH»)

Ocobennocteio pomana M. A. IllonoxoBa «Tuxuit Jlon» sBisercs
HaJIM4ue OOJIBIIOrO KOJMYECTBA CTUIIMCTUYECKH OKpAIIEHHOH JIEKCUKH (IIpO-
CTOpEYMH, ANAIEKTU3MOB U Pa3TOBOPHOW JIEKCHKH), YTO MPEACTABISET OCO-
Oyf0 TPYAHOCTH JJISI TIEPEBOIUMKA. B CBSI3M C 3TUM MOXXKHO BBIJIETIUTH Clle-
JIYIOIIYI0O OCHOBHYIO ITEPEBOUECKYIO MTPOOIIEMY: €CIIU B IEPEBOMSIIEM S3bI-
K€ OTCYTCTBYET CTHIMCTHYECKH MOAXOAANIMN SKBHUBAJIEHT, TO MPHUXOIUTCS
J00 OMyCKaTh MCXOJHOE CIIOBO WJIM BBIpa)KEHNE OpUTHHAJA, TU00 3aMEHSTh
€ro CTHUIIMCTUYECKH HEWTPAIbHBIM JKBUBAJEHTOM B IIEPEBOJIIEM SI3BIKE.
PaccmaTpuBaemblii B 1aHHON pabore mepeBox poMaHa Obut BbinoiHeH Cre-
(anom I'appu, nononHeH u ucrnpasicH Pobeprom [armumiem.

[Tpu nepenaye aUaNEKTU3MOB HHOT/IA HCIIOIB3YeTCs TIEPEBOJ OTHOCH-
TENBHBIM 3KBHBAJIEHTOM: «IUIAX» (Hae3keHHas jgopora, Tpakr) — «high-
way», «apba» (uerbipéxkonecHas tenera Ha tore CCCP) — «carty. B psne
CITy4asix MepeBOUMK JOCTaTOYHO TOYHO IepenaéT AUaneKTu3Mbl. Tak, «0as3»
(ckoTHBIN ABOp) mepenaercs Kak «cattle yard», «mpuaopoXHUK» (TO XKe, 4TO
TIOZIOPO’KHMK) Kak «plantainy, «mpuBaga» (mpuMaHka sl peiOb) — «baity,
«xMapb» (menena Tymana) — «thick mist», «HakBacka» — «leaveny». OnHako
0e3 mepeBoJa OCTAJHCH CIENYIOUINE JUATIEKTU3MBI: «cTpama» (CThIT), «Jie-
BaJa» (Y4acTOK 3€MJIM OKOJIO XaThl, 3aPOCUIMH TPAaBOW M JIEPEBBSIMH), «MY3-
ra» (BmaJrHa Ha MOBEPXHOCTH 3€MJIM, YacTO 3aJUBaeMasi BOJIOH), «KOMOJ»
(mmecT, K KOTOPOMY IpUKpeIUIsieTcs ceTka pulboioBHOro oOpenns). Ckopee
BCETO, NMEPEBOAYUK HE CMOT M0100paTh B MEPEBOJSIIEM S3bIKE OTHOCHTEINb-
HBIN PKBUBAJICHT.

IIpu nepeBozse pa3roBOpPHON JIEKCUKH JOBOJBHO YAacTO MPOUCXOAUT
MOTeps] CTWIIMCTUYECKOW OKPACKH: «CIYHIOK» — «TrUmoury, «Iurapka» —
«cigarette», «kak ckio» — «like a glass», «xuranyre» (xyiectHyTh) — «lashy,
«cananyTtb» (yOapHTh, 3/1ech pa3opBarth) — «break», «mocorpeics» — «warm
yourself», «repe3Bsik» (epe3BIkuBaHueE) — «jinglingy, «Iroxke» — «tooy.

Takum 00pazoM, MOXKHO CIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO, XOTsI MHOTa Te-
PEBOMUMKY YyJaeTcsi MepelaTh CTWIMCTUYECKH OKpAalIeHHYIO JIEKCHKY, B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB OH MONPOCTY 3aMEHSET MOHITHS MCXOIHOTO sI3bIKa
HEWTPAIEHBIMHU 0 CTHITIO MJIH K€ BOBCE HE MEPEBOANT HX.
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A. B. KPACHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH IEPEBOJIA PEAJIUI
(HA MATEPHAJIE BPUTAHCKOT'O CEPUAJIA
«PEAKY BLINDERS»)

Peamuu — 3T0 J1eKCEMBI B S3BIKE, KOTOpPBIE 0003HAYAIOT OCOOEHHOCTH
ObiTa W OOIIECTBEHHOH J>XM3HHW, XapaKTepHbIE IS Kakoro-iubo Hapona,
CTpaHbl WK MeCTHOCTH. OTINYNTEIHHON YepTOi peasnii sIBIseTCs] OTCYTCT-
BHE Y JPYrOro Hapoja TOYHBIX SKBUBAJIEHTOB IAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHUII.
VIMeHHO B CBSI3M C 5THM TEPEBO/] S3BIKOBBIX peajiii MPeCTaBIsIET ONpee-
JICHHBIE TPYIHOCTH.

JI1st oNTBEpKACHUS CIIOKHOCTH TEPEBO/Ia peasiiii B ayAMOBU3Yalb-
HBIX TEKCTaxX OBbUI MPOBEJECH CPaBHUTENBHBIN aHAIN3 JBYX NEPEBOIOB OpH-
taHckoro cepuana «Peaky Blinders» c¢ aHrmmiickoro s3plka Ha PYCCKHIL.
B cepunaine pacckasbiBaeTcst 0 JESITENBHOCTH NpecTynHoro kinaHa Illenbu B
Bupmunreme B 1920-e ronsl.

B nanno#i pabote nmpeanpuHsATa IMOMBITKA CPABHEHHUS NIEPEBOIOB pea-
JuH, BEIMOMHEHHBIX cryausMu LostFilm u OzzTV. [ns nepenaum peanuid
WCIIONIb30BAIMCh  Pa3JIMdHbIE  CHOCOOBI  repeBoga: 1) TpaHCKpumIuus
(«coroner» — «xopoHep»); 2) TpaHchopMarronHsiii mepeon («IRA» — «pec-
myonukans»); 3) kanbka («Chief Inspector» — «crapmmii MHCIEKTOPY);
4) nonykaipka («vicar» — «BHKapuii»); 5) nepeBon (QyHKIIMOHAJIHHBIM aHa-
jorom («operativey — «areHr»); 6) onucanue («to play two-up» —«OpocuTh
JIBE MOHETHI»); 7) KOHTeKkcTyanbHbIH mepeBon («I am taken into police
custody» — «MEHs apecTyIoT»).

IIpu cpaBHeHun nepesoga 29 peanuii Mbl NPHUIUIM K BBIBOAY, YTO U
LostFilm, u OzzTV ynanoce ajgekBaTHO niepeBecTr 26 peanuii. CTOUT OTMe-
TUTb, YTO HENIEPEBEACHHBIE PEAMH Y JaHHBIX CTYIUH ObUTH Pa3InyiHbI.

KunonepeBon tpeGyeT ocoboro moxxona npu nepeose peanuii. Bo-
TIEPBBIX, K CAMOCTOSTEIIEHOMY TIEPEBO/LY CTOMT MpHOEraTh TOJIBKO €Ciii 00-
LIENPUHSTOTO TIEPEBO/IA IAHHOH Peaiii He CYIIECTBYeT. Bo-BTOpBIX, ayano-
BH3YaJIbHBIH TEKCT BOCHPUHHMMAETCSI 3pUTENIEeM MTHOBEHHO, YTO 33JaeT OIl-
peleNieHHbIe OrpaHUueHHs TIpH BBIOOpe criocoba mepeBona. TpyJHOCTH MpH
OCYIIECTBJICHUH KHHOIIEPEBOJA CO3Jal0T HEBO3MOXXHOCTH BHECTH CHOCKH.
Taroke npu nepeBojie KenaTesbHO COXPaHNUTh HAIlMOHAJIBHBIA KOJNIOPHUT, HO
C/IenaTh Tak, YTOOBI 3pUTENIb MTOHSUT CMBICIT PEaIHH.

Hayunwiii pyxosooumens: ooy. E. A. Ionaxosa.
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E. ©. IOPOTHHUKOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HEPEBOJ CTUWINCTUYECKUX ITPUEMOB
B IIUKJIE COHETOB VY. X. OJEHA «THE QUEST»
(HA MATEPHAJIE IEPEBOJIA A. CUTHHUIIKOI'O)

Lenpro AaHHOTO WCCIEAOBAHUS SIBISETCS JIMHMBOCTHIIMCTHYECKHUH
aHanm3 nepeBoza mukia conetoB Y. X. Onena «The Questy, BRIOTHEHHOTO
Anexcangpom CuthHunkuMm. [lepen HaMu CTOSUTM CIIEAYIOIIME HCCIEOBa-
TEJIbCKUE 3aJauy: IPOaHaIN3UPOBATh JIMHIBOCTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
OpHUTI'MHAJA W NEPEeBO/Ia, BBIICHUTH, KaKHe BBIpPAa3UTENIbHBIE CPENICTBA U MIpHe-
MBI COXpaHEHbI, a KaKU€ OIYIIEHbI, © B KOHEYHOM HTOr€ JaTh OOIIYIO OLIeH-
Ky Ka4ecTBY IepeBO/ia LIUKJIA CTUXOTBOPEHHH.

PaccmaTpuBasi MOHATHS «IIEPEBOIY, «XYIOXKECTBEHHBIH IEpPEeBOI M
«IOdTHYECKUI TIepeBol», MBI omnupaiuch Ha paborsl U. C. Anekcee-
BoH, A.B. ®enopoBa, T.A.Kazakoso#t, C.U.Bnaxosa, C.II. ®nopuHna,
0. B. IlerpoBoii, B. B. CnoOHuKOBa, a Takke JAPYrUX OTCYCCTBECHHBIX U 3a-
PYOEXHBIX TEOPETHKOB ITEPEBOIA.

ITosTnueckuil mepeBox — CIOXKHOE M HEOAHO3HAuHOe siBieHue. [Ipu
TiepeBoyIe MK, COCTOSIIEro 3 20 CTUXOTBOPEHHH, OOJIBITMHCTBO U3 KOTO-
pBIX HammcaHo B ¢opme coHera, A. CHTHUIIKOMY yJajloCh COXPAaHUTH OpH-
TMHAJIBHYIO PU(MOBKY, OJTHAKO pa3Mep CTUXOB B PYCCKOM SI3bIKE M3MEHHIICS.
HecomuenHo, mpu nepeBoyie Mo33uK 3a4acTylo 0coOEHHOE BHUMAHUE YAEIs-
€TCsl COXPaHEHHIO0 OPUTHHAIBHON (POPMBI, OJTHAKO COZAEp)KaHHWE IpOU3Be/ie-
HUSI, PAaCKpPBITOE C TOMOIIBI0O MHOTOYHCIIEHHBIX CTHJIMCTHYECKUX TPHEMOB,
SIBIISIETCSI HE MEHEE Ba)KHOM COCTaBIISIONICH, KOTOPYIO MEPEBOJUMK CTPEMUT-
Csl IOHECTH JI0 PYCCKOSI3BIYHBIX YHTATENeH Kak MOXKHO OJIMKE K OpUTHHATY.
NunuBuayanbHbiit aBTopckuil ctunb Y. X. OnieHa XxapakTepu3yercs HaJludu-
eM OpOCKMX W HEOOBIYHBIX JIUTETOB M Meradop, Hampumep, “‘rowdy lie”
(«mrymHast TOXKb»), “a missionary grin” («MHUCCHOHEpCKasi YXMbIIKa»), “the
horizon of his sigh” («B3moxa ropusoHT»). TeKCT CTUXOTBOPEHUI HM300MITYET
Pa3HOOOpa3HBIMU AJUTIO3USMH, KOTOPbIE MEPEBOAUYHMKY YAAETCS COXPaHHTH:
“children play at seven earnest sins” («UIparOT IETH 3/IeCh B CEPHEIHBIX CEMb
TPEXOBY).

B pesynbrare uccienoBaHusi Mbl MPUIILUIM K BBIBOJY, YTO MEPEBOAUNK
CHpaBWICS C IOCTAaBJICHHOW IIepe] HUM 3aJlaueil: eMy yJIalloch COXPaHHTh
CTWJIb OpPUTHHAJA, 3aKIIOUEHHBIN B IIO3THYECKOI opMe, B COBOKYITHOCTH CO
CMBICIIOM.
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J1. B. [IPUBAJIOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JUHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH PEIIPESEHTALIUA
COBBITUI OBIIECTBEHHO-ITOJIATUYECKOM )KU3HA
B COBPEMEHHOM MEJUAJIUCKYPCE

JlanHas pabora MOCBSIIEHAa PACCMOTPEHHIO JIMHIBHCTHYECKHX OCO-
OeHHOCTEl MeMaTeKCTOB, OCBEIIAIOIINX cOOBITHS B BeHecyare, nByx BiHs-
tenbHbIXx CMU kananoB, a umenHo Russia Today u USA Today B mepuon ¢
stHBaps 1o arpesb 2019 roja, a TakKe CTWINCTUHYECKOMY aHAJIN3Y U BBISIBIIC-
HHUIO XapaKTepHBIX 4YepT OTOOpaHHBIX NaHHBIX. BbIOOp myOnmukanuii o0y-
CJIaBJIMBAETCS OTIMYMEM UX HEOIOTHUECKON YCTAHOBKHU B CBSI3H C IIPOUCXO-
JIIIUMA MHIUCHTaMH.

MetomoM CIUIONIHOM BBIOOpKH U3 Ooiee 30 MeTMaTEKCTOB JTAHHBIX
W3J[aHUK OBLI MPOBE/EH JIMHIBUCTUYECKUH M JIEKCHKOTrpa(uuecKuidi aHaIu3
MaTepuana. B pabore neTepMUHUPYIOTCS JIEKCHYECKUE U CTPYKTYpPHBIE 0CO-
OEHHOCTH MyOJMIMCTUYECKUX TEKCTOB Ha OCHOBAHMH HCITOJIB30BAHHS METO-
Jla KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIM3a M CTPYKTYpHO-CEMaHTHYecKoro merozaa. Pac-
CMaTpHBaIOTCS ¥ WILTIOCTPUPYIOTCS CIEAYIOINE OCOOEHHOCTH ayTEeHTUIHOTO
AHIJIOSI3BIYHOTO  ITyOJIMIIMCTUYECKOr0 TEKCTa: HaJWYhe OSMOIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOH JIEKCUKH; MCITOJIb30BAHUE MHOTO3HAYHBIX CJIOB, YTO NMPHUBOJUT K
JIBYCMBICJICHHOCTH; YIIOTpeOJIeHne CHHOHUMOB; OOpallleHHe K >KaproHU3Mam,
pPa3roBOpPHOM, CHUKEHHOM, CIEHIOBOW JIEKCHKE;, BBEJIEHHME B TEKCT HEOJO-
TM3MOB; HCIOJNB30BaHNE (PPa3eoNoru3mMoB, UIUOM, CTHIMCTHUECKHX NpHe-
MOB U Quryp peun (rumepOona, JUTOTa, 00pa3sHOEe cpaBHEHHE, Meradopa,
METOHUMHMSI, HHOCKa3aHHe, 9B()EMHU3MBI).

Hacrosiiee mccnenoBaHue OMUCHIBAET M WILTIOCTPUPYET MpUMEpPaMU
TaKOW CIIOCOO MAaHWITYJISIIIMU W BIMSHUS CPEJCTB MaccoBOi mH(popMmanuu Ha
ayauTopuio Kak «fake news» M HEKOTOpbIE er0 POPMBI.

[Iponenanuplii aHaIM3 MOCTYXWII (OPMHUPOBAHHIO BHIBOIOB O TOM,
yto aHrmos3blyHble CMU  HCnonb3yloT IIUPOKUM PSIi CTUIIMCTUYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX M JIEKCHUECKHX IPUEMOB JUIs JTOCTIDKEHMsS BIIMSIHUSI HA
ayJIMTOPHIO M BBICKA3bIBAHMUS aBTOPCKOTO WM PEAAKIIMOHHOTO MHEHHUSL.
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I1. C. APOBHUKOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

XAPAKTEPHBIE OCOBEHHOCTHU JUCKYPCA MIO3UKJIA

MIO3UKI SBISIETCSI COBEPIIEHHO OCOOBIM BHIOM TeaTpalbHOH jes-
TENIFHOCTH, COYETAIOUINM B cebe XapaKTepHbIE YePThI MbECHI, ONEpPHI, Oanera
U COBpEMEHHOH Xopeorpaduu, 4yTo JeNaeT AUCKYPC MIO3UKIIA OJJHOBPEMEHHO
KaK MOXO0KUM, TaK M OTIMYHBIM OT JPYTHX PA3HOBHUIHOCTEH TEATPAJIBHOTO U
MY3bIKaJILHOTO AUCKYpCa.

W3ydyenuto pa3muyHbIX BUIOB TUCKypca yAeIseTcs 0co0oe BHUMaHHUE
B COBPEMEHHO! JIMHTBUCTHKE, TEM HE MEHee, JUCKYpPC MIO3HKIA, HECMOTPS
Ha BO3PaCTaIOIIYyI0 C KaKIBIM TOJOM IMOIMYJISIPHOCTH 3TOT0 KaHpa TeaTpalib-
HOT'O HCKYCCTBA, OCTaeTCsl JOCTATOYHO MaJIOW3ydeHHBIM, HO KpaiiHe WHTe-
pECHBIM ISl MccieqoBaHus (EeHOMEHOM, aHalIu3 KOTOPOTOo HEBO3MOXKHO
OCYIIECTBUTh ©0€3 BBIABICHUS XapaKTePHBIX OCOOEHHOCTEH JaMCKypca
MIO3HKJIA.

B pesynbprarte paccMOTpeHHs U CpaBHEHHsI OCOOEGHHOCTEH JCKypca, a
TAK)Ke MY3BIKAJBHOTO M TEATPAILHOrO JUCKYPCOB HAMHU OBLIH BBIICICHBI
CIIeIyIONME XapaKTepHbIE YepThl JUCKypca MIO3MKJIA: COYETaHHE pa3HbBIX
YKaHPOB TEATPAIBLHOTO UCKYCCTBAa B PaMKaX OIHOTO MPOW3BE/ICHHS, aBTOPCT-
BO, )KaHPOBOE pa3HO0Opasue, HaM4yKe crieln(UUEcKOol Lesn, BEICOKas 3Ha-
YUMOCTb JIMHTBUCTHUYECKUX (DAKTOPOB, HCKIIOUUTENBHAS POJb JKCTPAIHH-
TBUCTHYECKUX (DaKTOPOB, HKCIIPECCHUBHOCTh U 00pa3HOCTb, B3aUMOJIEHCTBHE
C IpYruMH THIIAMU MIO3HKJIOB, YCIIOBHOCTbD, CBS3HOCTD M LIE€IBHOCTH, HHTEP-
TEKCTYaJbHOCTh, CIIOCOOHOCTD K MHTEPIIPETaly, BXKHOCTh MyOJINKH, He3a-
BEPLIEHHOCTb.

Takum 00pa3oM, MOJKHO cZeIaTh BBIBOJ, YTO HEMAJIOBaKHBIM JUIS KaK
MOXHO 00JIee TOAPOOHOTO U MOJIHOTO N3YYEHUS TUCKYpCa MIO3UKIIA SIBIISIET-
s BBISIBJICHHE Psiia 0OCOOCHHOCTEH, XapaKTEePHBIX /ISl 3TOr0 BUAA JHUCKYypca.
C uX NOMOIIbI0O CTAHOBHUTCS aHAJIU3 JHCKYPCOB KOHKPETHBIX MIO3HKJIOB.
Tax, Hamu nipoaHanu3upoBaHbl Mio3uKIEl “Sweeney Todd, The Demon Bar-
ber of Fleet Street”, “Jesus Christ Superstar”, “Natasha, Pierre & The Great
Comet of 1812”.

50



Cekuus 6
«IIEPEBO/I B COBPEMEHHOM MHPE)

E. E. I'JTYHIKOBA
HBaHoBCcKuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH INEPEBOJIA KOMITO3UTOB
B JIPEBHEAHI'JINVICKOM MO33UN
(HA MATEPWAJIE IPEBHEAHTJIMMCKUX DJIET WiT)

Kommo3utel wurpamu ocoOyio poilb B JIPEBHEAHTVIMHACKOW TI033WHL.
CnoxHbIE CJIOBa MOMOJHSUIM CHHOHMMHYECKUE PSABI CJIOB, YYacTBOBAIU B
UIMTEpAl U B SITMYECKOM ITOBECTBOBAHMH (B TOM YHMCIIE B SMMYECKOH Ba-
pyayy U B (OPMYNIBHBIX BBIp@XEHHsX). KOMMO3UTBI MOIJIM OBITH Kak Mpsi-
MBIMH, TaK U CEMaHTHYECKU NMPONU3BOAHBIMH. Cpeny TOCTIEHUX BBIIEISIOTCS
KEHHUHTH, HEpPEJIKO HACTOJNBKO Y/AJIEHHbIE OT OOBEKTOB JECHCTBHUTENBHOCTH,
KOTOpbIE OHM 0003HAYaITH, YTO HAWTH KaKHe-TNO0 OCHOBAHUS JUIsl CPaBHEHHMS C
HUMH OUYeHb CIOKHO. C TOYKM 3pEHHUsI CTPYKTYPbl KOMIIO3UTHI TIPEICTaBIISUTH
co00ii «IpHIaraTenbHOe U CYIECTBUTEIBHOEY, «CYIIECTBUTEIBHOE U CYIIECT-
BUTENBHOEY, «IPHUJIaraTeIbHOe U MPUIIaraTelibHOe» H T. II.

B coBpeMeHHOM aHIIIMIICKOM $I3bIKE OOJIBIIAsT YacTh BBHICOKOH MOITH-
YECKOW JIEKCUKH HMEET POMaHCKOe MPOMCXOKJEHUE, TOra KaK JpeBHEaHT-
JIMHACKHH TIepHO] MPUXOJUTCS Ha 310Xy 0 HOPMaHHCKOro 3aBoeBaHusl. Paz-
BUTasl CHCTEMa CII0BOOOpa30BaHUs S3bIKa JIPEBHEAHTIIMHCKOMN MOA3UH, aJUIU-
TepalMOHHAasl CTPYKTypa CTHXa, CHIBHO OTJIMYAOUIascsi OT COBPEMEHHOM,
JIeTIat0T JPEBHEAHININICKYIO TIO33MI0 YHUKAJIBHOW, W, KaK CIIEJICTBUE, HEBeE-
POSITHO TPYAHOM JJIsl IEpeBo/a.

ITpu nepeBoie KOMIIO3UTOB TEPEBOJUMKY HYXKHO HE TOJIBKO MEpPeaaTh
o0Iee 3HaYeHHE OCHOB KOMIIO3HMTA, HO M COXPAHUTH €ro CTPYKTYpYy H CTe-
MIeHb 00pa3HOCTH, a TAaKKe MOJCTPOUTH €ro IO/ PUTMUYECKHI CTpOH BCEro
TIPOM3BEACHUS TaK, YTOObI OHM COOTBETCTBOBAJIM METPHUKE IPEBHEAHTIIHI-
CKOT'O CTHXa.

B memnom mepeBojn KOMIO3WTOB 3aBHCHT OT MX BHia. Yamie Bcero
KOMITO3HTHI NEPEBOST OMHUCATENbHO, HO ITIEPEBOJ IIPU ITOMOIIM IIPOCTHIX
HaMMEHOBaHUH TOXe BcTpedaeTcsi. [IpoqyKTHBHBIE B COBPEMEHHOM aHIJINi-
CKOM SI3BIKE CJIOKHBIE CJIOBA JIOITYCKAIOT NepeBo Kajabkoil. KeHHuHTH 1 00-
pa3Hble HAUMEHOBAHUS, IIPEICTABIISIOMINE OOMbIIIE TPYJHOCTH TPH TIEPEBO-
Jle M3-3a MPUCYIIEH MM O0pa3HOCTH, Yallle BCETO IEPEBOAATCS OCIOBHO.
XoTst OBIBAIOT M CIIy4au, KOrja NMEepeBOMTYNKNA BOBCE OIYCKAIOT KOMIIO3UTHI
pazny coXxpaHEeHHs METPUYECKOTO CTPOSI TOA3UH
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I1. M. EPOX1HA
WBaHoBCcKuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MEPEBO/I PEAJINI C PYCCKOI'O SI3bIKA HA AHTJIMMCKHUI
(HA MATEPHUAJIE PACCKA3OB A. I1. YEXOBA)

OpHa 13 npobiIeM, ¢ KOTOPOI MOXKET CTOJNKHYTHCS IIEPEBOJUNK, — OT-
CYTCTBHE HEKOTOPBIX JJIEMEHTOB OJHOTO sI3bIKa B JPYrOM, T. €. PEaInd U
0e39KBUBAJICHTHASI JIEKCHKA. 11X MOXKHO ONpeenTh CIeayIoInM 00pa3om:

— CJIOBa M CJIOBOCOYETAHHMsI, HA3hIBAIOINE OOBEKTHI, XapaKTEepHBIE IS
KH3HHU, OBbITa, KYJIBTYpPbI, COLUAIBLHOTO U NCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSI OIHOTO
HapoJa U YyXJble IPYromy;

— CJIOBa M CJIOBOCOYETAHHUS, HE MMEIOLINE TOYHBIX COOTBETCTBUI B
JPYTUX SI3bIKaX W3-32 HAIMOHAIBGHOTO W/WIIM MCTOPUYECKOTO KOJOpHUTa, W,
CJIe/IoBaTeNIbHO, HE TOJIAI0IINECs TIepeBOy Ha OOIIMX OCHOBaHUSAX, a Tpe-
Oyromue 0co0oro Mmoaxoa.

OObIYHO 0e37KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA SIBJISIETCS YacThi0 (POHOBBIX 3HA-
HUA, KOTOPBIE HYKHBI JUIS TIOJTHOT'O TIOHUMAaHMUS ¥ BOCTIPUSITHSI HHOCTPAHHBIX
TEKCTOB, a HEAOCTATOK TaKWUX 3HAHHUW MPUBENET K MCKa)KEHHWIO TEKCTa IMpH
repeBosie WM OYKBaJIM3My, MPUYMHOM KOTOPOTO SBIISIETCSI HECITOCOOHOCTH
BUJIETH pealny B TeKcTe. [lepeBOJUUKY Ba)XKHO HE TOJNBKO MepeAaTh OOl
CMBICII peajiii, HO U COXPAaHHUTh €€ HAIIMOHAILHO-HUCTOPUYECKYIO OKPACKY.

OCHOBHBIMH CIIOCO0AMU TIEPEBOA PEANNHT SIBIISIFOTCSL:

— OMHUCATENBHBIH MepeBOI;

— TPAHCKPUIILUS U TPAHCITUTEPALHS;

— KaJIbKUPOBAHHE;

— aHAJIOTOBBIH (PUOJIM)KEHHBIH) TTEepEBOI;

— OMyILEHNE.

Taxk, npu nepeBofe pacckasa A. I1. UexoBa «Cnate Xxo4eTcs», BbINOJ-
wenHoM J[x. Bocc (1906) damie Bcero BCTpedaeTcsi aHAJIOTOBBIM MEPEBO,
HalpuMep: CyliecTBUTeNbHOE «o0pa3» («Ilepen obpa3zom roput 3eneHas
JaMIia/ika) nepeBeeHo kak «icon» («In front of the ikon burns a green
lamp»). IIpu TakoMm criocobe mepeBoia MOITHOCTHIO TEPSIETCS] HAMOHATBHBIN
KOJIOPHT, HO BMECTO ATOT'0 JIOCTHIaeTCs MaKCUMajbHOE€ MOHUMaHHE TeKCTa
YHUTATENEM.

[Mpobnema nepenaun peanuii UMeeT KpaiiHe Ba)KHOE 3HAuYeHHE, T. K.
BBeZIeHHE OE39KBUBAJICHTHOH JIEKCUKH 00YCIIOBIIEHO KaK POJIbIO, KOTOPYIO ei
OTBOJMJI aBTOP IPOM3BEICHUS, TaK U CPEJCTBAMH, KOTOPBIMH II€PEBOIUUK
BOCIOJIB3YETCS ISl PACKPBITHSI €€ CMBICIA, €CIIM OH HE PEINT, YTO CMBICI
JITAHHOT'O TIOHSTHS SICEH U3 KOHTEKCTa.
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JI. O. BEJIEHOB
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

ABTOPCKHUE OKKA3HUOHAJIN3MBbI
KAK OBBEKT IIEPEBOJA
(HA MATEPHUAJIE POMAHA K. OPYJJUIA «1984»)

PabGorast ¢ mpon3BeneHUSIMU XYAOXKECTBEHHOW JIMTEPATYpHI, IIEPEBO-
JTYUK HEPENIKO CTAIKHUBAETCS C TPYJHOCTSMH TPH Tepeade HEKOTOPBIX elH-
HHUII sI3bIKa OPUTHHANA Ha S3bIK IepeBo/a. Takue eqMHALBI Ha3bIBAIOTCS «OK-
Ka3MOHAJIM3MBD». DTO CJIOBa, CO3/1aBaeMbIe aBTOPOM B KOHKPETHOM TEKCTE U
HE pacCcUMTaHHBIC ISl JAJIbHEHWIIEr0 PacHpOCTPaHEHHs] B CHCTEME SI3bIKa.
B nanHOM wMccnenoBaHUM TIPOBOAWTCS aHAIN3 OKKAZUOHANU3MOE HA Mare-
puane pomana [x. Opyamna «1984», a Takke WX MEPEBOJIOB Ha PYCCKUI
S3BIK, BBIMOHEHHBIX B. I1. I'oneimeBsiM 1 B. M. HemomuBuHEbIM.

MeTomoM CIUTONIHOW BEIOOPKU B poMaHe ObLI0 00HapyxeHo 108 ok-
Ka3MOHAJIM3MOB. PaccMOTpuM OTAeIbHBIE PUMEpPHI aBTOPCKUX OKKa3HOHa-
JIM3MOB M BapUAHTHI HX NEPEBO/IA.

ABTOp HMCHONB3YET OKKa3HOHAIN3M prolefeed ¢ HeraTHBHON KOHHOTA-
et (mepeson B. I1. TonbreBa — vapnum, B. M. HemomuBuna — pabkopm).
Pabropm obnanaer HeraTUBHON OKPacKOM, a Hapnum — HEUTPAIBLHOM, OHa-
KO Hapnum — 3TO HE OKKa3MOHAJILHOE CIIOBO, KOTOPOE CYIIECTBOBAJIO B
CCCP. Pabkopm TiepeBeEHO C TOMOIIbIO KaJbKUPOBAHUS, HAPNUM — TI0-
CpPE/ICTBOM INpHBeeHHS (DYHKIIMOHAIBEHOTO aHAJIOTa.

Wuorna nepesoas! B. I1. INonbimesa u B. M. HenomuBuHa Moryt ot-
JIMYAThCSl OYEeHb CHJIBHO, HAlpUMeEp, CIIOBO felescreen TIEpeBENEHO IBYMS
pasHeIMU cniocobamu: menekpar (Bapuant B. I1. [ombimeBa) u monumop
(mepeBox B. M. Henomueuna). B. I1. ['onbieB mepeBOMUT TaHHBIA OKKa-
3MOHAJIN3M C MOMOIIBIO KaJIbKUpoBaHUs, oxaHako B. M. HenommBun npuso-
JIUT (hYHKIMOHAJIBHBINA aHajor. CleayeT OTMETHTB, YTO CIIOBO MeaeKpaH, B
OTJIMYME OT CIIOBA MOHUMOp, TOYHEE TOIXOMUT ISl ONHMCAHHS 3JI0BELIErO
CTpOs TOCYJapCTBa.

CnoBo unbellyfeel nepeseneno B. I1. ['onbimieBbIM Kak Hympums.
ABTOp Tmepenan AaHHYIO JIEKCHYECKYIO €MHHILY C ITOMOIIIO CIIOBOTBOpYE-
ckoro criocoba. B. M. HenommBuH 1iepeBOANT aHHBIA OKKa3HOHAIN3M Kak
HeOpIoXUY6Ccms, NCTIONB3YS METOJI KaJIbKUPOBAHUSL.

BonbmmaCTBO HOBOOOPA30BaHUI B pOMaHe 00pa3oBaHO ITyTEM CIIOBO-
CIIOXKEHUS, TOATOMY IpU Tepefade TaKMX OKKa3MOHAIU3MOB IEPEBOTYNKH
Yalie BCEro MCIOb3yeT METO] KAIbKUPOBAaHUS, peke — (YHKIMOHAIBHBIN
aHaJIOT U CJIOBOTBOPYECKHUH CIIOCO0.
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E. A. MOPO30BA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA UPOHUU
C AHIJIMIACKOT O SI3bIKA HA PYCCKUM

(HA MATEPUAJIE IOBECTH J)KEPOMA K. JJ)KEPOMA
«TPOE B JIOJIKE, HE CYUTASI COBAKH»)

[penmMeToM JAaHHOTO UCCIIEOBAHHUS SBISIOTCS OCOOCHHOCTH TEPEeBO-
Jla UPOHHH C aHTJIMHCKOTrO s3bIKa Ha pycckuil. UpoHHs paccMaTpuBaeTcs Kak
SI3BIKOBOM MPUEM, 3aKITIOYAIONIUNACS BO B3aUMOJICHCTBUH IBYX THIIOB JICKCH-
YECKHMX 3HAYCHUI: MPEJAMETHO-IOTHYECKOTO U KOHTEKCTYaIbHOTO, OCHOBaH-
HOT'O Ha OTHOUICHHUH MPOTHBOMOJIOKHOCTH.

Kak u3BeCTHO, OMHMM M3 TJIABHBIX (DAKTOPOB BO3HUKHOBEHHS MPO-
0JIeMbI MIPU MEPEBOJIC UPOHHH SBIISCTCS HEMOHHMMAHUE WM HE3HAHUE KYJlb-
TYPHBIX OCOOCHHOCTEH MJIM MEHTAJIMTETa TOH MM MHOH CTPaHbI, U3-32 4Ero
nepesaya KOMHIecKoro adexra ¢ 0JHOro sI3bIKa Ha APYTON MOKET OKa3aTh-
sl JIOBOJIBHO HETIPOCTOMH.

MOXHO BBIIETHTh HECKOIBKO CHOCOOOB IMEpeBOa MPOHUH: MOHBI
MEePEeBO/] C HE3HAYUTENBHBIMHU JICKCHYECKUMH U TPAMMATHYECKHMH TIpeodpa-
30BaHUSAMH, PACHIMPEHUE UCXOMHOTO UPOHMYECKOro 000poTa, aHTOHUMHYE-
CKMH TmepeBo, J00aBICHHE CMBICIOBBIX KOMIIOHEGHTOB H KYJIBTYPHO-
CHTyaTHBHas 3aMeHa.

Jlnst 1aHHOTO MCCNeoBaHus OBUTH PACCMOTPEHBI [Ba TEpeBoja Io-
Bectu Jlxxepoma K. J[xepoma «Tpoe B jonke, He cunTas coOaKu» — NEPEBOT
M. Houckoro (1958 rom) u mepeon E. Kymamesoit (2008 rom). Crnemxyer
OTMETHTb, 4TO 00a MEepEeBOIYNKA B OCHOBHOM HCIIOJB30BAJIH TOJHBIN Mepe-
Box: «I like work; it fascinates me... I love to keep it by me: the idea of get-
ting rid of it nearly breaks my heart» — « S mro0mro pabory. OHa MeHs 3a4a-
pOBbIBAET... S OO0 KOMUTH ee Yy ceOs: MBICIB O TOM, YTO C Hel MpHIeTCs
KOr/1a-HUOY/Ib pa3fenaThes, HaJpbiBaeT MHE aymry» (riep. M. JloHcKoro).

[MepeBoaunku, paborapmire ¢ noBectblo «Tpoe B noaKe, HE CUHTAs
co0aKu», MPEICTABUIA PYCCKAM YHTATEISIM a/ICKBATHBIN MEPEBOJT CUTYALIHIA,
BBIPAXKAIOIIMX ABTOPCKYIO HPOHHUIO HA aHTTIMHCKOM si3bIKe. [lepeBoa UpoHUH
Ype3BBIUAWHO BaXKCH, TAK KaK ITOT MPHEM SIBJISETCS CIIOCOOOM Iepenadn
ABTOPCKOTO CTHJISL U OIPE/ICNICHHBIX CMBICTIOBBIX OTTEHKOB.
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A.T.H HI'VEH
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

AHI'JIOA3BIYHBIE TYPUCTUYECKHUE CJIOT'AHBI:
JMHIBOCTUJIMCTUYECKHAN ACITEKT

B coBpeMeHHOM MHpE JUTs TOTO, YTOOBI MPHUBJIEYh BHUMAHHE IIEIEBOI
ayJIUTOPHH K MPOAYKTY/pupMe, cHopMHUPOBATH OMNpENETICHHBIA 3MOIMO-
HaJbHBIN 00pa3, BBIICIHUTH €ro/ee 0OCOOCHHOCTH M MPEHMYIIECTBA, a TAKKe
00€CIeUnTh 3alIOMHUHAHNE TIOCTAHHS, COJCPXKALICTOCS B PEKIAMHOM CO00-
UICHUH, TIPOM3BOIUTENH UCTIONB3YIOT coranbl. CIOraH — JTaKOHHYHAS, JIETKO
3anoMHUHaroIIasIcs (pasa, BbIpaXarolas CyTh PEKIaAMHOTO COOOILICHUS, Ha-
npumep, Panasonic — ideas for life. (Panasonic) wnu Impossible is nothing.
(Adidas).

CroraH sSBISETCS WICHHBIM 36pHOM JIFO00H TYpUCTHICCKON pEKITaMbI
(TypHCTHYECKOrO MPOAYKTA, TYPUCTHYECKOH KaMIaHHW, TyporepaTopa H
T. 1.). [IpuMeyatenpHo, 4TO MPAKTHYECKH Y KaXIO0H CTpaHbl, Y MHOTHX TO-
POMIOB MMEETCsl CBOH ClOraH, pa3paOOTaHHbIA JUIsl IPUBJICUCHUS TYPHUCTOB.
Tak, yMmenblii MapKETHHIOBBIA XOJ MPEBPATHI MPOCTYIO HE3aMBICIOBATYIO
¢dpazy / ¥ NY B Openn.

Db heKTHBHOCTh PEeKIaAMHOM KaMIIaHUU B HEMAJIOH CTETICHH 3aBHUCHT
OT JIMHTBUCTHYECKOTO U CTHITUCTHIECKOro 0()OPMIICHHST PEKIAMHOrO CJIOora-
Ha. JIOCTaTOYHO PACIPOCTPAHEHHBIMH SBIISIOTCS TYPUCTUUECKUE CIIOTaHBI C
NPU3BIBOM K KAaKOMY-THOO NeiCTBUIO (IpUeXaThb, YBUICTh, HCCICIAOBATb,
MO3HaTh, BKYCHTh, IONPOOOBATh, NMPOYYBCTBOBATh W T. I.): Zambia — let’s
explore. wnu Nobody is good enough for Heaven. Go to Aruba. HemanoBax-
HBIM SIBJSIETCS aKIEHT HA YHUKAJIBLHOCTH TYPHUCTCKOM JecTuHanuu. B sTom
cllydae 4acTo UCMOJB3YIOT NPUIaraTenbHble B MPEBOCXOAHOMN cTeneHu: Thai-
land — Happiest place on Earth. Hepeaxo B ciioraHax HCIOJB3YIOTCS CYIIIE-
CTBHUTEJNILHBIE C CEMaMHU “‘COKpOBHIIE” WM ‘“‘medra” [uisi Ooiee MOJHOTro U
KpPacCOYHOTr0 MpPEJCTaBIIeHUs O ctpane: Peru — Empire of Hidden Treasures;
Qatar — where dreams come to life. BRICTpOMY 3aITOMUHAHHIO CIIOTaHA CIO-
cooctByer pudma: We're here to get you there (BusTours, Vancouver
Island). TIpuBNEYCHHIO BU3YaIbHOTO BHUMAaHHS MOTEHIMAIBHOIO MOTPEeOU-
TeNs CIOCOOCTBYIOT pa3HoOOpa3Hble rpaduyeckue MpUeMbl (UCIOIE30BaHIE
mpudTOB, MyHKTYalIMOHHBIX 3HAKOB, IU(QP M CUMBOJIOB U np.): Incredible
India. wim I ¥ NY. unu Alaska B4UDIE.

OTH ¥ Jpyrue JTUHIBOCTHIMCTHYECKHE MPUEMbl HANIPABIICHBI HA YBe-
JTMYCHUE MAHUTY/SITHBHOTO MOTEHIIMAIA CIIOraHa.

55



3. OHYC301A
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

AMEPUKAHCKHM CTEHJAIL: IMHTBOCTUJIMCTUYECKUI
U MIEPEBO/TYECKHI ACHEKTBI

Crenpan sBJs€TCA MOMYJISPHBIM BO BCEM MHUPE JKAaHPOM FOMOPHUCTH-
YECKOro JMCKypca. YCIeX 3TOro aHpa BO MHOTOM OOYCIIOBJIEH CIOCOOHO-
CTBI0 KOMHKOB 3aCTaBHUTh YEJIOBEKA IMOCMESITHCS HaJl MPOOJIeMaMH JINYHOTO U
r7100aJIBHOT0 XapakTepa, 3a0bIB O MOBCEJHEBHON PyTHHE.

IlepeBo aHITIOA3BIYHBIX CTEHAAN-TEKCTOB HAa PYCCKUH SI3BIK Ipea-
CTaBJISIET OCOOBIA MHTEPEC JUISi OTEYECTBEHHBIX JTMHTBUCTOB. JTO CBSI3aHO C
TEM, YTO JUIS CO3/IaHHsI KOMHYECKOTO UCIIOB3YIOTCS CaMble pa3sHOOOpa3HbIe
JIMHI'BOCTUIIUCTUYECKHE CPEJCTBA, KOTOPbIE HEOOXOJUMO COXPaHHUTh IpH
nepeBosie. Kaxk U3BeCTHO, CTUIIMCTHKA pacCMaTpPUBAET CPEJCTBA SA3bIKA U pe-
YM C TOYKH 3PEHHsT OCOOCHHOCTEW MX YMOTpeOJEeHHsS KaK C y4eTOM HOpM
IrpaMMaTHKU U CTUJIMCTUKY S3bIKa, TAK U HA OCHOBE OTKJIOHEHUH OT HUX, YTO
0COOEHHO CBOWCTBEHHO pEYM CTEHJAN-KOMUKOB. JIMHTBOCTHIIMCTHYECKYIO
cnenuduKy kaHpa CTEHJal OIpPEIeisioT YacTO HCIIOJIb3yeMble pUTOpHUE-
CKHE BOIPOCHI, BOCKJIMIAHUS U CIELUAJIBHBIE CPEICTBA aJpEcallii C LEIbI0
YCTAQHOBJICHHsI KOHTaKTa C ayIUTOpHEH, OOCLIEHHAs JIEKCHKA, IMOCTOSHHBIC
TIOBTOPBI C HCHOJIb30BAHUEM Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX E€IUHHUI] (CHHTaKCHYe-
CKHX, (POHETHYECKHUX, MOP(OIOTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX, JIEKCHYE-
CKHX), HTHBEPCUOHHBIN TOPSZOK CIIOB B MPEIIOKEHHH, HITUIITHIECKUE KOH-
CTPYKIMHU U T. II.

IlepeBo IOMOPUCTHYECKUX TEKCTOB SIBIISIETCS CIIOXKHBIM IIPOLIECCOM,
KOTOpBII TpeOyeT He TOJNIBKO IPaBUIBHOIO MPUMEHEHHS ITEPEBOJUECKUX WH-
CTPYMEHTOB IIpU IepeAaye SA3bIKOBBIX CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH, HO U 3a-
CTaBJIAET NEPEBOIUMKA PEIIATh CIOXKHBIE 3aJa4d 10 aJanTaluy BHICKA3bIBa-
HUSI UCXOJTHOTO SI3bIKa B SI3BIK NepeBofa. IlepeBoaunK CTaIKUBAETCs C TPYH-
HOCTSIMH OKCTPAJMHIBUCTHYECKOT0, KYJIbTYpPOJIOTHYECKOrO0 M COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKOr0 XapakTepa. OCHOBHBIM KaMHEM IPETKHOBEHUS IpU Iepe-
BOJI€ TEKCTOB CTEHJIAI-BBICTYIUIEHUH, KaK IMPaBUII0, CTAHOBUTCSI COXPAaHEHUE
s¢dekra HeOXKUAAHHOCTH, Tepeiaya aBTOPCKUX OKKa3MOHAJIM3MOB W HE3Ha-
KOMBIX PYCCKOSI3bIYHOMY PELUNHEHTY peaiuii, MepeBOj CIECHTU3MOB, BYJb-
rapu3MOB M TaOyHPOBAHHOM JIEKCHKH 0e3 HapyIICHHS ITHYECKUX HOPM pe-
4eBOH KyJIbTYphl HOCUTENEH sI3bIKa MEpEeBOJA.

W3yueHne nepeBoAUECKUX CTpATEruil MpH Nepenadye TeKCTOB CTEHAAI
BBICTYIJICHUH SIBJSIETCSl BIIOJHE OOOCHOBAaHHBIM, IOCKOJIBKY TPaHCISIUS
3apyOeKHBIX IOMOPHCTHYECKUX MPOrpaMM IMOJ00HOrO pojia Ha POCCHHCKOM
TB Tpebyer ux aganrarwu s IEeICBOH PyCCKOSI3BIYHON ayAUTOPUH.
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Cekuusn 7
«EH/IEP. A3bIK. KYJIbTYPA»

A. . AHIPUAHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

IF'EHAEPHAS ACUMMETPHUA B PEKJIAME

Pabora nocesieHa AByM SIBJICHHSIM, KOTOPbIE IPUCYTCTBYIOT B )KU3HH
yejoBeka Bcerma winm modtu Bcerga. C OJHOW CTOPOHBI, 3TO — TIeH-
JIep/COIMOKYIBTYPHBIN TI0JI, C IpYroM, 3TO — pekiama. Kak n3BectHo, B Ha-
LM JIHU MBI BCE OKPY>KEHBI peKJIaMOi OyKBaJIbHO MIOBCEMECTHO, M OHA OIIpe-
JIENIEHHO OKa3bIBaeT Ha Hac cBO€ BiausHME. [IpencraBisercs, 4YTO BOMPOCHL,
CBSI3aHHBIE C B3aMMOJIEHCTBHUEM 3THX JIBYX CTOJIb BaXKHBIX M CTOJb PacHpo-
CTpaHEHHBIX SIBJICHUH 3aCIy)KUBAalOT BHUMaHWsA. Tak, BaXXHO OTMETHUTH TO,
YTO T'eHJiep OKa3bIBaeT BJIMSHHE Ha BHIOOD MCTOYHMKA PEKJIAMEBI, CTENEeHb
JIOBEpUs K HEMY, XapakTep M30MpaTeNnbHOCTH JeTallel, Kak B IUIaHe COofep-
YKaHUS, TaK U BBIPAXKECHHUSI.

AKTyanbHOCTh JJaHHOM paOOoThI 3aKJI0YaeTCs B U3YYEHUH CBS3U T€H-
Jiepa U peKyiaMbl, TaK Kak B JAaHHOM BONPOCE OCTAIOTCSl HE TTOJTHOCTBIO pac-
KpBITBIE TeMBI. Tak, N3BECTHO TO, YTO peKJiamMa MPEeACTaBIseT COO0H MaTepH-
aJbHOE CPEACTBO, KOTOPOE CIYXKUT I PaclpOCTPAHEHHs PEKIAMHOTO CO-
OOIIEHNST U CIIOCOOCTBYET JOCTIKEHHIO HEOOXO0AMMOro peKiiaMHOro addex-
Ta. [TosTOMy Ha mpuMepe MacCOBOM pEKIaMbl Ul MacCOBOT'O MOTPEOUTEINs
MBI U MOXEM TPOCIIEIUTH B3aUMOCBS3b I'€H/IEpa M PEKIaMBI.

Jli1st TOoro 4ToOBI pa3odpaThCs B 3TOM B3aUMOCBSI3H, HEOOXOAMMO 1aTh
OTBETHI Ha CIIEAYIOIINE BOITPOCHI:

— paccMoTpeTh crienu(UKy CO3JaHusl U BOCTIPHATHS PEKIaMbl MYX-
YMHAMH U KEHIINHAMU;

— paccMOTpeTh 0COOCHHOCTH (YOPMHUPOBAHHUS JKEHCKUX M MYKCKHX
00pa3oB B pekjaMe Ha KOHKPETHBIX MPUMepax peKIaMHON IPOAYKIIHH.

B XXI Bexe npeAcTaBiseTcs aKTyalbHbIM HAYYHOE OCMBICIICHUE ITyTeH
n ycnosuit Bnussauss CMU Ha opMupoBaHHe aIleKBaTHOTO T€HIEPHOTO MBIII-
JIeHWs, TeM Ooliee 4YTO COBPEMEHHOE OOIIECTBO XapaKTepH3yeTcsl Kak
«OOIIECTBO TEHJEPHBIX KOH(MIMKTOB, HAKOMMBILIHMXCS 32 BCIO MCTOPHUIO YeJ0-
BEYECTBAY.
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K. C. UBAXHMNHA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

TF'EHAEPHASI ACUMMETPHUA B YYEBHBIX [IOCOBUAX
IO COBPEMEHHOMY AHIJIMMCKOMY SI3bIKY

PaGora mocBsieHa M3y4eHHIO Te€HAEpa U TeHIEPHOH JIMHTBUCTHKH.
I'ennepHble BccenoBaHus MPUBJIEKAIOT BHUMAaHUE Bce OOJIBIET0 Kpyra poc-
CHICKHMX HCCIIEIOBaTEIel B HACTOSIIMI MEpHO/l BPEMEHH.

JlaHHBIH BONPOC JAOCTAaTOYHO aKTyajeH, TaK Kak TeHJepHas JMHIBHUC-
THKa — 3TO JIOBOJILHO MOJIOZAsl ¥ HEAOCTATOYHO M3y4eHHasl HayKa, U ceidac
B OTEUECTBEHHOH JIMHI'BHCTHKE MPOMCXOAWT OYpHBIH POCT HCCIIENOBAaHHM,
TIOCBSILIEHHBIX N3Yy4YEHUIO TeHIEPHOro apaMeTpa B S3bIKE U PEUH.

Lenpro paboThl CTAJO MCCIIEAOBAHUE IIKONBHBIX YI€OHUKOB IO aHT-
JIMACKOMY SI3bIKY Pa3HbIX JIET N3/IaHUsI Ha HAJIMYWE TeH/IEPHOI0 HEpaBEHCTBRA,
MIPOaHATU3UPOBATh, KaK MPEIOJHOCHINCH/TIPETIOTHOCITCS YUSHUKAM MYX-
YHHBI/’KEHIUHBI, MAJILYNKH/IEBOYKN C TOYKH 3PEHUS SI3bIKa U B COIUAIIBHBIX
OTHOIICHHSIX.

3amaueil paboOTHI OBLIO JETalbHOE CPaBHEHHWE MOBEACHHS MYXKYWH U
KEHIIUH, pacCCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH MX IpE/ICTaBIICHUS, BhISBICHHE IeH-
JIEpHBIX CTEPEOTHIIOB U MOWCK NPHUMEPOB I'CHJEPHOTO0 HEPaBEHCTBA Ha JIMH-
I'BHCTHYECKOM ypOBHE.

MarepuanoM JaHHOTO MCCIEJOBAHUS IMOCTYXKWIH HAaOJIIOACHUS yde-
HBIX, 3aHUMAIOIIMXCS IPOOJIEMOM TeH/iepa 1 TeH/IepHOMN JIMHIBICTHKH, a TaK
ke ydeOHbIe TIOCOOUS ISl IIIKOJI.

Jlns ananm3a ObUTM B3SITBI HECKOJIBKO YYEOHHWKOB JUISl CPEIHEr0 U
CTapuiero 3BeHa. B 4YacTHOCTH, aHATU3y IMOJIBEPTaIUCh yUeOHBIC MOCOOUS
s cpennero 3BeHa aBropoB K. WM. Kaydpman u M. 1O. Kaypman «Happy
English 5» 2007 rona u «Happy English 9» 2010 rona Beimycka. bouto BbIsB-
JIEHO, 4TO B y4eOHHKE ITPUCYTCTBYET Masiasi JIoJs I'€H/IEpPHOr0 HEpaBEeHCTBA
TIOJIOB, ¥ JIOMUHUPOBAHUS OJTHOTO U3 MOJIOB HE HAOJIOIAeTCsl.

B yueGHOM mmocoOum aist 9 Kitacca 3aTparuBaroTcsi Oonee cepbe3Hble
TEMBI, HaIlpaBJIEHHbIE HA U3y4YEeHUE CTPaHbl, ICTOPHIECKUX OCOOEHHOCTEH, a
TaKXXe KyJIbTYpbl, I03TOMY HAalTH PUMEpBI, Tie HaOmroaancst Obl reHaepHbINA
JcOaIaHc B OTHOIIEHUH MY)KYHMH W )KEHIIWH, CTaHOBUTCS Bcé TpyaHee. [1o-
clle MPOBEJCHHOIO aHaJM3a MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO B 9TOM y4eOHHKE
MEHee SBHO IPEJCTaBIEHO I'CHIEPHOE HEPABEHCTBO MEXIYy MajbuHUKaMH U
JIEBOYKAaMH B PAa3HBIX chepax U CUTYyalrsX.
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K. A. KYTY30BA
WBaHoBCcKUii TOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

PA3PABOTKA YUYEBHOI'O IOCOBHUSA IO AHTJIMCKOMY
A3BIKY JIJIS 10 KITACCA OBIIIEOBPA3OBATEJIbHOM MIKOJIbI
(TPAMMATHAYECKHI ACIIEKT)

I'pammatuka siBsieTcss OCHOBOW MpU WM3YYEHUH si3bIka. AHamu3 4-X
ocHoBHEIX yueOHUKOB (Ky3omnesa B. I1., Adanaceesoii O. B., Rainbow Eng-
lish, Spotlight) st 10-ro xiacca o0meoOpa3oBaTeNbHbIX YUPEXKICHUH MOoKa-
3ajI, YTO MOTPEOHOCTH OoJiee JeTaTbHOr0, MOHSATHOTO M MOAPOOHOr0 M3yde-
HUS TpaMMaTUKH KpaiiHe HeoOXoxuma, T.K. B OOJBIIMHCTBE y4eOHHKOB
rpaMMaTH4ecKasi COCTaBIISIONIasl JIMIIeHa KOHTEKCTa. B cBs3M ¢ 3TUM Tpam-
MaTHKa KaK aclleKT U3y4eHHsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa BOCIPUHUMAETCS yIEHH-
KaMHu Kak HaOOp NpaBHJI, KOTOPBI OHM HE CIIOCOOHBI OCO3HAHHO PEan30-
BaTh B PEYH.

PaspabatsiBacMoe yaeOHOE TTOCOOHME JOIKHO SIBIIATHCS OCHOBHBIM 1O
nporpamme. OHO MPEICTaBIEHO B BUJIE OJHOM KHUTH C IIMCbMEHHBIMH 3a/1a-
HUSIMUA BHYTPH TIOCIIE KaXKJIOM HOBOM rpamMmaTudeckoi Tembl. Ha rpammaru-
K€ c/ieNiaH 0COOBIi aKkIeHT, HO HapsAy C TpaMMaTHYECKUMH TpaBUIaMHU yde-
HUKY TpeUIo’KeHa K U3yYEHHUIO JIEKCHKa U OCOOEHHOCTH aHTJIMHCKOrO Mpo-
n3HoweHus (ponernka).

I'pammaTHKa U3ydaeTcsi B TEKCTaX BMECTE C HOBOH JIEKCHKOM, oTpada-
THIBA€TCSl NIPU TOBOPEHHH B YCTHBIX 3aJaHUSX; KOHTPOJb IPaMMaTHYECKHX
3HAHUH OCYIIECTBIISIETCS 38 CUET Pa3IMYHBIX TECTOB M yNpaKHeHWH. [ pam-
MaTHKa BKJIIOYEHA BO BCE 3aJaHUS U JIOTHYECKH MPOXOJHUT Yepe3 BCE TEMBI.
B kaxoii mocneayromeil TeMe ecTh OTCHIIKM Ha TPebIAyIIe IpaMMaTHye-
ckue TeMbl. Kax/(plii HOBBIH IOHUT 3aKaHYMBAETCSl TOIPOOHBIM OIMUCAHHEM
BHOBb M3y4YE€HHOTO I'paMMaTHYECKOT0 MaTepuasia ¢ MpUMepaMu Ha PyCCKOM
W aHIIMHCKOM si3bIKax. [locie Ka1oro IOHUTa BBEJCHBI 3a/IaHMS 110 TUILY
EI'D B coorBerctBuu ¢ ®I'OC, T. k. ¢ 2020 rona EI'D no aHrnuiickoMy s3b1-
Ky CTaHOBHTCS JUISl BCEX YUallUXcsi oOIIeo0pa3oBaTeNbHBIX YUpEHICHUN
00s13aTENBHBIM.

Bce HeoOxoauMBble yrpasKHEHUsI HaXO/SITCS B OHOM Y4eOHUKe, 4To-
Obl ydamuiics UMeJ BO3MOXXHOCTH CpPa3y BOCIIOJI30BaThCS MUCEMEHHBIMHU
rpaMMaTHYECKUMH YIIPAXXHEHUSAMH TI0CJIE TPOMICHHOW TeMBI, HE OTKpbIBas
JIOTIOTHUTENBHBIX TeTpajei. Takoi moxxon Kk oOpMIIEHHIO TaK)K€ MOTHBH-
POBaH ujeel co3aaHus MepCOHAIBLHOr0 y4eOHOro mocodus, B KOTOPOM yda-
IIMHCS MOKET JIeNaTh MIOMETKH, MMUCaTh, OTMEYATh U BHIACISTH HY)KHYIO MH-
¢dopmaruo. DTO MOBBICUT 3aMHTEPECOBAHHOCTh YUEHHKA, a TaKkKe CII0c00-
HOCTB K CaMOOOYYCHHUIO.
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Cekuusa 8
«3APYBEKHAA JINTEPATYPA XIX —
IIEPBOM ITOJIOBHHBI XX BEKA»

K. A. JOKETOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

®OYHKINU CHA B HOBEJIJIE APTYPA IIHULIVIEPA
«UT'PA HA PACCBETE»

HoBennmuctuueckoe Hacienue aBcTpuiickoro mnwucatens Aprypa
[[THummepa BKITIOYaeT B ceOs Oonee MATUACCATH TpousBeneHuin. Hauunas ¢
MEPBBIX HAOPOCKOB, aBTOP MCKAJl COOCTBEHHBIN CTHIIb U (hOPMBI CAMOBBIPaA-
skeHust. Aptyp LIHuimep — onuH U3 ipKuX NpeacTaBUTeneit kpyxka «Moo-
nas BeHa», KOTOpble aKTUBHO BBICTYIAIH 3a MPOJOJDKEHUE TPAJULIMNA aBCT-
PUHCKON HallMOHAJILHOM JIUTEPATYPHI.

Hutepec aBTOpa K NIyOMHHBIM IDIACTaM TICHXOJIOTHU YEJIOBEKA OTIIH-
4yaeT BCE €ro npo3anyeckue npousBeaeHusa. B cBoux HoBemwtax [xuiyiep
n300pakaeT He OONIECTBEHHBIX COOBITHS, a BHIIBUTACT HA TEPBBHIA IUIaH
JIMYHOCTH C €€ HEMOBTOPUMON MHIUBUIYAJIbHOCTHIO.

BHuMaHue aBcTpUICKOro mucatelis KOHLIIEHTPUPOBAIOCh HA BHYTPEH-
HEM MHpE MePCOHaXEH, 4TO 00YCIOBMIIO SPKO BHIPAKCHHBIA TICHXOIOTHYE-
CKUIl XapaKTep €ro HOBEIUIMCTUKU. DTO MPOSABISICTCS B JIUTEPATYPHBIX MIPH-
eMax, UCToNb3yeMbIX AptypoM IIIHUIUIEpOM, TaKUX KakK: BHYTPEHHUI MOHO-
JIOT TepOEeB, MOTOK CO3HAHUS U BBEJIECHUE MpHUEMa CHOBUACHUS JUIS PACKPHI-
THS TICUXOJIOTUUECKOI0 COCTOSIHUS TEPOEB. DTH MPUEMBI HAXOST OTpa’KeHUE
B HOBeJute «Mrpa Ha paccere» (1927).

IToBecTBOBaHME HOBEJJIBI YETKO CTPYKTYPHUPOBAHO IO BPEMEHU U
OIMUCBIBAET COOBITHS, KOTOPBIC MPOUCXOIAT ¢ JCHTeHAHTOM Buibrensmom
Kacna, B Teuenue 48 yacoB. OCHOBHOM CIOKET 3aBsi3aH Ha KapTOUHOM HTpeE,
a3apT U CTPacTh KOTOPOU MEPEXOUT OT KapTOYHOr'O CTOJNA B KU3Hb IJ1aBHO-
ro repos. Cynp0a TJIaBHOTO Teposl UACHTUYHA a3apTHOW WUTpEe, KOTOPYIO OH
MOJKETE BBIUTPATh WX Npourpath. JKu3Hb JerireHanTa Kacapl 3aBUCHT TOJb-
KO OT BO3MOKHOCTH BBIUTPATh HECKOJIBKO T'YJIbJICHOB 32 KAPTOYHBIM CTOJIOM.

B HoBensie BaXkHYIO pOJIb UTPAET BHYTPEHHUNH MOHOJIOL, MOCKOJBKY
OH B OCHOBHOM PacKpbIBaeT TOUKY 3pEHUs TJIaBHOro reposi. Pacckazumk npu
STOM HE MCYE3aeT MOJIHOCThIO, HO OH JEPIKUTCS Ha HEKOTOPOM PACCTOSTHUH
OT CBOET'O Teposl.

MOMEHT CHa TaK XK€ COJICPKUT a3apTHOE HAYallo KaK B OYKBAaJIBHOM,
TakK U B MeTaopruieckoM cMbIcie. ['epoil BUIUT COH, KOTOPHIH OTpakaeT ero
UTPYy, CMEIIAHHYIO C JPYTUMU MepeXuBaHUAMU. OTHEIBHBIC KapTOYHBIC
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CLIEHBI Pa3bITPHIBAIOTCA B €r0 T'OJIOBE, a pa3IMyYHbIe KapThl IPUHUMAIOT Yep-
TBI JIMYHOCTEH B €ro knu3Hu. Takum o0pa3oM, COH PacKphIBaeT NPUCYTCTBHE
a3apTa B XKHU3HU JIEUTEHAHTa, OT KOTOPOr'0 3aBUCUT HE POCTO MaTepUaIbHBIN
JIOCTaTOK, HO U XKU3Hb B LIETIOM.

U. A. BAMIEBA
WBaHoBCcKUii roCcy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JETCKOE HAYAJIO OBPA3A KATIUTAHA KATJIA
B POMAHE YAPJIb3A JUKKEHCA «1OMBH U CbIH»

Yapne3 xon Xadpdem uxkenc (1812—1870) — aHrmumiickuii muca-
TeNb, KJIACCUK MUPOBOI JINTEpaTyphl, OJUH U3 KpYMHEHIINX mpo3aukos XIX
Beka. K HamOosiee M3BECTHBIM NMPOW3BEAEHHSM aBTOpPA, CBS3aHHBIM C JIET-
CKUM HayajoM, OTHOcATCS pomaHbl <«OKu3Hp u npuxmouenus Huxomaca
Huxnsou» (1838-1839), «Ipuknrouenns OnuBepa TBucra» (1837-1839) n
«Kpomka JToppur» (1855-1857). Poman «/{om6u u cemm» (1846—-1848) mo-
BECTBYET O B3aMMOOTHOIIEHMsX MucTepa JJomOu u ero mouepu PropeHc.
JleiicTBue poMaHa npoucxoauT B AHITINY B NepBoii nmonosuHe XIX Beka.

Ha ctpanunnax pomana Yapnb3 JIMKKEHC CO3JIaeT psAf XYA0XKECTBEH-
HBIX 00pa30B B3pOCIBIX T'€POEB, KOTOPHIM CBOHCTBEHHO MPOSIBIICHUE JIETCKO-
ro Havyana. BapocisiMu nepcoHakaMu, BEIYIIUMHU ceOsl TT0-JIETCKH, SIBIISIOT-
csl BiIajienel] JIaBKM HaBUTalMOHHBIX NprOopoB CoxomoH Jxwuic, ero apyr
kanuTad KaTib, BeIMKOBO3pacTHBIN BOCIIMTaHHUK MAaHCUOHA JOKTOpa binm-
Oepa mucrep Tyrc, MaTh BTOpOIi sxeHbI MucTepa JJomOu muccuc CKbIOTOH U
ero noub duopeHc.

JleTckoe Hauano — 3TO HAJIMUUE y B3POCIBIX MEPCOHAXKEHN uepT xapak-
Tepa, CBOMCTBEHHBIX AETAM. ['epou, HaJeleHHbIE NETCKUM HA4ajoM, 4acTo
OBIBAaIOT BECENBIMH, >KU3HEPAJOCTHBIMH, YECTHBIMH, HCKPEHHUMH U JIOBEp-
YiBBIMU. J[€TCKOE Ha4ajo MOXKET MPOSBIATHCA B MOPTPETE M KOCTIOME Te-
posi. Tak, neiTMOTHBOM O0Opa3a kanurtana Katis sBiIseTcss MOTHB JKECTKOU
[JISHIEBUTOW IUISNBI, C KOTOPOH Trepodl He paccraercs IOYTH HUKOTAA.
C 3TUM JEUTMOTHBOM CBSI3aHBI HEKOTOPbIE KOMUYECKUE 3MU30/bI, B KOTOPBIX
MEPCOHAX MPOSBISET AETCKYI0 HEMOCPEACTBEHHOCTh U HAUBHOCTH. [locTym-
KM TIIEpCOHAXa TaKXke CBUAETEIbCTBYIOT O ero aerckoctu. Kamuran Katns
TIBITaETCS BBIPYYUTH M3 Oenpl craporo Consi, KOTOPBIN JOJDKEH BBIIIATUTH
mucrepy JlomOu omnpenenennyro cymmy JeHer. KamuraH ormpamisercs K
mucrepy Jlom6u, B3siB ¢ cO00I «COKPOBHINA» — JBE YAHHBIX JIOKKH, IIHITIIHI
JUI caxapa, cepeOpsiHble Yachl M HaJM4HbIe NeHbr'W. [lo-IeTcKu HauBHas
Bepa kanurtaHa KaTisg B To, 4TO ero «JaparoueHHsle» Bemu nomoryr Coro
HAWTH BBIXOJ U3 3aTPyJHUTEIHHOW CHUTYallMH, BHI3BIBAET Y YUTATENS YJIbIO-
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Ky. B aToM smu3oze kamuraH KakeTcsl B3pOCIBIM PEOEHKOM, HaWBHBIM, HE
MIOHUMAIOIIUM 3aKOHBI MUpPa B3POCTBIX U HECMBIIIUIEHBIM.

Takum obOpa3oM, B pomaHe «/lomOu u cbin» /IMKKeHC co3aaeT o0pasbl
B3POCIIBIX TEPOEB, NPOSABIISIONIMX JETCKOE HA4asIo.

A. 1. KAMEHKOBA
WBaHoBCcKUii roCcy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

’KEHCKHUE OBPA3bI B POMAHE JI)KEVH OCTUH
«'OPJOCTH U TPEAYBEXKJIEHUE>

Amnrnumiickas nucarensHuna JxeiH Octun (1775-1817) sBisercs
OJHOM M3 HamOoJee MOmyIIpHBIX nucaTenabHul pyoexa XVIII-XIX Bekos.
K coxanenuto, npu ’XU3HN OHA HE ObUIA MOMYJISIPHA CPEIN COBPEMEHHHKOB.
Mexny TeM B CBOMX Npon3BeaeHUsXx OCTHH CTaBUT BayKHbIE HPaBCTBEHHBIE
BOIPOCHI ¥ Pa3MBIIIISIET O MOJIOKEHUN JKEHIIUH B AHIIHH. B aTOM mane
0e3yCIIOBHBIM UHTEpeC MpeAcTaBisieT poMaH «I opAaocTs u npenyoexkaeHne
(1813).

HeobxonnmMo oTMeTnTh, YTO JaHHOE NMPOU3BEACHHE HOCHT aBTOOMO-
rpauyYecKuil XapakTep: MHOTHE actieKThl xu3HU [I. OCTUH ObUIM WIM He-
TIOCPE/ICTBEHHO OTPa’KeHbI B pOMaHe, WJIM TBOPYECKH Pa3BHUTHI M TpaHCPOp-
MupoBaHnbl. Tak, Hanpumep, cama OCTHH B CBOE BpeMsl He COIIacHiach Ha
OerctBo co csouM Bo3noOneHHbIM Tomacom Jleppoem. Ognako B pomane
Jlunus benner Bce xe coepiaer nober ¢ JHkopmkeM YHKXeMOM.

JXKeHckue nepcoHaxd B pOMaHe pa3HOOOPa3HbL, HO BCE OHU 00pa3yroT
eIUHYI0 CTPYKTYpy. Ee MOXXKHO pa3nenuTh Ha pa3invHbIe TPYNIbI, HANpH-
Mep, 00pa3bl MaTepei, 00pa3bl PACUETIMBBIX JIEBYIIEK U T. 1.

JxeitH OCTHH XapakTepu3yeT IMEpCOHaXH C MOMOIIBIO Pa3JIMUHBIX
CpEJ/ICTB: 4Yepe3 MX MOCTYIKH, CIIOBa M MBICTH. Peub KaXk10# repouHH MHIN-
BUAyaJM3UPOBaHA U OTPaKaeT ee Xapakrep. Bce aTH Xyno)kecTBEHHBIE MPH-
€MBI TI03BOJISIFOT CO3/1aTh JKU3HEHHO JIOCTOBEPHBIE M NCHUXOJIOTHYECKH yOe-
JUTEITBHBIE 00pas3kbl.

Cyns0bl BCeX I'epOMHb HANpsSMYIO 3aBHCAT OT TOTO, KAK OHU BEIYT
ce0s Ha IPOTsDKEeHNUH Beero pomana. Kaknast u3 beHHeToB nony4aer To, 4ero
OHa JIOCTOIMHA C TOYKH 3PEHUs] MOPaJI STOr0 BPEMEHH.

B cBoem pomane [Ixeitn OcTiH yepe3 BecbMa BHYIIMTEIBHYIO CTPYK-
TypYy NepCOHa)KeH MpeCTaBIsIeT HaM COLHMAJIbHBIN cpe3 amoxu. Ee npousse-
JICHUE — WJICAIBHBIM NpHUMeEp JIUTepaTypbl BUKTOPUAHCKOM AHTIJIHMH, OTpa-
HKAIOIEH ee COLHAaNbHO-UCTOPUYECKHE PEAIUH.
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JI. B. KOPLITOBA
WBaHoBcKuii rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

AMEPUKAHCKAS MEYTA B POMAHE
OPEHCUCA CKOTTA OUIIXKEPAJIBJA «HOYb HEKHA»

®poncuc Crort PuIypKepanba oiHa U3 IpYaiuX GUryp aMeprKaH-
ckoit turepatypsbl 20-30-x rr. XX Beka. M3 Bceil HeZlonrol, HO SIPKOM )KU3HU
durypkepanbaa Handosaee HHTEPECHBIM SBJISIETCS TIEPUO]] «Kpaxay ero niea-
JIUCTHYECKUX TPEICTABICHUH 00 aMEpHUKaHCKOM OOIIECTBE, «Kpaxa», TaK
Ha3bIBAEMOM «aMEpPUKAHCKON MedThl». MHOTrHe KpUTHKH M UCCIEN0BaTEeNH,
takue kak: A. H. 'opbynos, A. U. Crapues, A. M. 3Bepe, M. O. MeHuens-
coH, JI. A. AXmMeuer 3aHMMaJTUCh M3YYeHHEM JaHHOW mpoOieMbl. M3yuus
KPHUTHUKY, TOCBsmeHHYl0 paboram @. C. duiypkepanbaa, Mbl HE MOXKEM C
TOYHOCTBIO CKa3aTh, YTO TEMA aMEpUKAHCKON MeuThl B pomaHe «Houb Hex-
HAa) MOJHOCTHIO PACKPHITA.

MBb! 00paTHIIMCh K UCTOPUY TIOHATHS «aMepHKaHCKas Medrta». Takxke,
TIBITAJINCH BBISICHUTD, KaK JJAHHOE TIOHATHE 0TOOPa3MIIOCh B CO3HAHUE JIIOJIEH.
Kax amepuxaHnckas MeuTa cTajla CUMBOJIOM LIEJIOW HAallMU, U KAaKOE BIIUSHUE
OHa OKa3aJa Ha Cy/b0y CaMoro aBTopa.

B pomane ®@uiypkepanbpaa «aMepuKaHCKas MEUTay CTAHOBUTCS OJHUM
13 TJIABHBIX repoeB pomana. OHa HE3pUMO NPOHU3BIBAET JKU3HU TI'EpPOEB.
VIMeHHO «MeuTa» BO MHOTOM 3acTaBisieT IJIaBHBIX I'E€pOEB COBEPLIATH IO-
CTYIIKH, KOTOpBIE HE NMPHUHECYT UM KeldaHHoro cyactes. M Jlux Jpaiisep, u
D16 Hopt ymopHO 1 OTYastHHO LETUISIOTCS 32 MEUTY, TaK KaK peasbHbIi MUP
He o0enaeT HUKaKuX NnpuBmiIernid. OmMHaXKAbl 3TH repoy MOHSUIM, YTO OBUIH
00MaHyThl COOCTBEHHBIMH HAJEXKIaMH M aMOWIIMO3HBIMHU >KenmaHusiMu. Ho
W3MEHUTH YTO-TMOO 3TH repou Bce paBHO ObI He cMorin. OJHAaKo, HEKOTO-
pble MEPCOHAXU CMOINIM CMUPUTBCS C JKM3HBIO IOCIE «MedThl». Po3mapu
XotiT, Gnaromapsi panMOHAJBLHOCTH M TparMaTh3My CMOIja HaWTH HOBBIH
CMBICIT B JKU3HM U HE pa3pylIUTh B MEpBYIO ouepeapb ceds. Ho, Hamo orme-
TUTB, 4YTO PO3Mapu BO MHOTOM ObIIa IPOAYKTOM TOI'O OOIIECTBA, B KOTOPOM
xwia. E€ «medray Oblia ckopee MpoeKIrel B3pOCIbIX JKeJlaHUH, a He CMBIC-
JIOM KU3HH.

Urak, meuta B pomaHe «Houb HekHa» OMYyTHIBAa€T BCEX IepoOEB, HO
HEKOTOpBIE CIIOCOOHBI CONPOTHUBJIATHCS €€ pa3pylINTeIbHON CHITe.
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K. C. CABEJIbBMYEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH NOBECTBOBAHUA
B POMAHE ®. C. K. PUIUDKEPAJIbJIA «BEJIAKHAN I'TCBEN»

®pancuc Cxorr Kerh duiypkepanb, — aMEpUKaHCKUUN IMHUCATENb,
KpYIHEUITNUN MPEACTaBUTEIb TaK HA3bIBAEMOT'0 «IIOTEPSHHOTO IMMOKOJICHUS» B
muteparype. Haumbomnbinyro wu3BecTHOCTh DHIDKEpanbIy NpUHEC pPOMaH
«Benukuit I'yTcOm», onyonukoBaHHbId B 1925 romy.

JlpaMaTU4YHBIN CIOKET, AMHAMUYHOE pPa3BUTHE JCHCTBUS C SIPKOU
KyJbMHHAIMEH JienatoT poMan DuUIypKepasbia MpUBJICKATEIbHBIM IS TH-
poKoro kpyra untateneid. lHTepec k poMaHy 00yCIOBJIEH HE TOJbKO SPKUMU
o0pa3amMH TJIaBHBIX TEPCOHAXEH, HO M OCOOCHHOCTSIMH ITOBECTBOBAHUS
B pOMaHe.

K HUM MOXHO OTHECTH:

— Oco0yro porb pacckazuuka — Huka Kappayaiis. On obmudaer Hpas-
CTBEHHBIC TTOPOKH «JICHEXKHOT0» OOIIECTBA, MOKA3bIBACT MPOOIEMY «aMepH-
KaHCKOT'0» MBIIUICHUS KaK Mpo0IeMy BCEro KamuTaIUCTHISCKOrO 00IecTBa
B XX Beke U MepeacT aBTOPCKYIO MO3UIIUIO.

— [IpuHamnexxHOCTh pOMaHa K «BEKy Jpkaszay. J»ka3 urpaer ompee-
JISIONIYIO poiib B «Bemukom ['31cOm». ITo HE TOMBKO MY3BIKA, SBISIOIIASCT
(hOHOM DIIOXH, OH 3aJa€T TAKXKE PUTM MPOU3BEACHUS U MPUHIIUIIBI TIOCTPOE-
HHUS €r0 TTOBECTBOBAHMSI.

— XynoKecTBeHHbI MeToa nucareis. CHUHTE3UpOBaB XYHA0>KECTBEH-
Hble npueMbl ®Oobdepa u Konpama, OuIypkepanba co3aal 0CoOYI0 KaHPO-
BYIO PA3HOBHJHOCTh — JIMPUICCKUIA pOMaH, KOTOpas OMpPEICsieT 0COOCHHO-
CTH MIOBECTBOBATEILHON MaHEPHI.

— ®Dunocopuro «aMeprKaHCKOH MEUThD» B poMaHe. TpyaHO HaWTH JIH-
Teparopa, CTOJb TIyOOKO PAacKPBIBIIETO ¢¢ (DaJbIIUBOCTh U TMEPEIaBIICTO
HacTpOEHHE pa30uapoBaHMs B HEW, OTpa3uBIIEECs] B MHTOHAILIMU MOBECTBO-
BaHUS.

B wurore, MoxxHO cka3zaTh, uTo «Benukuii ['31cOm» — mpousBeneHue,
coyeraromiee B ceOe pas3IMyHOro poja aBTOPCKUE MOBECTBOBATEIBHEIC TIPUC-
MBI, IX HOBaTOPCTBO MO3BONMIIO DUIKEpaNIbIy CO3aTh 0C000e MPOH3Be-
JICHHUE, coveTaroniee B ce0e OrpOMHOE KOJMYECTBO 3HAKOB U CHMBOJIOB, Xa-
PaKTEepU3YIOMIUX €ro BpeMs. VIMEHHO 3TH MpHeMBbI CTajld 3TajJIOHOM JUIsl IMH-
cateneit XX Beka.
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A. A. CMMPHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CUCTEMA ITEPCOHAXEN
B POMAHE IAPJOTTHI BPOHTE «J[)KEWH DIP»

Cepenuna XIX Bexa B MCTOPUU MHUPOBOM JIUTEPATYpPHI — 3TO NMEPUOJ
BO3HMKHOBEHHS HOBBIX JIMTEPATYPHBIX HAIPaBJICHUH U BpeMs (HopMUpOBa-
HUS HOBBIX JIUTE€PATYPHBIX JKaHPOB. BHyIIMTENBHOE KOTUUECTBO NIPOU3BEE-
HUM, 3aCIy’KUBAIOLINX BHUMAHUE UCCIEN0BATENEH, HANILCAHO B 9TOT MEPHUOA.
OpHUM M3 HUX, OECCIIOPHO, SIBJISIETCS COLMAIBLHO-TICUXOJIOTHYECKUH POMaH
Hapaorter bponte «/[xeiin Diip» (1847), B KOTOPOM Ha NEPBBII UIaH BbI-
XOUT TOCIIE0BATENIEHOE U E€TAIbHOE PACKpPhITHE TOPAOro U CUIBHOIO Xa-
pakTepa IJIaBHOM FepouHH, a TAKKe M0Ka3 IBOJIOLMHU €€ JyXOBHOIO MUpA.

Jlureparypa, B 0COOEHHOCTH KJlacCHUYECKas, BCEra OTJINYaIach IITy-
OuHOW wyei u 00pa3oB mepcoHaxel. JKeHCKHe MepCOHaXH B HEW HUMEIOT
CBOIO crien(UKy M BBITONHIIOT ocobble GyHKimu. B cepenune XIX Beka
KEHIIUHBI, He 00JIa/IaBIINe CONMAIBHBIM PaBHONPABHEM, HA4ajld OTBOEBBI-
BaTh BCE OOJIBIIME IOPHIMYECKUE TPaBa U BO3MOXKHOCTH. B KOHIIE KOHIIOB,
OHHU JTOOMJIMCH M30MpAaTEIbHOrO IpaBa, HO 3a 3THM YCIIEXOM HX OXKHJaia
HOBas 6opb0Oa. [IpaBa, 00S3aHHOCTH U MTOBEICHUE YKCHIIIMH MEHSICTCS OT BEKa
B BeK. COOTBETCTBEHHO, MEHSIETCS M )KEHCKHH 00pas3 B JIMTEpaType.

Cucrema nepconaxeii B pomane 11I. BpoHTe BBICTpoeHa TakuM oOpa-
30M, YTO Ka)JIbIi M3 €e MHOTOYHMCIIEHHBIX 3JIEMEHTOB CIIOCOOCTBYET pa3BH-
THIO CIOXKETa, a BMECTE C TeM U cyab0bl JkeliH Diip, 9TO MO3BONISIET aBTOPY
yOeuTeNbHO MOKa3bIBaTh CTAHOBJICHUE M M3MEHEHUE €€ BHYTPEHHEr0 MUpa,
pa3MYHBIC HIOAHCHI €€ IICMXO0JOrnu. B 3TOM miiaHe ocoboro BHUMaHUS 3a-
CIYXHUBAIOT Takue repou, kak Muccuc Pun, Onen bepuc, Mucc Temmn u
muctep Pouectep.

ITpu onpeneneHny *aHPOBOH Pa3HOBUIHOCTH POMaHAa M CIEHU(BUKH
€ro CHCTEMBI NEepCOHa)KEH CIIeyeT YYMTHIBATh Hajauyue aBToOHOrpaduye-
CKHUX MOMEHTOB, PUCYTCTBYIOIIUX B MIPOU3BEICHUU.

Jlxelin Diip ObUTa TeporHEN HOBOTO THUIIA B aHTJIUICKOH JIUTEpaType,
OTJIMYHOW OT TOr'O PaclpOCTPaHEHHOIO B OOIIECTBE HJeana BUKTOPHAHCKON
«MMJIOH KEHCTBEHHOCTI», KOTOPBIH, KaK HEYTO caMo CO0OH pazymeromeecs,
IIpe/ronarajl HaIMIUEe «aHTeIbCKOro» XapakTepa.
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B. JI. CMUPHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

TEPOMYECKH 3110C U MUD
B « CWIIBMAPUWIJIMOHE» JUXK. P. P. TOJIKMHA

Muorum JIxk. P. P. Tonkun u3BecteH, kak aBTop Tpuiioruu «Briacre-
JIMH KOJIEI», B TO BpeMs Kak ero poman «CHIBMapwIIMOH» He O0COOEHHO
W3BECTEH W IOIYJISIpeH, Jaxke cpean ¢anaTtoB TBopuectBa [Ix. P. P. Tonku-
Ha. OJHOW U3 IPUYUH STOTO SBISIETCS CrielM(UKa TIPOU3BENEHHS — UCKYCCT-
BEHHO CO3JJaHHBIN 3MOC.

«CHUIBbMapUIIHOR» — CIIOXKHAs paboTa, AEMOHCTPUpPYIOLIas BIIUSHUE
MHOTMX HCTOYHUKOB. /[koH TONKMH HCIONIB30BaJl B CBOEM MHPOM3BEIECHUU
OIpe/ieIeHHbIe YCTOWYMBBIE MOTHBEI U MHU(OJIOTHYECKHE YHUBEPCAUH, KO-
TOpbIe PUCYI MHOTUM MudaM: cozanne Mupa, HOsIBICHHE MaHTeoHa 00-
rOB, BeyHasi Oopr0a 7100pa M 3712, COTBOpPEHHE JIOJIEH, a TaKkKe IPYrux cy-
LIECTB U T. A.

Opnaxko B «CHIBMapUUIMOHE» YE€TKO MPOCMATPUBAETCA BIIUSHUE U
JIpyTuX Ipou3BeleHui repomdeckoro smoca. Ilpu ero cozganum Tonxux
omupainicsi Ha MH(GBl W CKa3aHWsA pPa3UYHBIX HaApoJOB (TepMaHo-
CKaHJMHABCKHE, KeJIIbTCKHE, (PMHCKHUE, Tpeueckue u jp.). OCHOBHOE BIIHSHHE
OKa3aJl CKaHIMHABCKUH sroc. Hexotopeie u3 Bamap oGnmanator xapakrepu-
CTHKaMH, HaIlOMUHAIOUIMMH pa3In4HBIX acoB, OoroB Acrappa. Takxke MHO-
THe CyLIecTBa, HacelsBIIue Apay, Takue Kak THOMbI, Bosk Kapxapor, apa-
KOHBI ONMPAIOTCS Ha MU(OJIOTHYECKHE CIKETHI M 00pa3bl, B OCHOBHOM U3
repMaHO-CKaH/JIMHABCKUX WCTOYHHUKOB. BimsiHue rpeueckoil mmudomornn
TaK)Ke OUEBUAHO. DNUYECKHE TepPOM HAIIOMUHAIOT M3BECTHBIX NMEPCOHAMXEN
n3 «Ilecun o Hubenynrax» u «beoBynbday.

Tem He MeHee, B « CHIbMApIIIIIMOHE)» BOIUIOTUINCH UHANBUYaIbHbIE
MHPOBO33pEHUECKHE OCOOCHHOCTH THCATENs U HauOoJee MOJHO OTpa3uiach
aBTOpCKasi KapThHa Mupa. Ilucarens COTBOPWIJI COBEPUIEHHO HEOOBIYHBIX
cyliecTB, Takux Kak 3HTHI, [lacteipu Jlepes. Taxxke B «CuiIbMapUIUIHOHE
MIPEJCTABIEHO OIPOMHOE KOJIHMUYECTBO T€POEB, KOTOPHIE MMEIOT COBCEM He-
OOJIBIITYI0 UCTOPHIO 1 HUKAKMM 00pa3oM HE BIIMSIOT Ha CIOXKET.

IMomumo Mudomornyeckoi KapTHHB MHpa HHCATENb CO3/al OpPHUIH-
HaNbHYIO S3bIKOBYIO KapTHUHY MHUpPA, NPUAYMall A3BIKM 7SI HApOIOB, Hace-
JISIOIIMX BBLAYMAHHBIA UM MHD.

Taxkum obOpa3om, co3maHHbId BommieOHBIH Mup Jx. P. P. Tonkuna
O4YeHb pa3HOOOpa3eH W HeoObrdeH. B HeM oTpasumiiack aBTOpCKast MU(OIOTH-
yeckas KapTHHa MHpa.
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B. I. YEPTAHOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OBPA3 I'VIABHOM T'EPOMHA
B TPAT'EJUA ®PAHIIA TPUJIBITAPHEPA «CA®O»

[oat u npamarypr ®@pann ['punsnapuep (1791-1872) asnsercs on-
HUM U3 CaMBIX 3HAYHUTENIBHBIX TPEACTABUTEICH aBCTPUUCKOH JHTEPATypHI
XIX Beka. Ero mpousBencHus, HeOONbINIHME, HO HATIOJHEHHBIC TIIyOOKHM
CMBICIIOM, OOpAICHBI K BaXKHEHWIITUM COIUAIBHBIM M KYJABTYPHBIM TPOOIIE-
MaM CBOETO BPEMCHU.

TBopuecTBo ['prnbmapiiepa Bce €Iie HeJOCTaTOYHO MOTHO M3YYEHO B
OTEUYCCTBEHHOM JIUTEPATYPOBEICHUH, MEXIY TEM OHO IPEJICTABIISICT COOOU
BRKHBIN 3Tal B UCTOPHUHM AaBCTPHICKOH JTUTEpaTyphl U TpeOyeT Ooree Je-
TaJHHOTO UCCIICTOBAHUS.

Opna u3 ocoOeHHOCTEl npaMatypruu [ punenapiiepa — oOpanieHue K
AHTHYHOCTH. B 3TOM TIaHe OCOOCHHBIA WHTEpEC MPEICTABISLCT €ro mbeca
«Cadgo» (1818).

O06pa3 npeBHerpeueckoit moareccel Cado mpruodpen ocoOwIif cTaTyc B
MUPOBOU JIUTEPATYPHI, MPEBPATHICS B CHMBOJI TI093UU. ABCTPHUICKUI MHCa-
TEJb UHTEPIPETHPYET 3TOT 00pa3 B COOTBETCTBUHU CO CBOMMHU ICTECTHUCCKU-
MU 33]a9aMH.

B cBoeit mbece ['punmbnapriep u300pa3wn sipkuii 00pa3 XyIOXKHHKA,
MBITAIONIETOCS COSAMHUTH MUP HUCKYCCTBA U MHUP MPOCTHIX JIFOJCH, Ha TPU-
Mepe ApeBHerpedeckoii mosteccsl Cado u ee okpyxenus. UyBCTBO OUHOYE-
CTBa, 3TOU3M, HENPHUATHE OKPYXKAIOIIErO TAKUM, KaKO€ OHO €CTh, — YCPTHI,
npucymne Cado. BMmecte ¢ TeM el JapoBaHa orpoMHasi Cujia MOITHYECKOTO
TaJaHTa, YMEHUE MMOCTUTATH U CO3/IaBaTh MPEKPACHOE.

Takum 00pa3oMm, TpaKTOBKA TIIABHOW TepOoWHU B Tpareauu Ppania
I'puenapuepa «Cado» SBISETCS WUTIOCTPAIMEN MOMBITKA MO3Ta JTOCTUYb
TapMOHUU MEXKy MEPOM TBOPYECTBA WU MHPOM 3eMHEIM. [loaTecca He cMor-
J1a IOCTUYb 3TOTO Hjeaia.

Crpemierne Cado HaAWTH CYACThE U CMBICT OBITHS B 36MHOM JIIOOBH,
B IOBCEIHEBHOM CYIIECTBOBAHUM OOOPAYMBACTCS TPATHMYCCKUM HCXOJIIOM,
MTOSTOMY B HEH IPOCMATPHUBAIOTCS YEPTH POMAHTUIECKOTO Teposi, HaJl KOTO-
PBIM UPOHHU3HUPYET CaM aBTOP.
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Cekuusn 9
«3APYBEKHAA JINTEPATYPA XX-XXI BEKOB»

J1. A. BEPXOBCKAS
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

XPOHOTOITHBII OBPA3 COBOPA B MUPOBOM JIMTEPATYPE

CBs13b TUTEPATYPHBIX TCHACHIIUN C apXUTCKTYPHBIMU HAOIIFOJACTCS C
MOSIBJICHUEM >KaHpa TOTUYECKOTO POMaHA U Pa3BUTHUEM JXKaHpa HEOTOTHUKU B
JUTEepaType.

BakHO# 4epToif roTHuecKoro pomana siBiseTcs aTMocepa CBEpXb-
€CTECTBEHHOT0, ITOITOMY BaXKHBIM €T'0 JJIEMEHTOM SIBIISICTCS MECTO JICHCTBUS.
Cro’XeThl TOTHYECKIX POMAHOB Pa3BOPAUYHMBAIIKCH B 3aMKaX, MOHACTHIPSX, Ha
KJIaa0uIax, B codopax. DTH XPOHOTOIIBI SIBIITFOTCSI 3aMKHYTBIM, YTO BBIpa-
JKAeT W HEKYI0 OTPaHHYCHHOCTH IMEPCOHAXKA, HAXOJAIIETOCS BO BJIACTH (a-
TyMa W TOTYCTOPOHHUX CHJI. 3aMKHYTBIH XPOHOTOIl KOPPEITUPYET C CHOKET-
HBIM U TICUXOJIOTMICCKUM TUTaHAMU B poMaHe. [1o croxeTy repoii oka3piBaeT-
Cs 3aTOYCH B 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE, OH MOTPYKAETCS B MPAYHBIC TalHBI
cobopa u cBoeit mymu. MHTepec k codopaM 00YCIIOBJIEH TakXke oOpalieHrHeM
CPEIHEBEKOBOT'O YETIOBEKA K PEITUTHU.

[TpumepoM camMOro M3BECTHOTO XPOHOTOITMYECKOT0 00pas3a cobopa sB-
nsiercst Cobop Tlapmxckoit boromatepn u3 omHoMMeHHOTO pomaHa B. I'roro.
I'foro cumran, 4To B YENOBEKE €CTh JBa Hadaia: OAHO — OpeHHoe, Ipyroe —
OeccMepTHOE, OTHO — INIOTCKOE, Apyroe — OecmutotHoe. O6pa3 codopa momo-
raer MUCATENI0 OTPAa3UTh STOT KOH(UIMKT B JyIIC YETI0BEKA, KOTOPHIA SBIIS-
eTcsl IISHTPaIbHOMU ujeeil poMmaHa. ABTOP OXKUBIISIET MECTO JACHCTBUS, JeTaeT
elle OJHUM IEePCOHAKEM pPOMaHa W OOBEIAMHSACT OCTAJIbHBIX TEPCOHAXKEH
BOKPYT HETO.

VY npyroro dpaniysckoro mucatens JK.-K. Trorncmanca B pomane «Co-
60p» TakxKe NosIBIsIETCsl 00pa3 codopa. /s mucaTens cpeHeBeKOBas IEPKOBb
SIBIISICTCS. UICATTBHBIM MPOCTpaHCcTBOM. Co00p — 3TO UCKYCCTBO, TOCBSIIICHHOE
Bory. ¥ I'roncmaHca 3T0T 00pa3 sSBISETCS CBETIBIM, OH JAET TePOr0 3alHUTy U
BOILIONIACT B ceOe U 00pa3 noma, u Iymid, Kotopas ctpeMutcs k bory. Heko-
TOpBIC YacTH coOOpa CPaBHUBAIOTCSA C YACTSIMU Tella YEOBEKa, HAIpHMep,
anrtapb cobopa cuMmBomm3upyer roioBy Uucyca Xpucra. Takum obpasom, co-
60p NepcOHNHUIMPYETCS U COOTHOCUTCS C TEJIOM YENOBEKa.

B pomane anrnwmiickoro mwmcarens Y. ['omanHra obpa3 cobopa mos-
Bwics B pomaHe «llImmwib». OH SBISETCS CHMBOJIOM YEIOBEKA U aCCOIUUPY-
€TCs C YEIOBEKOM, JICKAIUM Ha CIIMHE W PACKHHYBIIUM PYKUA B CTOPOHBHI.
Kpome Toro, cobop cBsi3aH ¢ TIIaBHBIM T'€pOEM POMaHa: OH OTpakaeT 0opsOy
CBETJIOTO U TEMHOTO B JIYIIIE TepOsl.
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J1. B. TPABKIH
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 CUCTEMBI MOTHUBOB B IIbECAX
«BKYC MEJJA» . JTWJIEHHU U «KKOPHU» A. YIOCKEPA

Ha pyoexe 1950—-1960-x T0J10B B aHITIMHCKOM JIUTEpaType MOSIBIISETCS
TUIesiia «PaccepXKEHHBIX MOJOJIBIX JIFOACH» — MOJNOIBIX JPaMaTyproB, KPUTH-
YEeCKH HACTPOEHHBIX K OKpY)Karomieil JelcTBUTeNbHOCTH. Haunbonbiyto us-
BECTHOCTH cper Hux nomyamwn JIx. Ocooph, A. Yackep u L. dnnenn.

B cBoeti nebrotHol nbece «Bryc mema» 111, Jlunenu Obiia mganmeka oT
TIOJIMTHKH, MIPUAAB CBOEMY ITPOM3BENCHUIO JINPUYECKYI0O MHTOHALIMIO, U 3a-
BEpILIWIA €0 T'YMaHUCTHUECKOM Bepoil B yenoBeka. A. Yackep, aBTOp MbECH
«KopHu», HanpoTHB, BOIUIOUIAET B HEH HBONIOLHIO CO3HAHUS MOJIOJOH Jie-
Bymku butn bpaiiant oT 00BIBaTENBCKOI0 K COIMAIMCTUIECKOMY.

OpHUM W3 TJIaBHBIX XYJO0KECTBEHHBIX CPEJCTB B 00€UX Mbecax sBJIs-
€TCSl CHCTEMa MOTHBOB, U3 KOTOPHIX MPEXK/Ie BCETO BBIJEISIIOTCS MOTUB OT-
YY)KIEHUsI, MOTHB TOCKH I10 JOMY U MOTHB JieTcTBa. Tak, B mbece «Bkyc me-
Jla» MOTHUB OTUYXK/IEHHS IIPOSIBIISIETCS Ha YPOBHE PEUH I'€pOEB — HEPENKO UX
PEIUIMKU aJpECOBaHBI B ITYCTOTY, B pE3yNIbTaTe Yero BO3HUKAET T. H. «aMOu-
€HTHBIN 1uanor». bomee Toro, camm repou Bcerya Ha3bIBAIOT JPYyr Jpyra
TOJBKO TMONMHBIMH MMeHaMu. B meece «KopHm» HaOmomaercst emie Oonee
MpayHasi kKapTuHa: busicel n BpaiiaHThl OTUYXIIEHbI HE TOJIBKO APYT OT JpY-
ra, HO ¥ OT BCEr0 YeJI0BEYECTBA — B MX JIEPEBYIIIKE BPEMSI CIIOBHO OCTAHOBH-
JIOCh, a JI00BbIe N3MEHEHHsI BOCIPUHUMAIOTCS KaK yrpo3a UX pasMepeHHOMY
CYIIECTBOBAHUIO.

MoOTHB TOCKM TO JIOMY JIOTHYHO MPOHUCTEKAET U3 MOTHBA OTUYXKIe-
Hus. B meece «Bkyc Mena» pa3oOleHHbIE Trepor HEN3MEHHO HMIIYT MpHUCTa-
HUIIE — KaK (PU3UUECKUH JTIOM, TaK U MeTapHu3MIecKoe MPOCTPAHCTBO YeIo-
BEYECKOr'0 TEIUIa U YIOTa, B PE3YJIbTaTe Yero MOXXHO 3aKJIIOYHUTh, YTO BCE OHU
no-cBoeMy «0e3zioMHbIe». B mbece «KopHW», HapOTHB, KOHIENT YIOTHOTO
JIoMa TIPEeBpaIaeTcs B CBOIO MPOTHBOIOIOKHOCTh — MEIIAHCKUH JI0M, Oy/ATO
TpeiocTeperasl YuTaTessi OT TOrO, YeM MOXKET OOEpHYTHCS TOTOHS 32 KOM-
(hopTOM M CTAaOMITBHOCTBIO.

HaxoHen, MOTHB JeTCTBa HAIIPSMYIO CBSI3aH C TJIABHBIMU TEPOMHIMH
nbec — J»xo u butn — 1 Bomiomaercs Ha ypoBHE MHOTOUNCIICHHBIX JleTaiei
(IeTCKUX KHMT M KOMHKCOB, Koublia J[5)k0) M peun TepouHb (B KOTOpOH Mpe-
00J1a1a10T TBITIMBEIE IETCKUE WHTOHAIMK 1 BOCKIHMIanus). OnHaKo, eciu B
obpaze /I)x0o AETCKOCTh CHMBOJHM3UPYET HPAaBCTBEHHYIO YHCTOTY, TO y butn
9TO — JIETCKasl paJloCTh OTKPBITUS MUDA.
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E. KAPMAEBA
HBaHoBCcKuUil rocy1apCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET

XPOHOTOII POMAHA T. B. ®PAHKE «KJIETKA JIJISI OPXUJIEW»

Poman aBcrpmiickoro mwmcarens I'epOepra Bepuepa ®panke
(pom. 1927 r.) «Knerka s opxuzaeii», HanucaHHbId B 1961 rony, oTHOCHTCS
K CaMbIM M3BECTHBIM €0 MPOU3BEICHUSAM, HANMCAHHBIM B JKaHpPEe HAay4yHOU
(haHTaCTHKH.

BaxxHelmyM CTpYKTYpHBIM 3JIEMEHTOM TaKOM JUTepaTypbl Bcerzaa
siBIIeTca XpoHoron. [ repoeB pomaHa «Knerka st opxuzaei» NpUBBIY-
HBIMU CTaHOBSITCS NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE MTYTEIIECTBHUS: POUCXOUT
NepeMelleHle 3eMJISIH Ha 4YYy)KHe IJIaHEThl, CBEPILAIOTCS XPOHOJIOTUYECKUe
N3MEHEHHS B CUCTEME Pa3BUTHS AOOPUTEHOB.

B naHHOM mpou3BeneHHH NMPOCTPAHCTBO U3MEHSETCA HE TOJBKO IMOJ
BIIMSIHIEM UCTOPHYECKOTO BPEMEHH, HO M IPUHUMAET HOBBIE (DOPMEI, Oilaro-
Jlapsi BO3MOXKHOCTSAM Hay4yHO-TEXHHUEecKoro mporpecca. Ilpu atom ucropu-
YecKOoe BpeMs OKa3bIBAa€T BIMSIHUE TONBKO HAa €CTECTBEHHOE Pa3BUTHUE I[UBH-
JIU3alUY — MIPOUCXOAUT CMEHA 310X. B To BpeMs kak KOMIBIOTEPU3UPOBAH-
HOE TIPOCTPAHCTBO M BPEMSI OKa3bIBaIOT OoJiee IiTyOOKoe BIMSHUE HA JIIOJICH.
C 0o/1HO¥ CTOPOHBI, TOCTENEHHO MEHSETCS BHEIIHUH OOJIMK aOOpUTeHOB, KO-
TOpBIE MPEBPAILAIOTCS B MPHUUYYJIUBBIE CYLIECTBA C OTPOCTKAMH, HAIlOMU-
HAIOIIUE OpXMJIEW, a C JIPYrod — MOSIBISETCS BO3MOXHOCTh MTHOBEHHOI'O
HM3MEHEHHUs IPOCTPAHCTBA Yepe3 ero aTOMHOE PACIIEIICHUE U MOCIeAYIoIIee
BOCCTAQHOBJIEHHE, UTO OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTh KOCMHUYECKUX IYTEIECTBUI
C TIOMOUIBIO MPOEKIUH (PU3UUECKUX TeJl.

Co3naBasi CIIOKHYIO XPOHOTOIHYIO CTPYKTYpY, NMOAYEPKUBASI HJCH-
TUYHOCTH Pa3BUTHUS 3eMJISIH U aOOpPHUI€HOB, aBTOpP MpeNOCTeperaeT Hac OT
OMACHOCTEHN HAyYHO — TEXHUUYECKOr0 Iporpecca.
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JI. P. CEMEHOBA
WBaHoBCcKuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JTA®D®Y3UA KAHPOB B MUPOBOI JIUTEPATYPE

DeHOMEH CMEIICHUS J)KaHPOB HAOIIOIAeTCS B MHUPOBOH JTUTEpaType CO
BpEMEH aHTUYHOCTH, HECMOTPSI Ha CBOMCTBEHHYIO JAHHOMY MEPUONY CTPO-
T'YI0 KaHPOBYIO UEPAPXHUIO.

B smoxy kimaccunusMa Oblia co3/IaHa TEOpUsl KAHOHU3AIUH )KAHPOB, a
CMEIICHHE «BBICOKOI0» U «HH3KOI'0» CUHMTAJIOCh HEBO3MOXKHBIM, OJHAKO M
KJIACCUIIMCTHI CO3/IaBajii TParukOMeAHWH, a 3aTeM, B 3moxy IIpocsenieHus,
COOCTBEHHO COIMAIBHBIC CIBUTH CIPOBOIMPOBAIH DBOIIOIIMOHHBIC U3MEHE-
HUS JINTEPATYPHON CHCTEMBI U pa3pyllleHHE CIOXKUBILIEHCS HepapXuu, Tak,
HaIpuMep, Tpareaus KJIAcCUIM3Ma MOPOKAAET KaHP «MEIIAHCKON IpambDy».

PeBostoInMoHHBIN nponece JeKaHOHU3AIUH KaHPOB, MPOUCXOAUBIIUN
B 310Xy POMaHTU3Ma, ITO3BOJII aBTOPaM IKCIIEPUMEHTHPOBATE C (hOPMaAMH:
MPO3aNuECKUe TEKCThI MOABEPralNCh BIUSHUIO JIMPUYECKOTO Hayalsa, Mpo-
HCXOWIO CONMKEHUE KOMEIUU U Tpareaud. biaromapst I3MEHEHUSIM B CHUC-
TeMe, MOSABWIUCH «IIPOMEXYTOUHBIE)» U «CMEIIAHHBIE» KAHPBI.

JKanpoBas cTpykTypa — OTpa)keHHE (OpPM COLUOKYJIBTYPHOTO, TPU-
POJHOTO OBITHSI, MTO3TOMY OHAa MEHSCTCS M TIOCTOSHHO MOJCPHUBHPYETCS,
OJTHAKO CYIIECTBYIOT M TPAJUIIMOHHBIC WJIM TUITUYHBIC (POPMYIIBI, KOTOPHIC
TaK)Ke MOTYT OBITh ITOJIBEPKECHBI THOPUIA3AIINY.

Tubpuanzanys XaHPOB MPOUCXOJWUT B 3MOXY MOCTMOICpHU3MA. AB-
TOPBI HE HIYT U HE CO3JAI0T HOBBIC (DOPMBI, CMEIIMBAsI THITUYHBIC U TPA -
IUOHHBIE (POPMYIIBI C MOJICPHU3UPOBAHHBIMYI BapHAHTAMH YK€ CO3JIaHHBIX
paHee MPOU3BEACHUI WIIN UCTIONB3YS MOJICTH M (POPMATHI XyT0KECTBEHHOT'O
U HEXYJ0KECTBEHHOI'0 TEKCTOB. Tak MOSIBJISIFOTCSI HOBBIE 3JIEMEHTHI >KaHPO-
BOI CHCTEMEIL.

Jubdy3us xaHpOB Ha COBPEMECHHOM JTalle Pa3BUTHUS JIUTEPATYPHI
MO3BOJISICT MUCATEII0 B PaMKaX HEOOJNBIIIOro MPOU3BEACHUS COCIUHUTH JIC-
CATKHU Pa3IM4YHBIX KAHPOBBIX ()OPM, KOTOPBIC HHTETPUPYIOTCS IPYT B Ipyra
M HAXOIATCSA B OTHOIIECHHSIX «KOHTAKTHOCTHY.

TenaeHuy pa3BUTHS )KaHPa MO3BOJSIOT HEKOTOPBIM YUEHBIM ClIENaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO B JIaJbHEHINIEM T'PaHUIIEI MEKIY Pa3IHIHBIMU (hOpMaMH
MOT'YT UCUE3HYTb, TaK KaK ONpeJIeNICHUE KaHpa POU3BEICHUS U3-3a CTEIICHU
€ro THOpHUIU3AIH OYIeT HEBO3MOXKHBIM.
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K. B. COKOJIOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

TEMA ITPUPO/IbI
B POMAHE O. XAKCJIA «O JIABHBII HOBbLIA MUP»

Anrnuiickuii nucarens O. Xakcinu B cBOEM pomaHe — «O JUBHBINA HO-
Bbli Mup» (1932) mpeactaBmin BHUMAHUIO OOLIECTBEHHOCTH BO3MOXHBIN
PEe3yABTAT Pa3BUTHS TEXHOKPATHYECKOTO 00IIeCTBa. B Takoro poja «IMBHOM
HOBOM MHpE» MPOrPECcC 03HAYACT MOJTHBIN OTKa3 OT TyXOBHOTO MHOT000Opa-
3, MMOJIABJICHUE BCETO JIMYHOCTHOTO BO MM OOITHOCTH ¥ COITMAJILHOM CTa-
OMIBHOCTH, MAaTepUaIbHOO0 KOM(OpTa, HECOBMECTUMOIO CO CBOOOIOH H
peanuzanueii ceoero S. B n3o0pakxeHHOM aBTOPOM 0OIECTBE CTEPTO MOHH-
MaHHE€ YeJIOBEKa KaK TaKOBOIO, MOJHOCTHIO aHHYJIUPOBAHO MPHU3HAHUE €r0
3HAYUMOCTH.

B >xaHpoBOM myiaHe poMaH XaKciu SIBJISETCS MPUMEPOM aHTHUYTOIHH,
KOTOpasi BEIBOJWT HA MEPBBIN IUIaH MPOOJIEMY B3aUMOOTHOIIICHUS YEIOBEKa
Y IPUPOJIBI.

OCHOBHYIO IPUYHHY KaTaCTPOPUIECKOTO Pa3BUTHS UBMIIU3AINU aB-
TOp BUJIUT B OTXOJIE€ OT MPUHIIMIIOB CYIIECTBOBAHUS, 3a/JAHHBIX MPUPOJIHBIMU
3aKOHAMH, OT €CTECTBEHHBIX MPUHIIMIIOB MOPAJIH.

YenoBek B XyZO)KECTBEHHOM MHUpe XaKCIM HaJleJIeH CIIOCOOHOCTBIO
MBICIIUTh TOJBKO B paMKaxX YTHJIUTAPUCTCKOIO CTEPEOTHITHOIO CO3HAHMUSL.
Ero ecrectBeHHble 4yBCTBa MOJMEHSIOTCS MCKYCCTBEHHBIMH CyppOraTaMHu.
«3paBOMBICISATINY YEIOBEK ITOJHUMACT OYHT MPOTUB MPUPOJBI, JKelas
HCIPABUTh €€ M0 CBOUM JIeKajiaM, OTCeKasl BCE, C €ro TOUKHU 3PEHUs], JIUIITHEE
u HerenecoodpasHoe.

[MomoOHast TpaKTOBKA B3aMMOOTHOIICHUS Y€JI0BEKA M MPUPOIBI OIpe-
JIeJsieT MO3UIMI0 XaKCIIM KaK COLIMAIBbHOTO MBICIUTENS], B YACTHOCTH — €r0
OLIEHKY CITOCOOHOCTH YeJNOBeKa K pPasyMHOMY IE€pEyCTPOHCTBY CBOETO
OBITHSI.

Poman «O nuBHBI HOBBI MHUp» — YHUKaJIbHOE AHTUYTOIUYECKOE
MIPOU3BEACHHIE, KOTOPOE CIIOCOOHO TOBOPHUTH O OYyAyIIeM HEe KaK O YeM-TO
OTJAJICHHOM, a KaK 0 HEH30eKHO MPUOJMKAIONIEMCS, 3T0 HAIIOMUHAHUE O
TOM, YTO TJIOOAIM3alUs W TOTAJbHAS, OCCKOHTPOIbHAS WHIYCTPHATH3AIHS
HE MOKET NPUBECTU HU K YEMY MO3UTUBHOMY.
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I1. A. XBOCTOB
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MOTUB CHA B POMAHE JTKEKA KEPYAKA
«TOKTOP CAKC. “©PAYCT”. HACTb TPETbS»

Ocoboe MecTo B TBOpUECTBE aMepuKaHckoro mucatens [xeka Kepyaxa
3annumaer pomal «Jloktop Cakc. “@aycr”. Y. 3» (Doctor Sax: Faust. Part
Three, 1959). 3To mpou3BeneHne — KBUHTICCEHIMS €r0 TBOpYeCTBa. B Hem
aBTOp JIOBOJUT 10 aOCONIOTa COOCTBEHHYIO TEXHUKY CIOHTaHHOTO IHCHhMA.
Hcnonb3ys ee, OH SKCIEPUMEHTHPYET CO CBOMM CO3HAHHEM U TIOJICO3HAHUEM.

Ve nepBas ¢paza pomana («/laBeya ObUT MHE HOUBIO COH») 3a/aeT
CTWIMCTHKY W TEMAaTHKy KHUTH. ABTOp IOTpYy’KaeT Hac B CBOM BHYTPEHHHH
MHUp, TJIe COCYIIECTBYIOT 00pa3bl, HOPOXKIECHHBIE PEaIbHOCTHIO U BOOOpaKe-
HHUEM, BOCTIOMUHAHHUSIMU ¥ CHOM, TIPOIIIBIM M HACTOSIIHM.

IMonoOHast xyq0)KecTBeHHasi TEXHUKA HAllOMHUHAET MHCATEIbCKYIO Ma-
Hepy ¢paniry3ckoro nucatens Mapcens [Ipycra, KOTOpBIii TakuM criocoOoM
IIBITAETCS BOCCTAHOBUTD CBOE «TITYOMHHOE 1.

Kepyak Tarke crapaercsi BO3pOANTh YAaCTUYHO yTpaueHHbIE, MOMEH-
TBHI CBOETO BHYTPEHHEr0 MHUpa, BOCXOSIIHE K JIETCTBY: BOCCTAaHOBHUTH 00pa3
CBOETO0 MoruoIero 6para 1 Te KU3HEHHBIE COOBITHS, KOTOPBIE OBUIN CBS3aHBI
¢ HUM. Bce 310 He0OX0AMMO TS HEro, YToOBl OCO3HATH CBOE MECTO B MHpE,
MIPOAHATIU3UPOBAB CBOM KU3HEHHBIA U TBOPUYECKUIN MYTh.

[TogoOHBIN XyHI0KECTBEHHBI METO/ POXIAET NPHUYYIUBYIO CTPYK-
Typy IpOU3BEACHHS, 3aJaHHYI0 MOTHBOM cHa. Kak ¥ B CHOBHJIEHUH, B pOMa-
He Kepyaka cocymiecTByroT Kak (hakThl pealibHble, KOTOpbIE TOBECTBOBATEIh
TIOMHHT B JIETAJISIX, TaK M CMYyTHBIE eTckue GanTasun. ClInBasch BOSIUHO B
MaMsITH IUcaTeNsl, OHM 00pa3yloT (aHTacMaropudeckyro BCEJICHHYIO, TJIe
nokrop Paycrt, Bamnup KoH/0 1 yxKacHBIA allTEKCKUI 3MeH CyIIECTBYIOT Ha
yaunax ropojxa Jloysimi, mrat Maccauycerc.

Kepyak 3akanumBaercs npousBeneHue cioBamu: «Eit 6ory». Takum
00pa3oM OH IpHIJIAIIAET YATATEIIS TOBEPUTH B HCTUHHOCTh €I0 KHUTH, HO HE
Ha ypOBHE NCTHHHOCTH BHEUIHNWX (PAKTOB, a B IJIaHE JOCTOBEPHOCTH pPeanit
BHYTPEHHET0 MUPA, KOTOPBIE ONPEEISIOT €0 XYI0KECTBEHHOE TBOPUECTBO.

MoTuHB CHa yacTo BCTpedaeTcs M B IpYrux npousBeneHusx Kepyaka.
Bonee Toro, mo MoTuBamM CBOMX CHOBHJIEHHH ITHCATENh CO3/AJl SKCIIEPUMEH-
TanbHoe rpousBenenue «Kunra caoB» (Book of Dreams, 1960).
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A. A. XOJIOIIA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

TEOPETUYECKUE ACHHEKTbI
N3YUYEHUSA )KAHPA AHTHYTOIINN

Ha nporsxenun ncropun XX—XXI BekoB xKaHp aHTUYTONHHU IIPETEP-
TIeBajl 3HaYNTENbHbIE N3MeHeHHs. Tak, K KIacCCHYeCKHUM 00pa3liaM aHTHYTO-
mun B XX B. MOXHO oTHectu pomanbl «Msb» E. 3amsartuna, «1984»
Jx. Opyamna, «451 rpagyc no ®apenrelity» P. bpanbepu. Ilpu sTrom npen-
CTaBJISIETCS BO3MOXKHBIM BBIJIENUTH 001IyI0 (habyiy, MPUCYIIYIO «KJIaccHde-
CKOW» aHTUYTOIHH, — IVIABHBIM TepOid, 00JIaarolii SMOIUIMH, HAXOAUTCS
B 0E3IyIHIHOM TOTAJMTApHOM OOIIECTBE M TOCIE BCTPEUYH C TE€POEM-
KaTaJIu3aToOpOM MEHSET CBOE OTHOLICHUE K OKPY>KAIOIIEH ero rocy1apcTBEH-
HOU M upaeonoruueckoil cucreme. CienyroliuM IIaroM repos CTaHOBUTCSA
BBIXOJI U3 CUCTEMBI, HEU30€KHO ITOPOXKIAIOIINI BHYTPEHHHE IPOTUBOPEUHS,
B pe3y/bTaTe KOTOPBIX Iepoil 100 coBepinaeT camoyouiicTBo («O TUBHBIN
HOBEIN MHpy), 1100 Bo3Bpamaercs B cucreMy («1984», «Msi»), mubo yxo-
T B oxnonee («451 rpaxyc mo dapeHreiTy»).

Opnaxo B XXI cronerun BO3HUKAET HOBBIA TUI AaHTUYTOMHUH — «IOJ-
POCTKOBast aHTHyTONUs». B 3HaunTeNnsHOM crenenu ee hpadyna pacXomauTces ¢
TaKOBOW B KJIACCHYECKUX NPEACTaBUTENSAX 3TOrO JKaHPa U 3BYUHT CIEAYIO-
KM 00pa3oM: repoi HaXOJMUTCsI BO BHYTPEHHEW OMITO3UIUYU K PEXHUMY, I10-
Clle Yero InomnajaeT B CUTyalHI0-KaTalnu3aTop, KOTopas 3acTaBiseT ero Ie-
peilTu B OTKPHITOE NPOTUBOCTOSIHUE CHCcTeMe. B nanbHeiem repoil cTaHo-
BUTCS OIHOM M3 IEHTPAIBHBIX (DUTYp ONIIO3UIMM M aKTHBHO 3aHUMAETCS
CBep)KeHHEM pexruMa. HeoOXoauMo OTMETHTh, YTO I'epoi B ITPOM3BEICHUSX
JTAHHOTO HAMpaBJIEHUs], KaK MPaBWIO, MPUHAAJIESKUT K MOJIOJAOMY IOKOJe-
HUIO, YTO O0YCJIOBIIEHO «OYHTapCKUMM» HACTPOSHUSIMH IOJIPOCTKA B Iepe-
XOJIHOM BO3pacTe, KOrja JIF00bIe MOMBITKH KOHTPOJISI CO CTOPOHBI B3POCIIBIX
BOCIIPMHHMMAIOTCSl UM Kak yrpo3a coOcTBeHHO# cBobone. Kpome Toro, «moa-
POCTKOBBIE» aHTUYTONHMU HEpenko cozfarorcsi B ¢opmare tpunoruu («I'o-
noxnsie urps» C. Kommuns, «/{useprent» B. Por). Tak, camu Ha3zBaHus co-
CTaBHBIX YacTel TpHWIIOTHH «I OJIO/IHBIE UTPBI» NEpearoT coaepkanue pady-
JBl  «HONPOCTKOBOI»  aHTHyTOmMu: «l ONomHble WIpb»  (CHUTYyaLus-
Katanu3arop), «M BcnbIXHET mwiams» (Hadaio 00opbObI ¢ pexxumom), «Colika-
nepecMerrHua» (rpakJaHcKas BOWHAa M moOeda HajJ PEeXMMOM; COWKa —
CHMBOJI peBoionun). Takum 00pazoM, «ITOAPOCTKOBAsH aHTHYTOIHS BBIIBH-
raeT NPUHIMINAIBHO HOBBIM KOHIENT MUPOBO33PEHUS, MPUCYILUI MOJIOAO-
My MOKOJIEHUIO.
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HayuyHnas koH(pepeH U
«[MPO®PECCHUOHAJIbHBIN AHIVIMNCKUH SI3BIK
B TEOPETUHUYECKHUX U ITPUKJIATHBIX
UCCJIEJOBAHUMSX MOJIOABIX YYEHBIX»

Cekuusn 1
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI HAYKH B ECTECTBEHHO-
HAYYHBIX HCCIEJOBAHHAX MAT'HCTPOB
(HA AHIJIHH CKOM A3bIKE)»

E. G. BELKINA
Ivanovo State University

LABORATORIAL PRACTICUM OF PHARMACEUTICAL
CHEMISTRY AS MEANS OF THE FORMATION
OF PROFESSIONAL COMPETENCES

Training of bachelors in the profile of "Medical and Pharmaceutical
Chemistry" is relevant and timely to address the priorities of the Russian
Federation in the preparation of highly qualified personnel for the domestic
pharmaceutical industry.

Graduates of the educational program “Medical and Pharmaceutical
Chemistry” can work in the institutions of the Russian Academy of Sciences
in the field of fine organic synthesis and research of new medicinal and bio-
logically active substances, in the laboratories of enterprises producing drugs,
and also at the enterprises of the food, perfumery and pharmaceutical indus-
try; in forensic and medical laboratories; in educational institutions.

The curriculum of this EP provides for the realization of a practicum
on medical and pharmaceutical chemistry, which forms the following compe-
tences:

a) knowledge of safety standards and the ability to implement them in
laboratory and technological conditions;

b) possession of basic skills in the use of modern equipment in re-
search;

c) the ability to apply basic natural science laws and patterns of devel-
opment of chemical science in the analysis of the results obtained.

For qualitative and quantitative research concrete methods and re-
agents have been selected, testing is being carried out. A qualitative analysis
of pharmaceutical substances of inorganic origin is being conducted. For
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pharmaceutical substances of organic nature, reactions are carried out on the
functional groups of the main classes of organic compounds.

Summarizing the above mentioned, it can be argued that the realiza-
tion of the qualitative and quantitative analysis of drugs within the scope of
the practical works on pharmaceutical chemistry contributes to the formation
of professional competences of the bachelor, mastering the EP "Medical and
Pharmaceutical Chemistry" profile.

K. V. BELOV"? 1. A. KHODOV?, G. A. KRESTOV”
" Ivanovo State University
*Institute of Solution Chemistry of the Russian Academy of Sciences

NMR SPECTROSCOPY IN THE STUDY
OF THE STRUCTURE OF SMALL MOLECULES

Today nuclear magnetic resonance spectroscopy is one of the key
methods of physical chemistry analysis. The NMR signals show full complex
of intra- and intermolecular interactions. On the basis of this method it is pos-
sible not only to qualitatively but also quantitatively characterize the features
of the structure of the compounds under study. One of the actively develop-
ing areas of inorganic and organic chemistry is the study of the structures of
low-molecular compounds with biological activity. Intensive studies are be-
ing conducted in the field of studying the conformational mobility of low-
molecular compounds in organic solvents, which is important from the point
of view of finding ways to obtain new compounds with similar properties.

In the framework of our scientific work, the advantages that have high
biological activity are studied. Studying the conformational mobility of com-
pounds in solutions, it becomes possible to predict the possible polymorphic
modification of the crystalline form of the studied compound. NMR spec-
troscopy, but also on the design parameters. Thus, such an integrated ap-
proach allows you to obtain comprehensive information about the properties
of the compounds under study in solution.
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D. M. BULAEV, V. A. GODLEVSKY
Ivanovo State University

TECHNOLOGICAL LUBRICATING MEANS:
EVOLUTION OF MATERIALS AND IDEAS

The article deals with the main stages of technological lubricating ma-
terial development from ancient times to the present days. The gradual
change in the chemical composition of these products is discussed.

It is also described how new ideas revealed the physical and chemical
foundations of external environments that affect the mechanical processing of
materials, as through these ideas it became possible to explain the differences
between traditional tribology and specific metal processing technology.

P. A. Rebinder, a well-known physicist and chemist and a specialist in
mechanics, formulated the question of the possible implementation of adsorp-
tion effect in the contact area that is also indicated in the article. The descrip-
tion of this important problem is related to the explanation of the mechanism
of lubricant penetration into the contact zone between the processed material
and the tool.

The origin and development of the hypothesis of microcapillary pene-
tration of lubricant into the dynamically changing inner surface of the gap
finally led to the formulation of the kinetic state related to the necessary lu-
bricating activity.

E. M. CHERNOVA', K. E. BUBNOVA®
'Ivanovo State University,
? Ivanovo State University of Chemical Technology

FREQUENCIES AND AMPLITUDES OF VIBRATIONS
IN HYDROGEN-BONDED COMPLEXES OF 4,4’-BIPYRIDYL
WITH 4-N-PROPYLOXY CINNAMIC ACID

Intermolecular hydrogen bond (IMHB) is one of the types of non-
covalent interactions, can induce the formation of hydrogen-bonded com-
plexes to be able to exhibit liquid crystalline (LC) properties.

In this work, we optimized the geometric structure (DFT / B97D /
6-311 ++ G **) and calculated the intramolecular vibration amplitudes (T =
298K) of the complex of 4,4'-bipyridyl with 4-n-propyloxycinnamic acid
(fig.).
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The structure of the hydrogen-bonded complex
of 4,4’-bipyridyl (BP) with 4-n-propyloxycinnamic acid (CA)

The oscillation amplitude N---H (1= 0.143 A) is related to the strength
of the formation of IMHB. The amplitudes of oscillations between the nitro-
gen atom and the atoms of one of the acids N-+-O(-R) (1 = 0.198 A) and
N--C(H3) (1= 0.300 A) determine the dynamic inflexibility of the fragment
BP-:CA. While the amplitude O(-R)-~O(-R) (I = 0.921A) determines the
displacement between the oxygen atoms in the substituents of acids, a
C(H3)--C(H3) (1 =1.961 A) characterizes the maximum relative emissions of
the carbon atom in the methyl groups of acids. Thus, the BP — central part of
the complex, which is involved in the formation of the IMBH, has structural
and dynamic inflexibility. Large values of the oscillation amplitude of alky-
loxy-substituents acids can influence the increase of disorder in the LC sys-
tem and the decrease in the temperature of phase transitions. Analysis of the
strength of the hydrogen bond shows that the probability of the existence of
this complex is high.

I. A. FILIPPOV
Ivanovo State University

THE DEVELOPMENT OF "SMART" MATERIALS BASED
ON PYRIDINE DERIVATIVES AND CINNAMIC ACID

Thermotropic liquid crystals (LCs) are promising for creating “smart”
functional supramolecular materials, i.e. materials in which one or several
physicochemical or physical characteristics change significantly (reversibly
or irreversibly) under the influence of external factors. The processes of self-
assembly in the materials under consideration occur due to the hydrogen or
ionic bond. Recently, LCD supramolecular materials are being actively
studied not only in order to create indicators, displays and information
display devices. The increased number of works in this area made it possible
to find a wide variety of applications for LCD materials in engineering,
medicine and science. For example, LCD materials for organic electronics
are currently being developed, photo-switching LCDs, mechano-optical and
fiber-optic sensors and shutters, organic LCD LEDs, anisotropic thermal and
light stabilizers of polymers, mesomorphic compounds are used in dye-
sensitized solar cells (DSSCs), and as triboactive nanomaterials, etc.
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In the work, the processes of self-organization of molecules of 4-n-
alkyloxycinnamic acids (n = 2,3,7,8), 4,4'-bipyridyl and 1,2-bis (4-pyridyl)
ethane into hydrogen-bound complexes of composition 2 (acid) : 1 (pyridine
derivative). The formation of H-complexes was confirmed by infrared
spectroscopy, their LC properties were investigated by the methods of
differential scanning calorimetry and polarization thermo-microscopy. The
analysis of the interrelation of LC properties with the structure of
supermolecules obtained was performed. It was shown that the nematic
mesophase of H-complexes is formed at lower temperatures than that of
individual 4-n-alkyloxycinnamic acids, and has a wider temperature range of
existence. LC properties change to a greater extent with the introduction of
4,4'-bipyridyla, while the introduction of 1,2-bis (4-pyridyl) ethane acts in the
same direction, but less effectively.

This work was supported by the RFBR (18-43-370027).

S. S. KONOVALTSEVA
Ivanovo State University

DETERMINATION OF PARAMETERS OF PHASE
TRANSITIONS DURING THE FORMATION
OF LANGMUIR MONOLAYERS

Thin films of Langmuir Blodgett are of great interest in the applied re-
spect, since they can be used to develop functionally active elements, which
in their turn can be the basis of various devices: film sensors, diffraction grat-
ings for x-ray radiation, pyrodatchers, etc.

The properties of Langmuir Blodgett thin films to a sufficiently strong
degree depend on the phase state of the monolayers from which they are ob-
tained. Visual determination of phase transition points by isotherms surface
pressure — area per molecule (m - A isotherms) is not always possible. The

representation of - A isotherms in the Folmer coordinates (n- A = f (1)) does
not always help as well. And in this case there are difficulties at allocation of
linear sites which correspond to a certain phase state of a monolayer.

To overcome this uncertainty, a program was developed that allows
you to select these linear areas with a given accuracy in the C++Builder 6
environment. The isotherm of iron (III) complex with the structure of
[Fe(L),] "X was taken.

The program provides for the following operations, such as data entry,
declarations of indicators of the linear segment position, the permissible er-
ror, the final result at a point, the error at a given point, the calculation of the
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obtained values for the point of the segment, the definition of the R-factor,
=% [ (- Az it Adpaca i |/ (- A .

where & ["—I{‘[ Assza i Alpace b/ A}?’:‘“], and its output to the

screen, finding the parameters m and A corresponding to a certain phase state.

According to the isotherm m- A = f(n) for the above-mentioned com-

plex at given errors A(m-A)/(n-A) = 0.01 and An / n-= 0.01four linear sec-
tions with R = 0.02 were identified by the program, which is a fairly good
result. In other words, the Langmuir monolayer of the iron (II) complex at
its formation undergoes four phase states.

Z. A. KUDRYASHOVA
Ivanovo State University

THERMODYNAMICAL STUDIES OF BINARY
MIXTURES OF 4-N ALKOXYBENZOIC ACID

Liquid crystals prepared by self-assembly processes via formation of
intermolecular interactions such as hydrogen bonding are promising materials
for fabrication of new functional materials. Alkoxybenzoic acids (AOBA) are
liquid crystals formed by hydrogen bonded molecules and successfully used
as quasi components.

In order to identify the regularities of influence of H-bonds on the
thermodynamics of phase transitions in systems based on homologues AOBA
the T-X phase diagrams were obtained for systems of p-n-heptyloxybenzoic
() and p-n-undecloxybenzoic (II); p-n- hexyloxybenzoic- p-n-
pentyloxybenzoic; p-n-hexyloxybenzoic-p-n-octyloxybenzoic; p-n-
hexyloxybenzoic- p-n-dodecyloxybenzoic acids. The main regularities of
interaction of components were identified using thermal methods, X-ray dif-
fraction, dilatometry and dielcometry. Temperature dependence of volumetric
characteristics, the dielectric anisotropy of pure components and concentra-
tion dependence of these properties were obtained. GE, Amix H have been cal-
culated and constructed depending on the concentration. Deviation from ideal
behavior of mixtures can be attributed to formation of different kinds of mo-
lecular associates due to the interaction of electroanatomic fragments of
molecules. The binary phase diagrams of acids bearing different alkoxy-chain
lengths indicated that molecular length plays an important role in the forma-
tion of new liquid crystalline complex. At the 2:1 ratio of I to II an interme-
diate phase — co-crystal y - was formed and proved its individuality.

Based on these data, a model was proposed according to which
mesogens strongly differing in molecular length (more than 2 atoms of C),
cause cocrystallization, but in systems with close in length terminal substitu-

80



ents and molecular structure (such as nematogen + nematogen or smekto-
gen+smektogen) a solid solution of substitution is formed. Earlier, it was
shown that the system having a diverse molecular structure (nemato-
gen+smektogen) with close in length terminal substituents tends to the forma-
tion of a new supramolecular complex.

D. V. MITRONOV
Ivanovo State University

TRIBOLOGICAL CHARACTERISTICS
OF NANOCOMPOSITE COATINGS OF TEXTILE MATERIALS

The frictional properties of textile materials have direct influence on
their mechanical properties and the processes of textile processing and daily
use, which often leads to wasting raw materials and reducing equipment per-
formance.

Textile fibers are a highly dispersed system. With increasing disper-
sion, the influence of surface phenomena in the system increases. Various
types of coatings are well incorporated into textile fibers, from simple dyeing
to polymerization, metal spraying and the formation of films on the surface
of a fibrous sample. The textile industry has a wide range of applications in
various areas of human life.

Different types of technologies for modifying textile materials should
be assessed for a variety of different characteristics. It has been discovered
that in the field of studying such an important surface property of fibrous
materials as friction, there are not so many techniques and methods. In gen-
eral, textile industry specialists investigate the friction of a single fiber and
fabric for wear with the help of a long-term abrasive impact. Since wear is
directly related to friction and, therefore, to a friction coefficient, then, having
enough experimental data on the friction of textile samples with different
structure, weave, as well as different material or coating, we can reliably pre-
dict the process of wear of fibrous materials.

To obtain reliable and reproducible friction results, we had to modify
the classical tribometer, adapting it for studies of the frictional properties of
textile materials.

The developed method and setup has sufficient sensitivity to deter-
mine the different types of surface of fibrous materials. Using this original
method, even and calm friction and reproducible research results were
achieved. The device makes it possible to reliably determine the friction coef-
ficient of a metal-fiber material pair. The device can also feel the change in
the surface of a textile material due to its processing with various materials.
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N. V. PERVUKHINA
Ivanovo State University

FLUORESCENT DERIVATIVES OF NAFTALIN:
STRUCTURE AND PROPERTIES

One of the most rapidly developing areas of chemical science is the
search and study of substances capable of fluorescence, which are widely
used in various fields (for example, to bind with proteins, enzymes and amino
acids for the purpose of identification in optical bioimaging methods).
Among these compounds isolated derivatives of naphthalene, particularly
naphthalenesulfonic acids have pronounced fluorescent properties, and are
used in the synthesis of biologically active and important objects of medici-
nal chemistry. For example, 1-(N-phenyl)aminonaphthalene-8-sulfonic acid
is used as an inhibitor of fibril protein the transthyretin, which provides for
the transport of thyroxin and retinol, which makes it possible to combat amy-
loidosis (a violation of protein metabolism).

The analysis of the scientific literature has shown that the study of the
optical properties of aminonaphthalenesulfonic acids is relevant in view of
the prospect of their practical use. The main focus of experimental studies is
on the effect of the acidity of the medium and the type of solvent on the opti-
cal properties of the compound, and the results obtained are not related to the
features of the structural compounds and their variation by varying the acidity
and changing the solvent.

In this paper, fulfilled quantum-chemical calculations (DFT ) of the
geometric and electronic structure, as well as electronic absorption and emis-
sion spectra of practically important fluorescent compounds:
1-aminonaphthalene-8-sulfonic acid and 1-(N-phenyl)aminonaphthalene-8-
sulfonic acid, are performed. The main task was to study the effect of the
shape of the compound on the optical properties. For this, the molecular, ani-
onic, cationic, and zwitterionic forms of the compounds are modeled and the
features of their geometric and electronic structure are determined. A signifi-
cant effect of the compound shape on the electronic absorption and emission
spectra is shown. The experimental electronic emission spectra of 1-(N-
phenyl)aminonaphthalene-8-sulfonic acid were interpreted. It is shown that
the best agreement between theoretical and experimental spectra is achieved
by considering the cationic and molecular forms of the compound.
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A. N. SIVUKHIN
Ivanovo State University

ECOLOGICAL ASSESSMENT OF SURFACE WATER QUALITY
NEAR THE DAMS IN IVANOVO

In this research 8 river sections were selected for study — in front of
and behind the dams of the Uvodskoy Reservoir, in Pavel Bolshevikov
Street, on the river Kharinka near the village of Yasyunikha and on the river
Talka in the park of the Russian Revolution of 1905. Sampling has been done
in the middle of each month and will continue for one year, from September
2018 to August 2019. 50 water samples have already been collected and the
analysis has begun.

The analysis has shown that the oxygen content of water was decreas-
ing in all river sections during autumn and was increasing during winter. The
total hardness of water (calcium and magnesium salt content) was decreasing
in autumn and has increased by spring in all river sections; this index was
lower in front of the hydraulic structures than behind them. The hydrogen
index increased sharply from September to October, and then it was decreas-
ing gradually until spring, however, it is higher in front of the hydraulic
structures than behind them. The number of colony-forming units in the sec-
tions of the Uvodskoy Reservoir was decreasing from September to October,
and in November it slightly increased as compared to October. The number
of bacterial cells consistently decreases with decreasing water temperature in
all the other water sections under study. Some of them die, and others form
spores that germinate under favorable conditions. Saprobity index ranged
from 2.2 to 2.8 in September, from 2.5 to 3.0 in October, and from 2.3 to 3.1
in November.

We can conclude that hydraulic structures change the chemical and
biological composition of water in the rivers flowing through them. It is nec-
essary to monitor these changes and study what causes them in future. These
values can be explained by the presence of bacterial and microalgae biofilms
on the concrete the dams are constructed from, which can affect the chemical
composition of water. Also, the stream channel narrows sharply behind the
dam, which leads to the increase in water temperature and the acceleration of
chemical reactions in water, formation of ionic compounds and correspond-
ing change in indicators.

Based on the data analysis and the conclusion that the hydraulic struc-
tures change the chemical and biological composition of water in the rivers
flowing through them we consider it necessary to continue the search for the
regularities of these changes and the exact causes provoking them.
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I. A. KORNEYEV
Ivanovo State University

THE EURASIAN BEAVER (CASTOR FIBER)
UNDER THE CONDITIONS OF THE SWAMP-LAKE COMPLEX
IN THE NORTHWESTERN PART OF THE BALAKHNA LOWLAND

The fauna in the northwestern part of the Balakhna lowland has been
studied for a long time. Monitoring studies on some aspects of beaver ecol-
ogy (Castor fiber) help to track how the species that was almost killed off not
only has restored its population and occupied its former habitats but keeps
increasing its numbers.

The purpose of our research started by M. A. Pashkova in 2010 is to
continue studying some aspects of beaver ecology under the conditions of the
swamp-lake complex of the northwestern part of the Balakhna lowland. The
research has covered the swamp-lake complex of the Balakhna lowland that
includes the following lakes — Glubokoye, Tonki, Rassokhi, Belskoye,
Ponykhar and Zaboriye — as well as the creeks connecting them, the Istok
River flowing out of Lake Zaboriye and irrigation canals. The entire length of
the waterfront under study is 27 km. The area amounts to about 60 km®.
While doing research to estimate the number of beavers we used a combined
method comprised of methods that have been proposed by various authors.

Our research was carried out during field seasons (May — July) of
2016-2018. The number of beavers has varied over 3 years of research
(2016 — 22 settlements, 2017 — 20 settlements, 2018 — 25 settlements). There
has also been a slight shift in location of settlements. We assume that this is
related to the presumable redistribution of beaver families through the terri-
tory due to changes in food resources among other things as part of beavers’
daily life and activities.

Previous research was conducted during 20082010 before the catas-
trophic fires of summer 2010, after which the approximate number of beavers
increased by half. We attribute this to the fact that there is almost no hunting
pressure put on beavers by large predators and human beings, so the main
way to regulate beaver populations is the territorial behavior of the beaver
itself. At the same time, post-pyrogenic change in vegetation on the territory
under study played a significant role in increasing the number of the species.
Burnt coniferous trees were replaced by small-leaved deciduous species (e. g.
birch, aspen) that are preferred by the beaver as fodder plants. Further we are
going to include peat mining areas into the research.
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R. V. TIKHONOV
Ivanovo State University

SMALL MAMMALS IN THE NORTHWESTERN
PART OF THE BALAKHNA LOWLAND

Faunistic research has been carried out on the territory of the north-
western part of the Balakhna lowland since 2001. Small mammals are among
core groups involved in animal research. For the first time they were studied
within this area in 2008 and 2015. Since small mammals play essential roles
in ecosystems, multimethod research is required. The purpose of this study is
to continue exploring the fauna and small-mammal populations in the north-
western part of the Balakhna lowland.

Snap traps were used for catching small mammals through application
of the trapline method. The research has resulted in 2230 trap days during
which 111 animals were caught. They included 4 species of small mammals
belonging to the order Rodentia, the rodent families Muridae (mice) and
Cricetidae (hamsters), i. e. pygmy wood mouse (Sy/vaemus uralensis), yel-
low-necked mouse (Apodemus flavicollis), red-backed vole (Clethrionomys
glareolus) and field vole (Microtus agrestis). Two species (pygmy wood
mouse and red-backed vole) are common on this territory; two other species
were represented by only one specimen. An adult male yellow-necked mouse
caught in 2017 in a temperate forest dominated by lindens was the first re-
corded Apodemus flavicollis in the Ivanovo region.

The dominant species of small mammals in the northwestern part of
the Balakhna lowland in all studied biotopes has been pygmy wood mouse
during all exploration periods (1.18-3.8 specimens / 100 trap days; 76-78 %).
We also noted a decrease in relative species abundance from 3.75 speci-
mens / 100 trap days in 2016 to 2.35 specimens / 100 trap days in 2017. Red-
backed vole shows similar low abundance dynamics. Besides, research was
conducted during the years of depression of small-mammal populations.

In 2017, there was an increase in relative abundance of common small
mammal species. Thus, relative abundance of pygmy wood mouse increased
from 1.18 specimens/ 100 trap days in May 2017 to 1.61 specimens / 100
trap days in July 2017. Red vole displays a similar tendency towards increas-
ing relative abundance. This trend is likely to indicate that common species
populations have got over the depression period.

Further research is necessary to gain a more thorough understanding
of the characteristics of small-mammal populations on the territory of the
Balakhna lowland.
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Cekuusn 2
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI HAYKH B COITHA/IbHO-
T'YMAHHUTAPHBIX HCCIE/JOBAHHAX MATHUCTPOB
(HA AHTJIHH CKOM A3bIKE)»

E. E. ANDREYANOVA
Ivanovo State University

THE CONCEPT OF MEMORY IN MODERN RUSSIAN
LITERATURE (EXEMPLIFIED BY THE NOVEL
TO THE MEMORY OF MEMORY BY MARIA STEPANOVA)

The concept of memory became important in contemporary Russian
literature at the end of the twentieth century. Its modern conceptual meaning
is the appropriation and understanding of collective memories. They become
personal and subjective and cease to be authentic. Their artistic value be-
comes the material for creation of literary works. The text of Maria Ste-
panova is an example of the emerging trends in the development of modern
Russian literature. Some critics call this phenomenon post-non-fiction.

The novel To the Memory of Memory is conceived by the author as an
attempt to systematize and describe the memories that are important for dif-
ferent generations of her family. Memory in the text becomes important as an
endless chaotic space with concepts, emotions and symbols.

Experience is an important concept in the artistic world of Maria Ste-
panova. The poet rethinks someone else’s experience and gets her own. This
is a driving force for the development of the plot of the novel. The plot is a
part of the creative experience. Space and time do not have a chronological
and linear expression in the text. One memory follows another through asso-
ciation. At the same time, cultural memories are added to family memories.
They create the picture of the world of the narrator.

The text is a unity of poetry and prose. The narrator describes her per-
sonal experience. It is a part of the world experience. The lyrical hero as-
sesses the text from aside, but it is a part of the novel.

Invented characters and real people in the novel are not separated.
Each becomes part of the general narration and is independent of space and
time. Visual experience also turns into text because the author blurs the
boundaries between centuries and cultures. The text becomes a kind of sub-
jective experience and builds the reality in accordance with the cultural and
social views of the lyrical hero.

The text of Maria Stepanova combines the genres of a family novel and
a philosophical essay. She is trying to propose a new model of writing that con-
tinues the traditions of Marcel Proust in prose and Osip Mandelstam in poetry.
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E. D. BALYASOVA
Ivanovo State University

DIGITAL BANKING AS A NEW TYPE OF CLIENTS’ INTERACTION

At present, the problem of creating a single space that unites digital
environment and banking mechanism is the main one for many advanced
companies. This study is devoted to the study of digital banking as an ele-
ment of the financial ecosystem.

Digital banking is an element that changes not only the business
model of a particular financial and credit organization, but also the perception
of banking activity. The Digital Bank is an organization that, with the help of
rapid internal changes, issues solutions that increase access to advanced fi-
nancial and non-financial services for its customers. Digitalization is not only
intended for the leaders of the banking market, but for many small and me-
dium-sized banks. The technological component of the service contributes to
attracting the largest number of clients, including selective and demanding
and is the benchmark for stability and prosperity of the bank.

A modern digital bank as an element of a financial ecosystem can in-
clude insurance companies, brokers and exchanges. At the same time, all
participants of the “ecosystem” will support each other, providing positive
feedback. The digital bank can become a full-fledged “financial supermarket”
that provides customers with their own services and partner products. Banks
of a new type will become fully online banks (without a branch network),
built on a new technology platforms in comparison to the outdated infrastruc-
ture of traditional banks.

A.S. BOGATYRYOVA
Ivanovo State University

RUSSIAN PEOPLE’S TRUST TO SOCIOLOGISTS AND SOCIOLOGY

Sociology is a young scientific discipline. Only a few of us understand
its essence. This is one of the reasons for distrust to sociology. The other rea-
son for distrust is dishonest answers of respondents that lead to unreliability
of information.

According to the survey conducted in 2016 by FPO (Fund of Public
Opinion), the reasons for dishonest answers are the fear to tell the truth and to
be punished by the authorities. Russians are most often being dishonest an-
swering questions about their income and alcohol consumption. The propor-
tion of people who believe that respondents often dishonestly answer the
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questions about their attitude to work, local authorities and the country’s
leadership has significantly increased.

Russian people, furthermore, tend to think that the authorities are wor-
ried about the data a sociologist can get, because it may look like criticism of
their activities. Therefore, sociologists try to “adapt” the results of surveys to
the expectations of the customer, notably the authorities. Thus, there is an
opinion that sociology is corrupt and based on falsifying data, which pushes
people away from it.

Relatively few studies dealing with the problem of trust in sociology
have been conducted in Russia. The All-Russian Center for the Study of Pub-
lic Opinion presented the data from a study dedicated to the Day of a Soci-
ologist in Russia. It turned out that the concept of “sociology” is generally
familiar to most Russians and it is characterized as neutral. In terms of trust
in the current ranking of occupations sociologists are in the middle of the list
(3.33 points out of 5) between statisticians (3.47) and political scientists
(3.25). Besides, a study by the Sociological Laboratory of the Russian State
Pedagogical University named after A. 1. Herzen showed that 54 % of re-
spondents trust the data of sociological research.

It appears from the results of the conducted studies that almost half of
the respondents do not trust the data. The main reason for the distrust is that
citizens cannot verify the facts and believe that they are falsified. In this case,
the sociological community should think about raising the prestige of the
science of sociology and the percentage of citizens’ confidence.

M. E. BOLSHAKOVA
Ivanovo State University

THE STATUS OF SENTENCES CONTAINING CONJUNCTION BUT
IN RUSSIAN LINGUISTICS

Conjunction but (pyc. HO) connects homogeneous parts of the simple
sentence or predicative bases of the complex sentence. The problem of the
status of sentences, containing conjunction but, is in the focus of the current
research. The status of sentences with homogeneous secondary parts does not
cause as much discussion as the definition of the mono- and polypredicative
character of sentences with homogeneous principal parts. The question of
syntactic status of sentences with homogeneous predicates has not been stud-
ied enough yet. Different scholars have different opinions and classify one
and the same sentence differently. Let us consider an example sentence and
analyze the difference in the views on its status.
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The sentence “The city was well aware of these disorders and even
exaggerated them, but treated them calmly.” is taken from a short story Ward
Ne 6 by A. P. Chekhov.

N. L. Grech would classify this sentence as complex, because, accord-
ing to him, a complex sentence is a sentence, containing several verbs or par-
ticiples as homogeneous parts of it.

F. I. Buslaev would call this sentence a derivative of a simple sen-
tence, because there is a common subject in it.

A. A. Shakhmatov and A. M. Peshkovsky for such cases introduced
the term fused sentences, since they consider them transitional between
mono- and polypredicative ones.

A. M. Mukhin views such sentences as complex ones, as the two
predicates express different actions (the city was aware, exaggerated and
treated). The same point of view is shared by the authors of Grammar of the
Modern Russian Language (1970). In school textbooks (P. A. Lekant,
M. V. Panov, M. M. Razumovsky) such sentences are always considered as
simple sentences with homogeneous parts.

So, a conclusion can be drawn that conjunction but links homogene-
ous principal parts (predicates). As different scientists have different points of
view on this issue it is important to analyze them and find what they have in
common and in what ways they are different.

M. A. GUERASIMOVA
Ivanovo State University

SOCIAL RISKS OF THE STUDYING YOUTH IN IVANOVO

The trend of human development in the context of globalization is a
major factor in the emergence and increase of social risks.

One of the main subjects and objects of social risk is the student
youth. In the conditions of social changes in a society, students are most ex-
posed to social risks. On the transition from the status of a child to the status
of an adult, the youth becomes more independent and confront all kinds of
risks.

In 2018 we conducted research on social risks among youth in
Ivanovo. 203 respondents were interviewed. The survey covered various as-
pects of social risks, their types and causes.

The main results obtained in the research were as follows:

Respondents rated their own security level in Ivanovo by 4 points out
of 5 (35.4 %), while the level of security in the country was rated at 3 points
(32.9 %).

89



The majority of respondents defined risk as a “dangerous situation”
(27 % of men and 31 % of women), and “taking risks” means “putting every-
thing at stake” (35.1 % of men and 26.2 % of women).

In risky situations men tried to use existing knowledge (43.2 %),
while women acted relying on intuition (26.2 %). Young people are not ac-
customed to counting on help (4.5 % and 4.8 % respectively).

Young people think that self-realization in Ivanovo is impossible:
“Rather not than yes” (35.3 % — working people, 52.9 % — non-working peo-
ple, 61.5 % working from time to time) and an answer “No” (29.4 %, 14.7 %,
18.2 % respectively). Young people’s attitude to career growth in Ivanovo is
quite negative.

The frequency of tobacco use is 21.6 % among men and 16.7% among
women. Women consume alcohol more often than men (54.8 % and 51.4 %).

Women and men spend 3—4 hours a day in social networks (35.7 %
and 40.5 % respectively). The major types of risks here are: reading personal
correspondence and the risk of hacking accounts (4 points out of 5).

Occupational risks of the young people are determined by the priority
of prestigious (31.2 %) and profitable (48.6 %) work, rather than creative
(29.4 %) and useful for society (17.3 %).

Thus, this study allowed us to determine the level of manifestation of
each kind of risk among young people.

A. A ILYINA
Ivanovo State University

ALCUIN OF YORK AND HIS ROLE IN THE CULTURAL
DEVELOPMENT OF EUROPE AT THE TURN OF VIII-IX BC

Alcuin of York is one of those prominent historical figures who do not
need a special introduction. Being a central figure in the cultural process that
received the name of the Carolingian Renaissance, this scholarly man com-
bined the functions of head of school, leading teacher, “academician”, advi-
sor to the great king, prolific poet, abbot of the largest monastery, compiler of
tracts, patron of copyists.

Given the scale of the personality of our hero, it is especially interest-
ing to consider his activities in the context of the general cultural develop-
ment of Europe at the turn of the 8th—9th centuries, in order to reveal the de-
gree of cultural continuity of this region from Antiquity and innovations in
the field of culture, which appeared by this time in the Christian West.
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The novelty of our work lies in the fact that we tried to introduce sev-
eral new sources into our research. These are Alcuin’s letters, which we
translated from Latin into Russian.

In the process of research, we came to some conclusions. The curricu-
lum offered by Alcuin was reduced to the system of the “seven liberal arts,”
that appeared in the era of Antiquity. However, some sources indicate that
subjects beyond the system could be taught in Albin’s school: Greek gram-
mar, Greek rhetoric and medicine. Perhaps, this is due to the Anglo-Saxon
background of Alcuin, who, having received the basic foundations of these
disciplines at his native land, then transferred them to the empire of Charles.

The analysis of Alcuin’s textbooks shows that he focuses his own
learning texts on adapting them to the needs of the new society. Despite the
recognition of the usefulness of studying ancient intellectual baggage and
using the experience of pagan predecessors in his teaching activities, Albin
tries to educate his students in the spirit of the Christian religion.

An analysis of the literary works of Alcuin shows us that, by drawing
the image of a mentor, our author unites in his person the figures of a teacher
and a spiritual father at the same time. The study of the epistolary heritage of
Albin confirms that he sought to put this principle into practice — in commu-
nication with his environment. This phenomenon should again be viewed as
an adaptation to the realities of the new Christian society.

S. N. KOURTOVA
Ivanovo State University

MONITORING THE REFORM AND MODERNIZATION
OF THE CONSTRUCTION COMPLEX

This research is devoted to the study of monitoring the reformation
and modernization of construction complex. The construction complex is a
set of structures of institutional, economic and industrial type, characterized
by economic, organizational, technical and technological interaction in ob-
taining the result, which is the production of construction products.

Today there has been a deterioration in the financial condition of the
construction organizations due to the fact that the rate per cent for the loan,
due to high inflation, greatly increased the expected profitability of projects.
This, in turn, led to the unavailability of medium- and long-term loans. The
high level of taxes, the introduction of prepayments for the products and mu-
tual debts of enterprises on payments, caused destabilization of normal activi-
ties of enterprises. Since 2004 the construction industry has moved into a
stage of growth and stabilized sales.
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In our research we focused on the following main problems of con-
struction branch for today: deficiency of modern production capacities and
insufficient volumes of production; low quality of production; the use of out-
dated and inefficient technologies; irrational territorial placement of produc-
tion capacities and the high transport costs as a result falling on prime cost of
construction materials, construction works and as a consequence on the cost
of the objects.

Monitoring of reformation and modernization of the construction
complex is of particular importance to ensure timeliness and objectivity of
management decisions in current conditions.

D. S. KVASHNINA
Ivanovo State University

NOMINATION FEATURES OF EAST SLAVIC MONTH NAMES
CONNECTED WITH NATURAL PHENOMENA

In foreign and Russian traditions East Slavic month names are consid-
ered to show the link between the language and national mentality. The world
view is reflected at different language levels, vocabulary being one of them.
For example, many East Slavic names of the months connected with natural
phenomena show the fundamental role of nature in the life of the ancient
Slavs.

The names of the months associated with the world of nature are var-
ied. They can be divided into three subgroups of lexemes, reflecting weather
conditions, changes in the flora, and changes in the fauna.

The majority of Ukrainian and Belarusian lexemes are connected with
plant names (11 lexical units). These are the names of the spring, summer
and autumn months. However, most of the names are associated with the
spring period, as it was the time of sacred connection with nature. Nature was
conceptualized as a living being. In these languages there are lexemes denot-
ing the time of flower blossoming — xsimens (Ukr.) and xpacasix (Belor.).
In Ukrainian and Belarusian the eleventh month of the year is called ucmo-
nao. This lexeme, denoting the time of leaf fall, is derived from the Old Rus-
sian language.

The names of the months connected with weather conditions are repre-
sented by Ukrainian (3 lexical units), Belarusian (3 lexical units) and Russian
(1 lexical unit) lexemes. Ukrainian and Belarusian names are the names of au-
tumn and winter months. In both the languages the second month of the year
(romens (Ukr.) and romwr (Belor.) is associated with cold and harsh weather
conditions. There is only one Russian lexeme in this subgroup. The name of the
fourth month (anpenv) comes from Latin and means “solar, warm.”
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Some names of the months are associated with fauna, for example,
yepgenv (Ukr.) and wuspsens» (Belor.). These names go back to pre-
Slavic*corviens that means the period of worm picking (cochineals are the
worms used for dye production).

Comparative analysis demonstrates different directions of East Slavic
languages development. Ukrainian and Belarusian nominations are Slavic by
origin and reflect thinking of the Slavs. However, the history of Russian
month names development is a gradual departure from the Slavic traditions
towards the Byzantine ones where Latin month names were used.

A. A. LADANOVA
Ivanovo State University

WORKING AND LIVING CONDITIONS OF IVANOVO-
VOZNESENSK “BIM” FACTORY WORKERS IN 1921-1925

Working and living conditions are a significant part of the successful
development of any factory. If a worker feels comfortable in the workplace
he produces more much goods. The management of Ivanovo-Voznesensk
“BIM” factory understood it well. Despite the fact that the primary issue of
that time was the accelerated reconstruction of production (reaching the pre-
war period and the increase of it), the manufactory management stressed the
importance of improvement of working and living conditions of workers. We
find out about it from different business correspondence, from regulatory
documentation of the factory itself (reports, instructions, resolutions etc.) and
from newspaper articles.

Working and living conditions include solution of some issues. The
first one is the organization of clean, comfortable and safe workplace. Unfor-
tunately, at “BIM” factory of Ivanovo-Voznesensk this problem had not been
solved completely by the end of 1925. Stuffiness, heat, grime and fug in the
workrooms constantly affected the health of workers and the condition of
equipment, the latter was often broken and needed permanent repairs.

The fabric finishing process included some chemical procedures,
therefore protective clothing and other means were necessarily given to
workers but they wore out fast. Due to the accreditation system for factories
workers got the opportunity to buy qualitative casual dress and essential
goods at an affordable price in 1923.

There was a food problem in the first half of the 1920s. Workers were
provided with special rations. The canteens were opened at the factories. But it
was only in 1925 when the situation got better. The mechanized factory canteen
was opened March 28, 1925. It was equipped with the latest technology.
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Since 1923 the management of Ivanovo-Voznesensk “BIM” factory
started to solve the housing problem. The factory management sought out all
possible buildings to make the apartments there. Even industrial rooms were
used for that purpose. Workers were given some money for repairs and for
the purchase of construction materials.

Thus, the factory management undoubtedly tried to improve working
and living conditions of workers.

I. A. MAVRYCHEV
Ivanovo State University

TRANSITION TO THE DIGITAL ECONOMY:
CONCEPT OF NON-BANK CREDIT ORGANIZATIONS

In recent years non-bank credit organizations have become important
in the national capital markets of developed capitalist countries, taking
prominent place in the accumulation and mobilization of money-capital.
These organizations significantly crowded the banks in accumulating savings
of the population and became the important suppliers of loan capital. Non-
bank credit organizations (NPO) are financial institutions that provide a lim-
ited list of banking services and are necessary for the development of the
banking sector.

Non-bank credit organizations at the current stage of development are
in demand and replaced by complementary credit institutions in relation to
banks. The relevance of the study of the concept of “non-bank credit organi-
zation” led to the need to determine the place of non-bank credit organiza-
tions in the budget system of the Russian Federation.

Banks and Banking Activity act No. 395-1 FL defines non-banking
credit organizations as separated from the parabank. However, it remains
unclear why “Pawnshops” and “Yandex. Money” that issue loans are not
considered as credit institutions, being legal entities in their credit organiza-
tions. In our study we propose to change the meaning of the term “credit in-
stitution” and include in it all organizations that are participants in the market
of credit resources.

The introduction of a new term — “payment institution” will be an ef-
fective solution in terms of changing the structure of the Russian banking
system. An expanded definition of the banking system will include all those
organizations regulated by the Central Bank, as well as considered organiza-
tions as non-bank credit institutions.

Performing a number of basic functions, non-bank credit institutions
are in great demand among many participants in financial and lending activi-
ties and increase competitiveness of credit institutions in provision of bank-
ing services.
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K. A. MEZHAKOVA
Ivanovo State University

INTERMEDIAL APPROACH IN LITERATURE STUDIES

Intermediacy can be considered both as a theory and a method. Inter-
medial approach became famous at the end of the 20" century and its popu-
larity is growing very fast. Intermediality is traditionally described as interac-
tions between different sign systems or media.

The term derives from the Latin word media (or medium) meaning
something in between, and in Western European culture, the word medium is
used in the sense of someone’s intermediary, representative.

The founder of the philosophical branch which studies media is Her-
bert Marshall McLuhan. According to him, “the medium is the message”.
This phrase became the basis for the definitions of media in other branches of
science. Each of them understands the medium as a kind of message. Such a
message is transmitted by means of codes which are called the art language.

Literature can also be called a medium because it includes a coded
message. It can be encoded by means of words of the writer or rhyme and
rhythm of the poet.

Pictorial art is a medium too. The message in pictorial art can be en-
coded by means of colors, shadows and lines of the artist.

The music is considered to be one of the media because it is not just a
set of different sounds or noises. The message in music is encoded by means
of harmony and disharmony of sounds, a combination of sound and silence,
diapason and tonality of the sound.

Different media are intersecting and forming connections. For exam-
ple, cinema takes a literary text as a basis and transforms it into the movie.
The movie helps us to find out the depth of the literary text, to see what was
not noticed when we were reading the text. To see the link between different
media is the mission of the intermedial approach in the text analysis.

Currently, intermedial approach is developing fast both in the West
and in Russia. The aim of the given research is to understand the functioning
of this phenomenon at the intersection of different cultures.
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N. A. POTEKHINA
Ivanovo State University

THE CINEMA “TSENTRALNYY”:
THE AVANT-GARDE CENTER OF CULTURAL LIFE
INIVANOVO IN THE 1930S

The grand opening of the cinema ‘Tsentralnyy’” was held on Novem-
ber, 7 1932. The first film show of the “new sound talking movie” ‘Dela i
Iyudi’ (‘Men and Jobs’) by Aleksandr Macheret was held the next day. That’s
the way the place, which was intended to become a major center of leisure
activities, broke into cultural life of Ivanovo.

The role of an advanced cinema not only in Ivanovo, but also in the
entire region, was prepared for the “Tsentralnyy” long before its opening.
This is indicated both by the coincidence of the period of its construction and
the time of creation of the Ivanovo Industrial region (IIR) and by its very
name. Built in the avant-garde style of constructivism, designed for 1,500
spectators, having two halls, a buffet and an orchestra of 30 musicians, the
cinema had not just claimed to be unique and the first — it really had been
one. By the way, in 1934 a sound cinema (‘Gigant’) was also built in the con-
structivist style in Yaroslavl, another city in IIR. However, it had just one
cinema hall, and in 1936 it was reconstructed and turned into a club.

Two more cinemas (‘Ars’ and ‘Angar’) were functioning at the time
of the ‘Tsentralnyy’ opening. Movies were subsequently being demonstrated
also in “The Garden of May, 1’ and in ‘The Garden named after F. Zinoviev’.
Before the appearance of the ‘“Tsentralnyy’ workers who were becoming fa-
miliar with cinematography, had had to be content with silent and old films.
Although mostly foreign films were shown, demonstrating the “different” life
to the Soviet audience and therefore a priori causing the seemingly greater
interest, the novelties of the film distribution, not to mention the sound films,
could only be seen in the “Tsentralnyy’.

Therefore, being not only in form, but in fact an avant-garde center of
the cultural life in Ivanovo, the cinema ‘Tsentralnyy’ set its overall rhythm.
Its emergence was a practical illustration of the context of the Soviet film-
making policy during this period, aimed at the transition to sound films.
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A. V.ROZHKOVA
Ivanovo State University

THE STUDENTS’ ATTITUDE
TOWARDS VOLUNTEERING IN THE FIELD
OF ENVIRONMENTAL AND ANIMAL PROTECTION

The problem of the development of volunteering has acquired great
importance at the present time, because the current living conditions in our
country are characterized by a large number of social problems requiring the
volunteers’ assistance. In connection with the deterioration of the ecological
situation, volunteering in the field of ecology and animal protection is espe-
cially significant. 2018 was declared the year of a volunteer, and 2017 was
called the year of ecology.

According to research materials, young people aged 18-24 are more
often involved in environmental projects, helping homeless animals, and or-
ganizing socially meaningful events. In June 2018, the study was conducted
on the attitude of Ivanovo students to volunteering in the field of ecology and
animal protection. The survey involved 202 students from five universities of
Ivanovo.

According to the students’ opinion, the three most acute environ-
mental problems concern garbage collection, air pollution and water bodies.
There is one more problem with insufficient funding for environmental pro-
tection. The students revealed a high level of environmental awareness,
which means that there are potential volunteers among them. Nearly 60 % of
students cleaned the area near the house, 55 % fed homeless animals, 54 %
scavenged the garbage, 33 % improved the streets and parks of the town and
made negative comments to people who littered, 18 % signed petitions on
environmental issues. More than half of the students are willing to devote
time to volunteering. Most potential volunteers are unemployed girls. The
main reason for not wanting to become a volunteer is a lack of time, followed
by a lack of interest.

The most popular ways of volunteering in the field of animal welfare
are financial assistance, help with things and food, as well as the dissemina-
tion of information and the acceptance of an animal into the family. The most
popular type of volunteering among the girls is the dissemination of informa-
tion, and among the guys — financial assistance. Among the reasons for which
they become volunteers are love for animals, the desire to be useful to society
and an attempt to improve the ecological situation in the town. Thus, altruis-
tic motives are the leading ones.
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D. A. SAPUNOVA
Ivanovo State University

MINIMIZATION OF BANKING RISKS
IN THE DIGITAL ECONOMY

This research is devoted to the minimization of banking risks in the
digital economy. In the light of economy based on network services (digital
or electronic) and the qualitative changes that have occurred in the economy
and society the issue of the study of digital segment of the economy has be-
come particularly relevant. New technologies and platforms allow reducing
transactional costs of interaction and carrying out more close contact with
managing objects and state structures.

The main trend of banking sector development is the formation of a
holistic concept of digital banking at the present stage. The transformation of
banks into an online company may be the result of the change at the banking
sector. The concept of digital banking will provoke changes in the activity of
banks in the field of risks. Particular attention should be paid to the develop-
ment of new methods of minimization, methods of assessment and preven-
tion of risks. Developed approaches to minimization of risks should be based
not only on traditional methods of preventing accidental events, but also ap-
ply to the latest achievements in the field of research of flow processes, fuzzy
sets theory and IT technologies. The concept of modern business began to
change with the use of innovative technologies, new communication channels
and telecommunications.

The opening perspectives create a wide field for the growth of new
risks that can’t be quantified and are characterized by the lack of reliable in-
formation on the links between the causes of the occurrences of risks and the
onset of adverse consequences.

Based on the above we can state the hypothetical nature of the risk as-
sessment. The large-scale application of IT technologies and innovations in
the banking sector, taking into account emerging risks and the search for
methods minimizing them will facilitate the transformation of retail banking
services and ensure the use of advanced analytics and partnerships between
credit organizations at various levels.
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A. N. STROKOVA
Ivanovo State University

INSTITUTIONAL TRUST IN EVALUATIONS OF YOUNG PEOPLE
(ON THE EXAMPLE OF IVANOVO)

Trust is a basic principle in any relationship among people. It is also a
source for establishing institutional communication.

In spring of 2018 a sociological study was conducted. Its purpose was
to study social trust among young people of the Ivanovo region and to iden-
tify the social institutions that Ivanovo youth trusts the most.

The main results of the study are as follows: the level of trust to social
institutions among Ivanovo youth can be characterized as adequate. President
of the Russian Federation and such institutions as trade unions, health care
system, police, prosecutor’s office, federal media, institutions of public opin-
ion, the banking system, big business and charitable organizations were as-
sessed as satisfactory. More than others, young people trust the system of
education, science, the army, the Russian orthodox church and the regional
media. Political parties received the least confidence.

There are some reasons for distrust to social institutions. The most
popular one is dissatisfaction with the quality of institutions (35 % of respon-
dents). The second reason is the provision of false information (15 % of the
polled). The next is people’s unawareness about functioning of these institu-
tions (12 % of respondents). 8.8 % of the young said that they do not trust
them at all and consider their work to be useless.
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Cekuus 3
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbBI MEK/ITYHAPO/[HBIX
OTHOILIEHHH U I''TOBAJIBHOI'O PA3BHTHA
(HA AHTJIHH CKOM A3bIKE)»

A. A. MARKOSYAN
Ivanovo State University

DOES WESTPHALIAN SOVEREIGNTY HAVE FUTURE?

Modern international system is thought to be established in 1648 after
the Thirty Years’ War. It has undergone a lot of changes throughout years
and the question about its similarities with the origins has become topical.

The most important principles of Westphalian international system
are: the supremacy of international law, non-interference in internal affairs,
equality of states, balance of power, supremacy of national interests, sover-
eignty.

Today, almost all principles are questioned due to certain transforma-
tions that occurred at the world stage at the end of the 20th and the beginning
of the 21st centuries, however, in spite of everything, national interests retain
their role as a driving force of political decisions in world politics.

The first principle to be studied is the supremacy of international law.
This principle is being questioned, since in the modern world the political
actions of states are based not so much on the principles of international law,
but on the subjective basis of the interpretation of norms. Territorial conflicts
that are identical from the standpoint of international law find different atti-
tudes by the “great powers” of our time.

Another important principle of the Westphalian system is non-
interference in the internal affairs of the state. In the context of globalization,
the integration process is increasingly gaining momentum, gradually blurring
the boundaries between the internal and external processes of the state. The
interdependence of states is growing, which leads to the inextricable link be-
tween internal affairs and foreign policy decisions.

The integration processes triggered by globalization lead to the era-
sure of the borders of sovereign states and thereby erode the concept of sov-
ereignty. A striking example of an integration association with a strong su-
pranationality is the European Union. It has representation in international
organizations, a common foreign policy strategy is being drawn up, and de-
bates are being held on common independent armed forces. In addition, the
European regions appearing in the EU, also contribute to the erasure of state
borders.
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Theoretically, the principles exist, but there is a tendency towards a
strong transformation of the international system. The question of whether it
is necessary in the modern world, which has survived certain transformations
and has become different from the original "Westphalian states», remains
open.

Y. Y. MIROKHANOVA
Ivanovo State University

JOINT COMPREHENSIVE PLAN OF ACTION: PROSPECTS
FOR IMPLEMENTATION AND POTENTIAL CHALLENGES

The Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA) is an agreement on
the Iranian nuclear program. This agreement was reached between the P5+1
(France, Russia, the United Kingdom, the United States, China + Germany)
and Iran in Vienna on 14 July 2015. The goal of this agreement is to end con-
frontation regarding Iran’s nuclear program. Iran agreed to eliminate its
stockpile of medium-enriched uranium, reduce its stockpile of low-enriched
uranium by 98 %, and cut the number of its gas centrifuges by about two-
thirds over a period of 13 years.

The prospects for implementation are daunting. It depends on priority
actions of the states that are guided by their own interests and strict compli-
ance with the terms of the agreement. Changes in international or domestic
situations may prompt the states to withdraw from the agreement. Besides,
some Iranian politicians have negative attitudes about the agreement because
they do not feel that there is a constructive atmosphere.

Moreover, there are potential challenges of implementing the JCPOA:

1) This agreement is non-binding, thus, it does not oblige the states to
adhere to it. This treaty identifies a series of voluntary measures and is used
as a plan. Since the states did not sign or ratify a legally binding treaty they
can withdraw from the agreement whenever they want to. The direct evi-
dence of it is the decision of President Donald Trump to do so.

2) Another problem is restrictive measures ensuring the implementa-
tion of JCPOA. Adopting the plan Ali Hamenei said that Iran would follow
this plan on condition that new sanctions were not imposed, otherwise there
was a danger that Iran would withdraw from the JCPOA.

3) One more issue is geopolitics and power struggle in the Middle
East. When the conflicts on its territory are over, Iran will get more resources
to interact with other countries and organizations in the region. If Hezbollah,
a paramilitary Lebanese organization and a political party advocating the
establishment of an Islamic state modeled after the Islamic Republic of Iran
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in Lebanon, becomes more active on the border with Israel, Tel Aviv or Ri-
yadh can decide to respond.

The JCPOA makes the Middle East safer. If the implementation is
achieved and Iran remains part of it, the Iranian nuclear program will be
transparent.

A. A. POLETOVA
Ivanovo State University

THE VIEW OF ‘THE GUARDIAN’ ON THE DEVELOPMENT
PROSPECT OF NATO IN D. TRUMP’S ELECTION PROGRAMME

Donald Trump is a fairly new kind of politician who instead of a
thoughtful and detailed election programme proposes several resolute foreign
policy steps which threaten what is called liberal international order realized
in the network of institutions and multilateral treaties. The candidate from the
Republican Party focusing on the nationalist principle “America first” calls
into question the US former commitment to the NATO alliance — the linchpin
of western cohesion. The elections had not taken place yet, the results could
only be imagined, but the world had already started becoming more unsafe
and unpredictable. That is what the British left-liberal newspaper “Guardian”
was writing about during the presidential campaign in the US 2015-2016.

The “Guardian™ pointed out that the Baltic States which are the most
vulnerable to “Russian threat” concern about possible global consequences of
D. Trump’s victory most of all.

In such a tense situation formed on the eve of the US presidential elec-
tions, an event which is capable to change a present world order fundamen-
tally, Jonathan Freedland, the “Guardian’s” columnist, on November 4, 2016
warned with alarm: “So a President Trump will change lives far be-yond the
US. An American leader who says, “I love war”; a man who disre-gards
NATO, and refuses to promise to defend a member state if attacked — such a
man would plunge all of us into a dark future. That we are not living in the
US will not protect us”. D. Trump’s statements about NATO’s “obsoles-
cence” and its members’ necessity of compliance with commitments in a part
of defense expenditure if they count on permanent protection and an immedi-
ate military response caused a strong reaction from the allies. Jens Stolten-
berg, the Secretary General of NATO, from the pages of the “Guardian” on
November 13, 2016 made an appeal to the winner of the US elections
D. Trump on the inadmissibility of a separate path either for Europe or the
United States and asserted: “Rather than deepening differences between the
28 members, now is the time to nurture what unites under strong American
leadership.”
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K. V. FEDORETS
Ivanovo State University

BALANCING MOLDOVA: NEITHER ROMANIA NOR RUSSIA

The Republic of Moldova is one of the most significant stumbling
blocks in Russian-Romanian bilateral relations. The country itself has lived
for years in the situation of a “divided government”, having a pro-Russian
President and a pro-Romanian Parliament, supporting the idea of unity with
Romania. Trying to determine its future foreign policy intentions, the Repub-
lic of Moldova is literally torn from the inside, both by citizens and by the
highest echelon of power.

Over the past three years the situation in the country has dramatically
deteriorated. On December 10, 2018, President Dodon was removed from
office for the fifth time. This decision was adopted by the Constitutional
Court of the Republic in connection with the refusal of the head of state to
approve of the laws asserted by Parliament. One of these laws was the trans-
fer of a land plot of the former Republican stadium for the construction of the
US Embeassy in the center of Chisinau. In turn, the Russian side, represented
by the Russian Foreign Ministry, Sergey Lavrov, indirectly hinted that the
relations between Russia and Moldova are intentionally being worsened and
one of the significant events of 2017 (the expulsion of five Russian diplomats
from Chisinau) is an artificially created situation. Despite this, during the
Parliamentary elections in the Republic of Moldova in February 2019, the
Party of Socialists of the Republic of Moldova won. In 2011-2016, it was
headed by Igor Dodon, now it is run by Zinaida Greceanii. One of the sup-
porters of this party is the "United Russia" party of the Russian Federation.

One of the important facts was Romania’s becoming the country-
chairman of the EU Council. Her intentions to cooperate with the Republic of
Moldova have long been known and manifested themselves in attempts to
decide on the fate of Moldova in the European affairs. Romania is trying to
act as a “mentor” for the Republic of Moldova, while it plans to re-create the
“Greater Romania”.

Now Moldova is in an extremely difficult domestic political situation,
which, in case of even slightly wrong action on the part of the top officials of
the state, can lead to the disappearance of the country.
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E. M. YUZBASHAYN
Ivanovo State University

RUSSIA AND THE REPUBLIC OF KOREA:
COMPREHENSIVE RELATIONS AND PROSPECTS
FOR THEIR DEVELOPMENT

After many years of mutual alienation, Russian-South Korean coop-
eration in various spheres of interstate relations has already reached its third
decade of development. Making a brief insight into its history, first, it seems
necessary to state the following.

The establishment of diplomatic relations between the two states on
September 30, 1990, decisively consolidated the political guarantees of trade,
economic, scientific, and technical cooperation. In the course of the first visit
to the USSR by the President of the Republic of Korea Roh Tae Woo a num-
ber of important issues of bilateral cooperation were considered. The leaders
of both countries supported the mutual desire to deepen cooperation in the
development of trade, transport infrastructure, expanding the exchange of
investments, advanced technologies and scientific achievements of introduc-
ing new modern forms of relations.

For Russia, the Republic of Korea is a partner, cooperation with which
fits into the context of the implementation of the strategy for strengthening
Russian positions in the Asia-Pacific region. For Moscow, at the same time,
the opportunity to improve the effectiveness of international cooperation in
solving contemporary global problems, including security issues, opens up
through its interaction with Seoul. The role of the Republic of Korea is no-
ticeable in the center of world politics and economics, which is being formed
in the North-East Asia. At the same time, relations with South Korea make it
possible for Russia not to fix its regional ties solely on China, which expands
the possibilities for maneuver for Russian diplomacy.

With the change of power in the Republic of Korea in 2017, the
course of the policy pursued in relation to all partner countries of the state has
changed. The South Korean foreign policy by Moon Jae In’s administration
today looks balanced, aimed at peaceful coexistence with different countries,
as well as expanding economic, social, cultural and political ties with Russia,
considering it not only as a friendly country, but also as one of its strategic
partners.
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Cekuusn 4
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI B COBPEMEHHBIX
ECTECTBEHHO-HAYYHBIX HCCIE/JOBAHUHAX
(HA AHTJIHH CKOM A3bIKE)»

N. V. ARTEMIEV
Ivanovo State University

TO THE PROBLEM OF PROGRAMMING LANGUAGES

The object of our research in the following theses is information tech-
nologies, and the subject is the main programming languages. The aim of the
report is to explain how they differ and which ones are better and which ones
are worse. As a result we will try to show for what tasks which language is
more suitable.

As for C ++, it appeared as one of the first singularities. It was created
first as a set of additions to the C language, which would facilitate the devel-
opment of C ++. C ++ is considered to be a compiled, statically typed general
purpose programming language. It supports programming paradigms such as
procedural programming, object-oriented programming, generic programming.

If we have a look at Python, we will see that nowadays it is a very
common language in many areas. Here are the examples: software develop-
ment, development of web applications, application as an embedded scripting
language in many games, usage in scientific calculations. The standard Py-
thon library includes a large amount of useful functions.

The last language to be considered in our report is JavaScript. This lan-
guage is incredibly universal. You can start with small, simple functions such
as carousels, image galleries, changing layouts and responsive button presses.
Having acquired a great experience, you can already create games, animated
2D and 3D graphics, full-scale database applications and much more!

After having reviewed these languages, we can conclude in which areas
each of them will be most relevant and useful. Suppose you want to write a
new Face book. If we want to add photos and friends there, to leave comments,
then for the script part, that is, what will happen on the client side, JavaScript is
suitable. Python is best used for the web-development and automation of proc-
esses. C ++ is perfect for writing drivers and operating systems.

Thus, every programming language, in spite of being used in many
ways, has its specific sphere of application, and you must take this fact into
consideration, if you want to apply programming languages most effectively.

Scientific adviser: cand. of philol. sciences, ass. prof. N. B. Egoshina.
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Ivanovo State University

MAGNITSKY’S ARITHMETIC

The object of our research interests in this report is Mathematics, and
the subject is the contribution of mathematician Magnitsky to this science.
The aim of the report is to show how the methods developed by the talented
teacher and scientist could be used nowadays.

In 1703 there appeared the first textbook of Mathematics — “Arithme-
tic”. Its author was Leonty Fillipovich Magnitsky, who was appointed as a
teacher of Mathematics and Navigation in the Navy school by Peter I. Mag-
nitsky was born in the Ostashkov Patriarchal settlement. According to one
version, he was born in a peasant family and worked with his father on the
plough-land. According to another version, he was a nephew of Archiman-
drite Nectarios (Tver province) and therefore had access to the Church books.

It was Magnitsky who in his first textbook of Mathematics came up
with such words in Russian as a multiplier, divisible, a sum, summands and
so on. In content, it was a kind of encyclopedia of exact sciences: Arithmetic,
Algebra, Geometry, Trigonometry, Astronomy, Geodesy and Navigation.
This work has not been translated. This is a unique book that has no ana-
logues. The textbook was 600 pages, including tables of addition, multiplica-
tion and many tasks. Now this book is used only as an additional material in
some specialized classes and even at the Olympics.

Many children today do not understand why Mathematics is useful in
life. But in "Magnitsky's Arithmetic" each task has a practical sense and it
can be applied in life. For example, the Pythagorean theorem is studied on
the problem of a tower of a certain height and a ladder of a certain length. To
solve this problem one must answer the question: How much do you need to
move the lower end of the stairs to its top coincided with the top of the
tower? At the end of this book there are even special applications of the ma-
terial studied in real life. For example, the use of logarithmic tables in naviga-
tion.

Thus, turning to the modern teaching of Mathematics, we came to the
conclusion, that children need to be given more practical tasks that are feasi-
ble in life. The methodology used by Magnitsky in his “Arithmetic” can
serve as a good example of this. Then there will be fewer questions: "Why do
I need Mathematics?", "How will this be useful to me in life?"

Scientific adviser: cand. of philol. sciences, ass. prof. N. B. Egoshina.
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COMPUTER GAMES IN EDUCATIONAL PROCESS

The object of investigation in the following theses is information
technologies, and the subject is computer games. The aim of the report is to
show that computer games can be successfully used in education.

Since the moment I got my computer and the Internet I thought that
with games I could develop some of my abilities. Undoubtedly computer
games are not beneficial to health, but nevertheless the world game industry
is working to eliminate all shortcomings. A game is a kind of meaningful
unproductive activity, where the motive lies both in its result and in the
process.

In their work with preschoolers teachers often use a game mode of
learning. Playing computer games, a child learns to plan, build the logic ele-
ments of specific events, representations. Such games develop the ability to
predict the result of an action (one begins to think before doing).

The ability of children to replace a real object in the game with the
transfer of real value to it seems to be the basis of the ability to meaningfully
operate with symbols on the computer screen. Due to this conclusion it fol-
lows that computer games should be inextricably linked with conventional
games.

At the moment there is a fairly wide range of computer games for pre-
schoolers, but, unfortunately, most of them can be used mainly for the devel-
opment of mental processes: attention, memory, thinking.

Currently, for 13-year-old students of Victor Rydberg school (Stock-
holm) Minecraft game has become a mandatory discipline that develops chil-
dren's creative thinking, with the help of it they learn the environment and
learn the basics of network security.

The process of introducing game mechanics in the sphere of human
activity is called “gamification”. This system can be used in higher education
institutions: to introduce rewards for completing tasks, for the joint solution
of tasks of increased complexity in different disciplines.

Based on the above, we can conclude that computer games are now
everywhere in the educational process around the world, and this use will
eventually expand.

Scientific adviser: cand. of philol. sciences, ass. prof. N. B. Egoshina.
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POSITIVE ASPECTS OF VIDEO GAMES

The object of our investigation in the following paper is information
technologies, and the subject is video games. The aim of the report is to show
that video games are not harmful for health.

Games can help in learning and not just be entertaining. Let’s take, for
example, Minecraft Education Edition, designed specifically for use in
school. With the game students learn Chemistry, History, Literature and Ge-
ography. During the lessons students can observe various natural processes
involved in historical events, conduct experiments. The game also has a pro-
gramming function, which greatly expands the capabilities of a player.

Daphne Bavel, a Professor from University of Geneva, while studying
cognitive neurology, conducted an experiment which included testing and
analysis of functioning of the brain on MRI of the people who played and
who did not play computer games. The results of her research showed that
computer games did not cause damage in the brain and helped to develop
abilities such as multitasking, concentration and others. In addition, it ap-
peared that games could have a positive effect on visual acuity, active com-
puter games perfectly developed peripheral vision. Video games did not
cause degradation of thought processes. They could improve metrics such as
flexibility, concentration, attention, memory, speed of reaction. In addition,
there were improvements in the ability to monitor the environment. A new
study gave a reason to believe that the strategy games in real time can greatly
develop the ability to make quick decisions and act, as well as to extract les-
sons from past mistakes.

Ekaterina Galanina, an associate professor at the School of Engineer-
ing Entrepreneurship at Tomsk Polytechnic University, who studies myths in
the context of video games, said: «Video games should not be viewed from
the point of view of a well-established stereotype that this is just an enter-
tainment, an empty pastime. In fact, it is not. In video games there are many
elements that develop us, increase motivation and improve the psycho-
emotional statey.

Thus, we quite agree, that video games do not affect human health.
They bring only benefit and are educational in nature. And we hope, that in
the future in Russian schools video games will be used to teach elementary
school children.

Scientific adviser: cand. of philol. sciences, ass. prof. N. B. Egoshina.
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THE FIRST TOPOLOGICAL LASER

The object of our research interests in this report is the latest discover-
ies in physics. The subject is a new type of laser. The aim of our report is to
define how and when this type of laser can be used practically.

Scientists constantly delight us with new developments in various
fields. Nanotechnology, gene therapy, quantum physics are areas that cannot
be looked upon without admiration. Studying at the faculty of Physics, of
course, I got interested in this field.

Physicists from the University of California at San Diego claim to
have created a new type of laser — the “topological” one, the beam of which
can take any complex shape without scattering light. The device works on the
basis of the concept of topological insulators (materials that are dielectrics
inside their volume but carry current on the surface). This invention won the
Nobel Prize in Physics in 2016. Usually in lasers for amplifying light ring
resonators are used. They are more effective than resonators with sharp cor-
ners. However, this time the research team created a topological cavity using
a photonic crystal as a mirror. In particular, two photonic crystals with differ-
ent topologies were used, one of which was a star-shaped cell in a square
lattice, and the other a triangular lattice with cylindrical air holes. Team
member Bubacar Kante compared them with a bagel and a pretzel: although
they are both bread with holes, the different number of holes makes them
different. Once the crystals are in the right place, the beam takes on the de-
sired shape. This system is controlled by a magnetic field. It allows you to
change the direction in which the light is emitted, thereby creating a lumi-
nous flux. As a result, the topological insulator inside its volume behaves like
a normal insulator, however its thin surface layer has a very high conductiv-
ity. Moreover, it cannot be destroyed by pollution or damage to the surface
structure. However, until now, applications of topological insulators have not
included nonlinear amplified systems, such as lasers. In 2018 researchers for
the first time theoretically put forward this idea and explored its prospects
with the help of computer modeling of future devices.

So far, the “topological laser” is just an interesting theoretical pro-
posal. However, given the speed with which various applications of topologi-
cal insulators have been developing in recent years, it is unlikely that we will
have to wait long for its practical implementation.

Scientific adviser: cand. of philol. sciences, ass. prof. N. B. Egoshina.
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Ivanovo State University

BIOLOGICAL INDICATORS OF ENVIRONMENTAL ASSESSMENT

Environmental pollution is a global problem facing our planet.

Pollution degree can be judged not only by special instruments, but
also by living organisms surrounding us. They play an important role in de-
termining the state of the environment. Such organisms are named biological
indicators.

Bioindication is the analysis of the informational structure of living
systems, ranging from single organisms to complex ecosystems, in order to
define environmental quality or assess environmental risks. Bioindicator’s
significance is determined by the ecological tolerance of the biological sys-
tem. Within the tolerance zone, an organism is able to maintain its homeosta-
sis. Any factor, if it goes beyond the “comfort zone” for a given organism, is
stesfull.

In this case, it reacts with a response of varying intensity and duration,
the manifestation of which depends on it’s type. The biological system re-
sponds to the impact of the environment not just on individual factors.

Bacteria, algae, invertebrates (ciliates, crustaceans, mollusks) are used
as indicator organisms. By using wild plants one can judge the soil condition,
because the habitat of plants is determined by such soil properties as moisture
capacity, structure, density, temperature, oxygen content, nutrients, heavy
metals and salts.

By studying the methods of bioindication, scientists will know the in-
fluence of various substances on the course of ontogenetic and phylogenetic
development of any organism. An important task is to prevent the develop-
ment of oncological diseases, terats at an even lower level of organization of
living. The second task is to detect new methods to combat pollution of the
environment, which can help find causes of various dysfunctions.

The bioindication methods that can be also used in the study of the
ecosystem include the identification of rare and endangered species.

Scientific advisor: cand. of philol. sciences, ass. prof. E. A. Filatova.
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Ivanovo State University

MATHEMATICS IN SINGAPORE

The object of investigation in this report is Mathematics, and the sub-
ject is Singapore teaching method. The aim of the report is to show how the
effective method of teaching Mathematics can motivate to study this subject.

Everyone knows that Mathematics is the Queen of science. Today
many students are more likely to say: "Mathematics is not mine" and will no
longer be interested in this science. And this is not the problem of the modern
generation, but the problem of education and teaching. After all, in order for
a child to be interested in a particular activity you need the right motivation.
Unfortunately, the methods taught in Russian schools are outdated and do not
fit the current generation. It needs updated teaching methods. Such a tech-
nique as Singapore is famous for its effectiveness. The features of this tech-
nique are as follows:

1) Simplicity and quality. The teacher focuses on the quality of the
material. In the very beginning of studying Mathematics is divided into
3 stages. At the first stage, named "Concrete", students will be introduced to
a new material on the objects. For example, addition is explained either on
sticks, or on cubes, or on any other subjects. At the second stage, named "Pic-
torial", all sticks and cubes are replaced by illustrations. At the third stage,
named "Abstract", children translate everything into a system of signs and
numbers.

2) Repetition of the studied material. Since the main focus of the en-
tire Singapore methodology is the quality of knowledge, the teacher pays
great attention to the repetition of the material, so as each student could real-
ize the topic, but it can take a lot of time.

3) Team training. Students sit sideways to the board and to the teacher
in teams of 4 people. They can easily discuss among themselves the solution
of problems, so as creative approach and work in team could be revealed.

4) Not to remember but think. Children don't try to learn all the mate-
rial. They try to understand and comprehend the very essence of the decision
or the rule.

Thus, we can conclude: if you start to teach children using such tech-
nique, children will be motivated to learn new topics and subjects.

Scientific adviser: cand. of philol. sciences, ass. prof. N. B. Egoshina.
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COMMON POISONING OF MEDICATION

Acute poisoning is often associated with the acquisition and use of
readily available medicines. Currently, they occupy a leading place (more
than 60 %) among household "chemical diseases" in most countries of the
world, without taking into account the multitude of adverse and allergic reac-
tions.

At the moment there are more than 300 types of chemicals.

The most dangerous drugs are psycho- and neurotropic drugs, cardio-
vascular drugs, and narcotic and non-narcotic analgesics. Poisoning occurs
when an overdose of drugs due to self-treatment or suicidal purpose.

Psycho-and neurotropic drugs, namely barbituric acid derivatives,
phenothiazine derivatives and tricyclic antidepressants are substances that
have a strong effect on the central nervous system and the human psyche,
which disrupt the metabolic process. After using such drugs, people lose their
memory, sense of time, weakness, dizziness, people may fall into a coma.
Psychotropic substances are prescribed only by a doctor. The dosage is cho-
sen strictly individually and, if the patient changes the amount of the drug
used, poisoning occurs.

For the treatment of acute and chronic heart failure, cardiologists pre-
scribe drugs to the patient, selectively acting on the heart. Poisoning by car-
diovascular drugs, namely amlodipine, clofelin and quinine, are also very
dangerous. Overdose can cause a decrease in blood pressure, dizziness,
blurred vision, weakness, or even cardiac arrest.

Analgesics and narcotic drugs, namely aspirin, paracetamol and mor-
phine — drugs that eliminate pain in certain tissues of the body. With regard
to non-narcotic analgesics, everything seems to be very clear. In the first aid
kit of any person there is aspirin or paracetamol, which have not only analge-
sic, but also anti-inflammatory, antipyretic effects. Such analgesics are not
addictive and are widely used in medicine. As for narcotic analgesics, then
with them a person should behave cautiously. Such analgesics act not only on
the pain center, but also on other parts of the central nervous system. Unlike
non-narcotic analgesics, narcotic drugs can be addictive and have many side
effects. An overdose of analgesics can cause vomiting, dizziness, respiratory
failure or even death.

Scientific advisor: cand. of philol. sciences, ass. prof. E. A. Filatova.
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THE EFFECT OF SMOKING AND SPORTS ON THE LUNGS

The lungs are the respiratory organ that is most vulnerable to infection
and injury from the external environment because of its constant exposure to
particles, chemicals and infectious organisms in ambient air.

About 334 million people suffer from asthma, including 14 % of chil-
dren in the world. In 2015 10.4 million people had tuberculosis and 1.4 mil-
lion people died of it. The most common lethal neoplasm in the world is lung
cancer which kills 1.6 million people each year; and the numbers are grow-
ing. More than 100 million people suffer from sleep-disordered breathing.
The annual increase in lung diseases becomes a serious and urgent problem
today.

We decided to study this problem and made an experiment on a group
of students of our University. The group included the young men and women
of 18-25 years old. We were to measure the peak air blow in our students to
find out how smoking and sports affected the lung volume. All the students
were divided into three groups: smokers (1), athletes (2) and those who do
not smoke and do not go in for sports (3). We used the method of peak-
fluometry in our experiment. A peakflowmeter is a small device that helps
you check how well your asthma is controlled. Measuring of the peak flow
can tell you and your doctor how well you blow air out of your lungs. If your
airways are narrowed or blocked due to asthma your peak flow values drop.

The analysis of the results of our investigation shows that the volume
of lungs in sportswomen is greater than that of smoking women. The volume
of the lungs in men who go in for sports and those who neither smoke nor go
in for sports is almost the same.

Thus, exercise (sports) increases the lung volume whereas smoking
adversely affects the lung volume, reducing it.
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THE LINK BETWEEN INTRA-CORTICAL MYELIN
AND PERSONALITY TRAITS

The content of myelin in different areas of the brain is the most im-
portant neurobiological factor that determines our behavior, our emotionality
and our cognitive abilities. The relationship between different behavioral
characteristics and myelination of different brain regions is established.

Scientists try to understand how the relationship between the content
of myelin in different areas of the brain and the process of myelination in the
brain are linked with life satisfaction, academic and professional achievement
or general health, longevity and risk of developing dementia.

The research demonstrates how intra-cortical myelination of the brain
in the prefrontal and temporo-parietal regions affects such personality traits
as neuroticism, extraversion, openness, agreeableness and consciousness.

Magnetic resonance imaging (MRI) was used to determine the con-
nection between the myelination of various areas of the brain with each of the
five factor models of personality traits. More than 1,000 people of different
age, sex, intelligence quotient, total intracranial volume, and some other per-
sonality traits took part in this investigation. All these people were partici-
pants of the Human Connectome Project (HCP).

The result shows that neuroticism is negatively associated with fron-
tal-pole myelin and positively with occipital cortex myelin. Extraversion is
positively linked to superior parietal myelin. Openness is negatively associ-
ated with anterior cingulate myelin, while agreeableness is positively linked
to orbitofrontal myelin. Conscientiousness is positively associated with fron-
tal-pole myelin and negatively with myelin content in the dorsal anterior cin-
gulate cortex.

In future these investigations are likely to allow to make more accu-
rate diagnoses of a number of mental disorders such as major depressive dis-
orders.
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A. A. BUTUZOVA
Ivanovo State University

MANAGEMENT OF EMPLOYEE MOTIVATION

The article focuses on management of employee motivation in organi-
zations. This question is rather urgent nowadays. In the given article motiva-
tion process, principles and rules of effective management of employee moti-
vation, recommendations for managers to increase the professional motiva-
tion of employees and so on are investigated.

First of all, the concept of motivation, its types, elements and general
structure should be considered. Certainly, the scientists distinguish between
several types of motivation (tangible and intangible). There are several meth-
ods of employee motivation: organizational methods, which are built on di-
rect instructions (orders, instructions); economic methods, which include the
system of remuneration, bonuses, various allowances; psychological meth-
ods, which are directed at moral stimulation, creating a team spirit. Of course,
there are a lot of advantages of this process, such as increase of productivity
of activity and improvement of relationships in the team.

I think that effective motivation of employees is only possible by us-
ing the following principles: common sense, discipline, clear goals and a re-
muneration system. It is also important to pay attention to recommendations
for managers to increase the professional motivation of employees. For ex-
ample, rotation of personnel; attraction of personnel to participate in man-
agement decisions; encouragement of employee initiative.

To sum it up, management of employee motivation is an important
process for the formation of each company and it is necessary to consider the
question about perspectives of the motivation as a form of management. It is
important to understand that motivation influences employees, helps to reveal
their abilities, to manifest initiative and independence. That’s why the topic
of the given research work is worth studying.
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SOCIAL PROTECTION OF MILITARY PERSONNEL

Military service is the most active form of realization of every citi-
zen’s duty for the defense of the Motherland. Today it is professional activity
of the citizens who are carrying out and providing defense and protection of
the state. This service has its own characteristics. The conditions in which
servicemen carry out their functions are not easy, and both from the external
situation and from the internal one (relationship in the collective, special
moral duties and others). Requirements imposed on the military are quite
tough and strict.

Citizens employed in military service are in a socially vulnerable posi-
tion. A person performing military service is often exposed to adverse factors
such as emotional and physical overwork, influence of confined space, lack
of privacy, interpersonal conflicts, mental tension, restriction of freedom of
action and the need for subordination, risk of getting injuries, threat to health
and life. The incompletely resolved housing problem of a significant part of
servicemen doing military service under the contract has also a negative im-
pact on the level of a moral and psychological state of the military personnel.

The facts given above cause the need of social protection of this cate-
gory of the population. Social work is carried out with citizens in need of
material, moral, psychological, legal or other social assistance. Social work-
ers solve problems of improvement of culture and leisure, consumer services
for the military men, as well as health preservation and promotion. Questions
of adaptation, ensuring normal living conditions and protecting the rights of
citizens dismissed from military service and the servicemen injured while
performing military duties are particularly acute nowadays.

Thus, the improvement of the social security system for military per-
sonnel is required, namely, increasing monetary allowance; the solution of
housing problems; improving the pension and medical care system; the assis-
tance in social adaptation of demobilized soldiers; the expansion of the sys-
tem of benefits and guarantees.
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CURRENT ISSUES OF MODERN RUSSIAN
BEAUTY-INDUSTRY

Thanks to the development of industry, science and technology, the
progress of modern society has accelerated significantly. As society develops,
it becomes more complex. New social structures and institutions emerge. As
a result, the consciousness of the individual is complicated, there are new
social roles, new sets of socially significant features necessary to obtain a
high social status and successful interaction with society.

The first one of these socially significant features is an important indi-
cator of the social status of an individual. It can serve as a channel of social
mobility. A person with a higher social status, has a higher standard of living
and income. Appearance is not only physique, but also the ability to properly
present themselves, to impress. This skill is very important in modern Rus-
sian society, as it allows you to establish and maintain social ties successfully
and achieve the goals. However, it should be noted that appearance is not
only a channel of social mobility. Appearance can be used as a means of ex-
pressing individuality and creating an artistic image. Thus, appearance and
the ability to express themselves make an indispensable contribution to the
culture of mankind, developing it and thus allowing the creation of new so-
cial structures.

That is why beauty industry is rapidly developing in modern society.
At the moment, this industry is one of the most profitable. To study this in-
dustry one should pay attention to the subjects and their social practices. It is
the subjects of this industry that implement the image chosen by the client,
influencing his social status or expressing his individual needs.

Currently, the study of the beauty industry is more relevant than ever,
as this industry directly affects the culture, and hence the value orientation of
individuals in relation to the concept of beauty and appearance, which, as we
have determined, is an important sign of high social status. The study of the
beauty industry is necessary, since its development touches upon all impor-
tantly spheres of society, affecting the mass consciousness and directly influ-
encing the individuals themselves, impacting their way of life.
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EDUCATION AS A SOCIAL INSTITUTION

There are many definitions of the concept of “social institution”, but
each of them reflects the same essence, namely that the social institution is a
historically established sustainable form to organize and regulate common
people’s lives. Social institutions perform important functions in a society
related to the satisfaction of basic social needs.

Any social institution has a structure, which in turn consists of subsys-
tems. It can also be concluded that there are many different functions of a
social institution, but the main function is to meet human needs.

Thus, the sociological study of social institutions involves the identifi-
cation of their essential features, structural elements and social functions.
This analysis allows us to characterize social institutions as interrelated com-
ponents of the social system, the effectiveness of which depends on the
"healthy" development of a society.

The Institute of education has a structure, which, in turn, is determined
by various factors and features that distinguish it from other educational insti-
tutions.

Education as a social institution meets the needs of an individual and a
society in the acquisition of knowledge; it is a system of institutions with
material means, communications; it functions in accordance with the regula-
tions of the social experience exchange, the inclusion of an individual in
various spheres of society, with a certain culture.

Thus, education in modern society is one of the most important insti-
tutions that determine the development of the social system as a whole. The
level of social and economic well-being of a society depends on how effec-
tively it fulfills social functions.
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SCIENTIFIC AND TECHNICAL FACTORS
OF ECONOMIC DEVELOPMENT. THE ROLE OF SCIENTIFIC
AND TECHNICAL PROGRESS

Scientific and technological progress affects all spheres of human ac-
tivity, first of all — economic, because people's needs are growing and chang-
ing daily. Within the framework of modern realities, this is a topical issue of
the development of the economies of countries and the world as a whole. We
are the welfare of the population. Therefore, many economists are studying
the factors of economic development. Among them are important scientific
and technical factors.

It should be noted financing of science, as a factor of the NTP. In the
Russian Federation from 2000 to 2015 there is an increase in spending on
financing science in the Russian Federation by 422 billion rubles, and from
2015 to 2016. Budget expenditures to finance science are reduced by 36.7
billion rubles.

The next extremely significant indicator is the number of employees
in the scientific field. From 2000 to 2016 the proportion of researchers in the
total number of personnel engaged in research and development in the Rus-
sian Federation is the largest, while the proportion of the number of techni-
cians is the smallest.

In the international arena, an important indicator is the number of pat-
ent applications filed in the country and issued accordingly. In the Russian
Federation from 2000 to 2015 there is an increase in the receipt of patent ap-
plications by 26743, from 2015 to 2016. — decrease by 4183. From 2000 to
2014. There is an increase in the number of patents granted to 27,456, and
from 2014 to 2016. — decrease by 3906.

It is necessary to mention such a direction as nanotechnology, which
is also an important factor of NTP. And let this direction have not yet re-
ceived proper development in the Russian Federation, it is still promising.

For the country's further development, the state needs to increase
spending on research and development, encourage and develop domestic pat-
ents, and also develop such a promising area as nanotechnology, which will
help make Russia more competitive in the international arena.

Supervisor: Senior Lecturer of the English Language Department
L. A. Ovsyannikova.
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PARSELTONGUE IN THE SERIES OF NOVELS
ABOUT HARRY POTTER BY J. K. ROWLING
AND ITS FURTHER DEVELOPMENT

The phenomenon of a fictional language has existed for a long time.
Such languages have arisen artificially. For example, the most famous artifi-
cial language is Esperanto. It was created so that people of different lan-
guages could freely speak with each other and share information. However,
the language did not exist for a long time, because its vocabulary and alpha-
bet was not suitable for many other countries, for example, Russia. An artifi-
cial language is different from a fictional one in the way that an artificial lan-
guage is created for a specific purpose, while a fictional language serves for
the formation of the world or the plotting of the role, an additional character-
istic of the characters in literature or cinema. One of the first to develop fic-
tional languages was John Ronald Reuel Tolkien. He was a linguist and de-
veloped such languages as the Elven languages, Quenya and Sindarin, for his
works.

J. K. Rowling describes many languages in her Harry Potter novels.
One of the most famous languages of her novels is Parseltongue. Parsel-
tongue is the language of snakes. The peculiarity of this language is the fol-
lowing: 1) the language is inherited, a person cannot study this language by
himself; 2) only wizards can speak this language; 3) only the speakers of this
language can understand the snake's speech, other people do not hear the
snakes speak. J. K. Rowling did not develop the language system, for exam-
ple, grammar or phonetics. Franc Nolan developed the phonetics for Harry
Potter films so that the film could better convey the atmosphere of action.
Later the fans have slightly modified this language, writing down the phonet-
ics and syntax.

Parseltongue has a number of characteristic features: 1). It does not
have an alphabet, but only a transcription of English letters. The written form
of the language does not exist, because it is very difficult to correlate, for
example, with Latin letters. 2). The sounds of the language are sizzling or
rough. So, Parseltongue sounds like the hiss of a snake. 3). A sentence con-
sists of two words — a subject and an action object. The rest of the meaning is
thought out.
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SPECIFIC FEATURES OF THE WORK OF REGIONAL TV
(EXAMPLIFIED BY THE STATE TV AND RADIO
BROADCASTING COMPANY IVTELERADIO)

The telecasting history in Ivanovo region began in 1991 when the first
newscast of Lyudmila Orlova Panorama went on the air on May 26. Since
then the level of television in our region has improved considerably. The
State TV and Radio Broadcasting Company of Ivteleradio is a part
of VGTRK media holding today and broadcasts on TV channels Russia I,
Russia 24, Radio of Russia and Mayak radio stations.

On the example of this TV company we will try to define specific fea-
tures of regional television. Correspondents of local channels unlike those
belonging to the federal ones work for the real viewer. Success of the report
and program, in general, depends on close communication with the audience.

The main feature of the regional journalist is the universal character of
their work. They should be ready to cover any topic and discuss any subject.
As the main goal of the local television is to help authorities to communicate
with the population, it demands a responsible approach to each news report.
Regional journalists work about 10 hours a day, combining the job of the
news reader and the correspondent. They create their image and style by
themselves.

The main requirements for a report are clearness, entertaining charac-
ter and ability to involve the audience into viewing the program. Having ana-
lyzed the reports of journalists of the State TV and Radio Broadcasting Com-
pany of Ivteleradio, we came to the conclusion that the best timing for a re-
port is from two to two minutes and a half, bright heroes are important and
comments should not exceed twenty seconds. Newscasts should be finished
with a kind of a news story, which has a creative or decorative character, the
aim of which is to make the news look and sound lively.

In general, journalists of regional television have to take into consid-
eration the demands and tastes of the audience, the program and the place of
the material in the newscast, which will allow to build the concept of the re-
port and to make it successful.
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SOCIOLOGIST’S VIEW ON THE PHENOMENON
OF CREDIT BEHAVIOR OF THE POPULATION

In the modern world, the problem of credit behavior of the population
is becoming increasingly important. This is due to the fact that most people
seek to achieve their goals by taking out a loan. Today there is a fairly clear
trend of transition from credit as a means of achieving a certain goal to the
formation of a special lifestyle that determines our consumer needs.

Credit behavior is the activity of an individual in the process of which
there is a borrowing of funds on the terms of urgency, repayment and pay-
ment. There are two types of credit behavior: formal and informal lending.
Formal lending is a form of financial relations in which one person (creditor)
provides another person with a certain amount of funds for use on the terms
of repayment, payment and urgency. The most common creditors are finan-
cial institutions and structures — banks, pawnshops, microfinance institutions.
The role of the borrower can be performed by both individuals and entrepre-
neurs, organizations. Informal credit is a loan that is taken “informally” (i. e.
without formal contracts) from relatives, friends, usually for a short period
and often without interests. The advantages of a bank loan include the fol-
lowing factors: the possibility of borrowing a large sum of money, the possi-
bility of long-term repayment in small parts, the absence of moral obligations
to the lender, developing discipline. The disadvantages of bank credit re-
spondents include the following points: high interest rates, time-consuming
and lengthy process of loan processing, high risks and penalties, a high level
of anxiety and fear not to return the money within a given period. This is the
main pros and cons of a bank consumer loan.

Only since the 2000s, the loan is actively beginning to take root in the
lives of the Russian people .Since that time studies on the credit behavior of
the population began to appear.
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THE ROLE OF THE FEMALE SULTANATE
IN THE OTTOMAN EMPIRE (16-17 CENTURIES)

The purpose of our research is to show the results of both influence of
women on the empire and their direct control. We’ll also try to explain why
the state could not recover from the consequences of this control.

This period started with the government of sultan Suleiman I the
Magnificent (Kanuni) (1520-1566). At this time the empire prospered, it
reached huge sizes, state mechanism improved, the Ottoman army and the
fleet won victories. In was the period when a number of important decisions
of the succession of the throne was made. The Padishah had a senior from the
survived sons from his former favourite wife Makhidevran — Mustapha.

It is important to note that the Padishah Suleiman I despite having a
big harem had one beloved wife — Hurrem or Roksalana. She had several
survived children from the sultan Suleiman I — Mekhmed, Selim, Bayazid,
Dzhikhangir. All of them had the titles of shekhzada (prince). Hurrem could
subordinate a sofa (council of ministers) having incited a cassock against the
friend (Grand Vizier) Ibrahim whom he ordered to suffocate. She also used
intrigues, briberies and influence on the sultan to advance in the sofa people
faithful to her. It could damage the relations between the sultan Suleiman
I and his beloved son Mustapha who was suffocated on his order subse-
quently. Thereby it provided inheritance of the throne to the other sons. It is
important to note that Mustapha was the most talented son the sultan had.
Hurrem’s sons were also talented, but Mekhmed died of smallpox and
Dzhikhangir had a hump therefore he could not become a sultan. Selim had a
harmful habit of taking alcohol. Under the influence of Hurrem Selim was
declared the successor of the throne and was supported by the sultan. His rule
further brought to the series of unsuccessful military campaigns. The subse-
quent sultanas — Nurbanu, Safiye, Kesem and Turhan parted corruption in the
state and involved the governmental system into intrigues.

In our opinion, female sultanate was one of the most important rea-
sons for the decline of the Ottoman power in 16—17 centuries.
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GRAPHICAL ADAPTATION OF ANGLICISMS
IN THE LANGUAGE OF THE INTERNET

A linguistic borrowing is a complex multidimensional phenomenon.
Languages are in contact in the Internet and interconnect actively. As English
is the most used language in the Internet it influences other languages.

The main feature of the Internet language is that it is presented in writ-
ing. Anglicisms undergo graphical adaptation in the form of transliteration
or/and practical transcription.

Most of the Internet words are transliterated. Sometimes the number
of graphemes coincides by the fact that, firstly, some English phonemes are
not represented by a single letter, and, secondly, many English words contain
silent letters.

There are three different variants of transliteration of the word fandom
in the Russian Internet language. The most widespread spelling is ¢pandom, in
which sound [3] is represented by grapheme 3. This Russian sound is similar
to English sound [&]. There is another variant — dengom, where sound [3] is
represented by grapheme e. In this way users try to ajust the Anglicism to the
Russian spelling. The third variant is ¢pandom. Transliteration in this case
interferes with practical transcription, as users try to copy the English spell-
ing of this word.

There is often a variant that dominates over the others. For example,
in the words ¢panapm and panghux variants with grapheme 3 are replaced by
variants with grapheme a. Such a phenomenon is characteristic of many bor-
rowing words.

Having considered the examples of borrowing in the language of the
Internet, we may draw a conclusion that different anglicisms demonstate dif-
ferent degrees of adaptation in the Russian Internet language, thus, many of
them have several variants of spelling.
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DEVELOPMENT BEHAVIOR: CONCEPT, REASONS,
SOCIAL IMPLICATIONS

In recent years, Russia has witnessed a process of intense social
change. Our society, acquiring new structures and forms, reproduces various
variants of deviant behavior, therefore the need for sociological knowledge
regarding their specificity, patterns and nature is constantly and regularly
increasing. Deviant behavior is an act, a person’s actions that do not corre-
spond to the officially established or actually established norms or standards
in a given society.

The main forms of deviant behavior in modern society include crime,
drug addiction, alcoholism, suicide and prostitution. Each of which has its
own features.

Along with traditional forms of deviant behavior, with the modern
level of development of technical means of communication, new kinds of
behavior such as cyberbullying, shoplifting, gambling are gaining popularity.

Interest in the problem of deviating behavior has increased signifi-
cantly at the present time. It requires a more thorough study of the character-
istics, causes, forms, dynamics and diagnosis of deviant behavior. Deviant
behavior, understood as a violation of social norms, has become widespread
in recent years and has put this problem at the center of attention of sociolo-
gists, social psychologists, doctors, law enforcement officers.

Thus, the problem of studying various forms of deviant behavior re-
quires a special research, and its solution is extremely important for modern
society, which determines the relevance of the research of various forms of
deviant behavior.
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SPECIFIC FEATURES OF SURVEY AND ANALYTICAL
BROADCAST (EXAMPLIFIED BY NEVZOROV'S WEDNSDAYS
ON RADIO EKHO MOSKYVY)

Survey and analytical broadcast is considered to be one of the most
fast developing and popular types of radio programs, which need further at-
tention. On Russian radio there exist quite many of them. The aim of the cur-
rent research is to closely look at one of the most popular programs of this
typ — Nevzorov’s Wednesdays — describe it and define specific features of
such a type of radio broadcasts.

Nevzorov’s Wednesdays is a broadcast of the review and analytical
type, which is on every week on Echo Moskvy radio station since 2017. This
program goes back to Personally Yours, which broadcast on the same radio
from 2015 to 2017.

During the program journalists within 50 minutes speak about the
events, which have occurred within 7 days, and try to analyze them. The role
of verbal and non-verbal leader among the journalists participating in the
broadcast is performed by Alexander Glebovich Nevzorov and we may sug-
gest that the personality of the leading journalist is the main feature of the
program. Success and ratings of this program are based on the fame of Alex-
ander Nevzorov, who became a successful journalist long before Nevzorov's
Wednesdays, thanks to special speech manner by which Alexander Glebovich
resembles a nobleman from the 19th century and his startling and provocative
statements about current issues relating to politics, religion, science and other
spheres of life.

It should be noted that Alexander Nevzorov conducted the broadcast
of the program Personally Yours alone. In the program under consideration
the journalist works together with two co-hosts — Olga Zhuravleva and Vitaly
Dymarsky, who take part in the polemics with Nevzorov, express alternative
opinions, change the direction of the conversation with the help of calling-in
writing online listeners, whose comments are sometimes read by the hosts.

A conclusion can be drawn that the program has changed its format
from a survey to a more analytical one. This was achieved by introducing
more presenters, expressing different opinions, which led to the better quality
of analytics and the increase in the number of the audience.
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THE IMAGE OF A WOMAN IN “ACTS”
OF AMMIANUS MARCELLINUS

Plots associated with the images of women are bright phenomena in
ancient historiography. They were reflected in the works of the last Roman
historian Ammianus Marcellinus whose books date back to the period from
353 to 378. He was the author of “Acts”. As the carrier of traditional Roman
values Ammianus Marcellinus demonstrated a masculine view to the life of
Roman society. Therefore, in his work he paid attention only to those repre-
sentatives of the opposite sex whose actions in one way or another influenced
the fate of the main characters of “Acts” — men.

Women for him are by definition lower than men. It was manifested in
expressive expressions that carry negative assessment of the female nature.
So, the act of Assyria who wrote a letter to her husband, which was the main
reason for the execution of both of them, Ammianus Marcellinus simply ex-
plains as the “feminine nonsense.” However, Ammianus believed that com-
pared with men they deserve more humane attitude. The overwhelming ma-
jority of the heroines of the Acts — from representatives of the court nobility
to nameless slaves — appeared as deceivers, schemers, prostitutes, conspira-
tors and murderers. In his opinion even Constantine Caesar's wife Gaul is
“Megarea in human guise.”

The actresses and dancers are particularly disliked by Ammianus
Marcellinus. The virtuous Roman woman according to Ammianus must meet
the following set of criteria: high social status, family availability, restraint,
softness of character, humanity, femininity, outer beauty and chastity. In the
public life of Rome women, from the point of view of Ammianus, played
generally negative role not meeting their intended purposes. If Roman ma-
trons and ruling persons still caused a certain respect (or, at least, sympathy)
of the author of “Acts” then the characteristics of the representatives of the
lower strata of society have almost always negative ones.

Thus, the historian was characterized by the typical for antiquity ar-
chaic perception of a woman as an unworthy being of a lower level in the
comparison with a man.
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SOCIAL PRACTICES OF FRIENDLY INTERACTIONS
AND FRIENDSHIP PARADIGMS IN DIFFERENT ERAS

Friendly interaction is a special kind of mutual connection between
people, characterized by high self-worth, unlimited devotion, mutual love,
mutual understanding. The concept of “friendship” is considered and re-
searched in various sciences such as psychology, philosophy and sociology.
In psychology, friendship is defined as a positive intimate relationship based
on mutual openness, full trust, common interests, and people's loyalty to each
other. In philosophy friendship in a broad sense includes all positive relations
between people. Sociology of friendship is studied as a social institution that
performs a number of functions.

Friendship Research Paradigms:

1. Friendship in the era of "Homer Greece" was defined as a military
partnership, born as a result of mutual support in the process of joint actions,
deeds, feats.

2. In the period of classical Greece, the phenomenon of friendship ac-
quires political partnership, friends are people bound by common interests.

3. Friendship in the Renaissance is perceived as the most natural and
highest human feeling. Friendship in the era of Enlightenment is defined as a
relationship based on morality and considerations of the mind, as a moral
value.

4. The phenomenon of friendship in the Soviet times was considered
as partnership. Partnership is a relationship between people based on com-
mon interests, manifested in mutual assistance and solidarity, respect and
trust.

Considering the sociological research in the Russian society, it is not
difficult to conclude that friendship had and is of tremendous value in Russia.

Thus, friendships plays an important role and has a certain value, in all
humanities, friendship is one of the most important types of interpersonal
relations.
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RUSSIAN MILITARY JOURNALISM
IN THE EARLY 20TH CENTURY

The history of journalism is closely connected with the history of the
country. The focus of attention in the current research is on the Russian jour-
nalism of the early 20th century during the war between Russia and Japan.

Military journalism at that time was in a difficult situation. A strict
censorship controlled almost every publication of Russian correspondents.
People needed news about the war between Russia and Japan. However, the
government did not want to spread information about the Russian-Japanese
war, as the articles could include materials with the secrets of the govern-
ment. The same situation was observed during the First World War. War cor-
respondents from all over Russia wrote news stories that told the course of
action on the front without giving away any military secrets.

The main publications in those years were Russian Word, Russian
Gazette and New Time.

One of the most famous journalists of that time was V. I. Nemirovich-
Danchenko, whose creative work is in the focus of this research. In the series
of essays In Manchuria the journalist writes about the Russian-Japanese war.
Having studied his texts we may draw a conclusion that he vividly describes
the terrible picture of the war without any detail of fights. The reader can feel
the war thanks to the creative skills of the author.

In his work Strict Chief Danchenko introduces us to the tragedy of a
little man who suffered from the war and raises the problem of the soldier’s
honor and duty. The topic of the friendship between the opponents is dis-
cussed in his Enemy Rescue. Thus, we may see that the author concentrates
his attention on the man during the war and gives his readers the opportunity
to see the faces of the wars.

In conclusion, Russian military journalism at the beginning of the 20"
century gave the world not only professional journalists, but also talented
writers, who contributed great literary woks about the man during the war.
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VOLUNTEERING AS A KIND OF CIVIC ACTIVITY

Currently, volunteer activity is one of the most common types of so-
cial activity of the population, which is based on its development not only
according to the world experience, but also according to the domestic tradi-
tions of volunteering and charity. This solves the problem of providing com-
prehensive assistance and support to people in need, especially in changing
the basic values and guidelines that help the formation and self-improvement
of the individual, allowing a person to lead a healthy, productive and rich life.

The concept of civic activity means the activities of individuals and
social groups aimed at changing and developing civil society, actions due to
civic motivation.

Civil activity is linked to universal rights and freedoms, including the
right to protect one's rights and freedoms in all ways not prohibited by law,
i.e. the ability to exercise fundamental and universally recognized rights.

Civil activity can be divided into two types: 1) Civil participation -
adaptive public activity related to the implementation of universal rights and
freedoms; 2) Civil action — non-adaptive public activity related to the prob-
lems of the implementation of universal rights and freedoms.

Modern society needs more than ever to understand the need and im-
portance of volunteer movements. Both the state and citizens are concerned
about the problem of volunteering development in our country. More over,
the messages of the President of Russia to the Federal Assembly announce
the importance of the development of volunteering.

The study of the volunteer movement is relevant in Russian sociology,
as the number of volunteers and the directions and forms of their activities
has increased significantly and continues to grow. Thanks to this, volunteer-
ing will continue to develop and be updated as a type of civic activity.
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VALUE ORIENTATIONS CONCEPT AND TYPOLOGY

Values, value orientations are attitudes and goals of a society or an in-
dividual. It is not by chance that values and value orientations have always
been one of the most important objects of study of philosophy, ethics, sociol-
ogy and psychology. It is not surprising that interest in the study of values
rises during crisis periods in the development of society. This is due to the
rethinking and reassessment of outdated value systems, and the creation of a
new value-normative model. Also, the study of values is necessary to open
ways to influence a society.

Philosophy, as a fundamental science, considers the concept of value
as a basic component of social processes, social and cultural meanings of
reality phenomena. The concept of value orientation comes from the concept
of value. Value orientations are associated with the development of the orien-
tation of the individual and characterize a person’s view of the world and of
himself. They are based on the formed needs of the individual. This concept
is often used precisely in sociology. In social psychology, the concept of
value orientation is used in two ways, as:

* ideological, political, moral, aesthetic and other reasons for assess-
ments by the subject of reality and orientation in it;

* the method of differentiation of objects according to their signifi-
cance. Value orientations are formed during the assimilation of social experi-
ence and are revealed in the goals, ideals, beliefs, interests, and other mani-
festations of the personality. Value orientations are formed and consolidated
by the individual’s life experience. Thus, value orientations set the general
direction to the interests and aspirations of the individual.
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